
 

ΣΧΟΛΗ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΕΠΙΣΤΗΜΩΝ 

ΤΜΗΜΑ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

Π.Μ.Σ. ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 

ΕΙΔΙΚΕΥΣΗ: “ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΑ ΚΑΙ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ” 

ΔΙΠΛΩΜΑΤΙΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 

“Η αρχή της αλληλεγγύης σε δοκιμασία: Η 
αντιμετώπιση των μεταναστευτικών και προ-

σφυγικών ροών στην Ευρώπη” 

Φοιτήτρια: Κοκαλιάρη Δήµητρα (Α.Μ 1115Μ001) 

Επιβλέπων Καθηγητής Δηµήτρης Χριστόπουλος 

Αθήνα, Οκτώβριος 2017 

 από 1 135



 

 
 
 

 “Η αλληλεγγύη πρέπει να είναι περίπλοκη 
 και να έχει κριτική διάθεση στις πράξεις και 

 τα λόγια των ανθρώπων” 
Fred Halliday 

 
 
 

 
 
 

 
 από 2 135



 

Ευχαριστίες 

Η παρούσα διπλωµατική εργασία µε τίτλο “Η αρχή της αλληλεγγύης σε δοκιµασία: Η 
αντιµετώπιση των µεταναστευτικών και προσφυγικών ροών” εκπονήθηκε στο τµήµα Πολιτικής 
Επιστήµης και Ιστορίας, στο Πάντειο Πανεπιστήµιο, κατά το έτος 2017. 

Η ολοκλήρωση της µεταπτυχιακής εργασίας θα ήταν αδύνατη χωρίς την πολύτιµη βοήθεια του 
καθηγητή µου, κ. Δηµήτρη Χριστόπουλο. Θα ήθελα να του εκφράσω ένα βαθύ ευχαριστώ για την 
άριστη συνεργασία µας, τις εύστοχες παρατηρήσεις του καθώς και τον χρόνο και την προθυµία του 
να µε βοηθήσει κατά την συγγραφή της εργασίας. 

Επίσης, χρωστάω ένα µεγάλο ευχαριστώ στον ευρωβουλευτή και πρώην Υφυπουργό Εξωτερικών 
Νίκο Χουντή για την άµεση ανταπόκριση του στο αίτηµα συνέντευξης που του έκανα και τον 
χρόνο που αφιέρωσε απαντώντας σε όλα τα ερωτήµατα µου µε µεγάλη υποµονή. 

 από 3 135



Περίληψη 

Η παρούσα µελέτη αναδεικνύει τις πτυχές της ευρωπαϊκής αλληλεγγύης. Εκκινεί από το 
εννοιολογικό πλαίσιο της εν λόγω αρχή.  

Στην συνέχεια αναφέρεται στην συµβατική, θεσµική και πρακτική αποτύπωση της σε µηχανισµούς, 
ταµεία (χρηµατοδοτική πτυχή), στην σηµασία της σε ό,τι αφορά τρίτες χώρες αλλά και την 
εφαρµογή της στη νοµολογία. 

Τέλος, παρουσιάζονται τα προβληµατικά σηµεία της εφαρµογής της, όπως είναι το Δουβλίνο, η 
έννοιες “ασφαλούς χώρας”, η Δήλωση ΕΕ- Τουρκίας, η Σένγκεν, τα ανθρώπινα δικαιώµατα.  

Κλείνοντας, παρουσιάζονται οι προοπτικές και οι λύσεις, επιχειρώντας να αναδείξουµε τους λόγους 
αποτυχίας της στο ευρωπαϊκό πλαίσιο. 
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Abstract  

This study highlights the aspects of European solidarity. It starts from the conceptual framework of 
this principle. 

Moreover, it refers to its contractual, institutional and practical depiction of mechanisms and funds 
(financial aspect), its importance in relation to third countries and its application in case law. 

Finally, it depicts the problematic points of its implementation, such as Dublin, the concepts of 
"safe country", the EU-Turkey Declaration, Schengen and human rights.  

Finally, we present the perspectives and solutions, highlighting the reasons for its failure in the 
European context. 
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Εισαγωγή 

Τίτλος της παρούσας διπλωµατικής εργασίας είναι «Η αρχή της αλληλεγγύης σε δοκιµασία: Η 
αντιµετώπιση των µεταναστευτικών και προσφυγικών ροών».  Στόχος αυτής είναι να αναδειχθεί ο 
ρόλος που διαδραµατίζει η έννοια της αλληλεγγύης στην ευρωπαϊκή έννοµη τάξη, η µακροχρόνια 
παρουσία της, έµµεσα ή άµεσα, σε πληθώρα ευρωπαϊκών κειµένων και τέλος, ο τρόπος που αυτή 
αντιµετωπίζεται και εφαρµόζεται υπό το πρίσµα της προσφυγικής κρίσης αλλά και των αυξηµένων 
µεταναστευτικών ροών προς την ευρωπαϊκή ήπειρο. Ένα πρώτο ερώτηµα  αφορά στο κατά πόσο η 
αρχή της αλληλεγγύης αποτελεί ευχολόγιο, υφίσταται δηλαδή µόνο στο γράµµα των ευρωπαϊκών 
κειµένων αλλά δεν εφαρµόζεται, ή εάν έχει νοµική και πολιτική βάση, δηλαδή εάν εφαρµόζεται σε 
νοµικό επίπεδο και αποτυπώνεται σε πολιτικό. Ένα δεύτερο ερώτηµα που θέτω είναι ποιες οι τοµές 
που επέφεραν την ανάπτυξη πολιτικών σε αυτόν τον τοµέα, τι οδήγησε σε περαιτέρω εµβάθυνση 
και ποιος ο ρόλος της αρχής της αλληλεγγύης σε αυτή την εξέλιξη (λειτούργησε ως επιταχυντής, ως 
πολλαπλασιαστής ή διαφορετικά). Επειδή η εν λόγω αρχή προϋπήρχε της πρόσφατης προσφυγικής 
κρίσης θα προσπαθήσουµε να ανατρέξουµε σε τυχόν µεταλλάξεις ή αντεγκλήσεις  που εντοπίζονται 
τόσο σε επίπεδο ρητορείας όσο και σε επίπεδο πρακτικής εφαρµογής της αρχής στο ευρωπαϊκό γί-
γνεσθαι.  

Ο λόγος ο οποίος µε παρακίνησε να ασχοληθώ µε την εν λόγω θεµατική είναι η νεφελώδης φύση 
της αρχής της αλληλεγγύης, η οποία ενώ αναγνωρίζεται ως σηµαντική στο ευρωπαϊκό κεκτηµένο, 
στην πράξη υπάρχουν πολλές αντιφάσεις, όπως η ρητορική των ιθύνοντων και οι αντιφατικές 
πολιτικές, λόγου χάρη στην πρόσφατη προσφυγική “κρίση” παρατηρήθηκε η οικονοµική ενίσχυση 
µεν αλλά και το κλείσιµο των συνόρων δε. Επιπλέον, µε παρότρυναν οι εικόνες προσφύγων που 
εισρέουν προσδοκώντας µία καλύτερη ζωή, σε µία Ελλάδα απροετοίµαστη και µία Ευρώπη 
αµήχανη και πολλές φορές αντιφατική, όπως προανέφερα. Η θεσµική απάντηση της ΕΕ για αυτό 
και οι προβληµατισµοί που δηµιουργήθηκαν σχετικά µε το εν λόγω ζήτηµα αποτελούν µία 
ενδιαφέρουσα πλευρά του ζητήµατος γιατί αναδεικνύουν συνολικά την σηµασία της αρχής της 
αλληλεγγύης και τις προοπτικές της Ένωσης στον τοµέα του ασύλου . Ακόµη, επειδή προσωπικά 1

θεωρώ πως η µοναδική λύση στη διαχείριση αυτών των «προκλήσεων» είναι η αλληλεγγύη, η 
οποία διέπει τον πυρήνα της ίδιας της ίδρυσης της Ένωσης και συνεπώς προσφέρει αποτελεσµατικά 
εργαλεία ακόµη και στον τοµέα της µεταναστευτικής/προσφυγικής πολιτικής, επέλεξα να αναδείξω 
αυτήν την πλευρά των ευρωπαϊκών πολιτικών η οποία υποτιµάται ιδίως, µετά τις πρόσφατες 
προκλήσεις ασφάλειας. Με βάσει αυτό, είναι σαφές πως η µετανάστευση θα κυριαρχεί στα 
ζητήµατα που απασχολούν την Ένωση για τις επόµενες δεκαετίες αφού οι άνθρωποι θα αναζητούν 
ασφάλεια και ευηµερία εξ’ αιτίας των ζητηµάτων οικονοµικής ανάπτυξης, κλιµατικής αλλαγής, 
παγκοσµιοποίησης, πολέµου και αποσταθεροποίησης . 2

 Μπροστά στην αυξανόµενη προσφυγική κρίση στη Μεσόγειο η Επιτροπή στήριξε τις προσπάθειες των κρατών µελών 1

στην καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης, στην προστασία των εξωτερικών συνόρων, στην διατήρηση του 
κεκτηµένου Σένγκεν, στις αποφάσεις για µετεγκατάσταση, για hotspots, για επιστροφές και επανεισδοχές, µε απώτερο 
στοχο την δηµιουργία µίας ανθρώπινης και αποτελεσµατικής πολιτικής ασύλου µε γνώµονα την αλληλεγγύη και την 
εύθυνη. Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament And The Council Towards A Reform 
Of The Common European Asylum System And Enhancing Legal Avenues To Europe, Brussels, 6.4.2016 COM(2016) 
197 final: 2

 ibid: 22
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Επιπρόσθετα, συνολικά η συµµετοχή πολλαπλών δρώντων  (ΚτΠ, ΜΚΟ, κυβέρνηση, τοπική 3

αυτοδιοίκηση, κλπ.) προσφέρει µεν διάδοση της τεχνογνωσίας,  προσθετικότητα των µέσων και 
ενίσχυση της συνεργασίας/αλληλεγγύης, ωστόσο, κάποιες φορές, ο συντονισµός όλων αυτών 
αποτελεί τροχοπέδη. Επιπλέον, πρόβληµα µπορεί να ανακύψει µε τις αντιφάσεις που προκύπτουν 
λόγω πολιτικών σκοπιµοτήτων και της γενικότερης επιφυλακτικότητας των ευρωπαϊκών κοινωνιών, 
οι οποίες στρεβλώνουν σε επίπεδο ρητορικής τουλάχιστον την εικόνα που έχει κανείς για την αρχή 
της αλληλεγγύης. 

Ως, προς την δοµή της εργασίας, η εργασία χωρίζεται σε τρία µέρη. 

Στο πρώτο µέρος, θα αναδείξω το εννοιολογικό πλαίσιο σχετικά µε την αλληλεγγύη.  αλλά και 
συναφείς προς αυτήν έννοιες όπως burden-sharing, responsibility sharing κλπ. 

Στο δεύτερο µέρος, θα αναδείξω την συµβατική αποτύπωση της, ανατρέχοντας σε συµβατικά 
κείµενα της ΕΕ. Η δηµιουργία µιας κοινής µεταναστευτικής πολιτικής εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης υπήρξε ένας µακροπρόθεσµος στόχος, ο οποίος θεσπίστηκε στο Πρόγραµµα του Τάµπερε. 
Σήµερα, η «κοινή» ευρωπαϊκή µεταναστευτική πολιτική θεωρείται µια από τις πιο σηµαντικές 
προτεραιότητες της ΕΕ. Στη συνέχεια, θα επιχειρήσω µία ιστορική αναδροµή του θεσµικού 
πλαισίου που αφορά το εξεταζόµενο ζήτηµα που διέπει την ευρωπαϊκή ήπειρο αναδεικνύοντας τις 
µεταβολές που υφίσταται σε κάθε χρονική περίοδο µε ιδιαίτερη έµφαση στην περίοδο 2008 και 
µετά που υπό το πρίσµα της κρίσης υπήρξαν εντονότερες διεργασίες στον τοµέα αυτό. Τέλος, θα 
εξετάσω πως ενσταλάζει στην ευρωπαϊκή νοµολογία. Συνεπώς, θα επιχειρήσω να αναδείξω πως 
αποτυπώνεται η αρχή αυτή συµβατικά, θεσµικά αλλά και πως αυτή εφαρµόζεται µέσα από την  
ευρωπαϊκή νοµολογία.  

Στο τρίτο µέρος θα αναδείξω τα προβλήµατα που ενυπάρχουν στον τοµέα της µεταναστευτικής και 
προσφυγικής πολιτικής, τις πρόσφατες εξελίξεις και τις προοπτικές. Η εργασία ολοκληρώνεται µε 
την παράθεση αποτίµησης της αρχής της αλληλεγγύης στην ευρωπαϊκή µεταναστευτική πολιτική 
και την πολιτική του ασύλου, µε έµφαση στις αποτυχίες της.  

Η µεθοδολογία βασίζεται κυρίως στην έρευνα πρωτογενών πηγών τεκµηρίωσης. Ιδιαίτερα χρήσιµα 
στοιχεία αντλήθηκαν από ξένη κυρίως αρθρογραφία και βιβλιογραφία, ενώ µελετήθηκαν σχετικά 
νοµοθετικά κείµενα της Ένωσης και των θεσµικών της οργάνων. Συγκεκριµένα, για την  εξέταση 
του ζητήµατος αυτού, ανέτρεξα σε ακαδηµαϊκή έρευνα σε βιβλιογραφία που άπτεται του πεδίου 
των Ευρωπαϊκών Σπουδών αλλά και των Πολιτικών Επιστηµών στην ελληνική, αγγλική, γαλλική 
και ιταλική γλώσσα, µέσω των οποίων θα εξετάσω την διαδροµή της αρχής της αλληλεγγύης 
διαχρονικά. Στην πρωτογενή έρευνα συγκαταλέγονται κείµενα της ευρωπαϊκής έννοµης τάξης, 
όπως του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
κείµενα νοµοθεσίας-οδηγίες, κανονισµούς κλπ, αναδεικνύοντας έτσι όλο το θεσµικό πλαίσιο για το 
ζήτηµα που θα εξετάσω. Επίσης, θα κάνω πρωτογενή έρευνα στη νοµολογία του ΔΕΕ και του 
ΕΔΔΑ  µε σκοπό να αναδειχθεί η εφαρµογή της αρχής της αλληλεγγύης. Σηµαντική συνεισφορά θα 
έχει και η διαδικτυακή έρευνα στην ανάδειξη των θέσεων ευρωπαίων ιθυνόντων ως προς την 

  Λόγου χάρη, ο ρόλος των ΜΜΕ και στη Ιταλία αποδείχθηκε σηµαντικός αφού αναδεικνύοντας ιστορίες αλληλεγγύης 3

και ανθρωπιάς του τοπικού πληθυσµού, της ανάµειξης στην τοπική αυτοδιοικηση έδρασαν θετικά στην υποδοχή των 
προσφύγων.  Το ίδιο συνέβη και στην Ελλάδα. Βλ. Raffaela Puggioni in Guild, E., Minderhoud, P. (eds.). (2006).Immi-
gration and Criminal Law in the European Union: The Legal Measures and Social Consequences of Criminal Law in 
Member States on Trafficking and Smuggling in Human Beings, Immigration And Asylum Law And Policy In Europe, 
Volume 9,  Leiden/Boston,  Martinus Nijhoff Pbl. : pp. 182-183 
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λογική επιµερισµού ευθύνης στη βάση της αρχής της αλληλεγγύης αλλά και εκθέσεις της ECRE. 
Τέλος, µου δόθηκαν σηµαντικές πληροφορίες από µία συνέντευξη από τον ευρωβουλευτή και 
πρώην Αναπληρωτή Υπουργό Εξωτερικών για Ευρωπαϊκές Υποθέσεις κ. Νίκο Χουντή. 
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Μέρος Α ́

Η έννοια της αλληλεγγύης
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Κεφάλαιο 1ο: Η αρχή της αλληλεγγύης : Εννοιολογικό πλαίσιο 

1.1. Ορισµός αλληλεγγύης: Έννοια, περιεχόµενο και συναφείς έννοιες 

Η αρχή της αλληλεγγύης απαντάται στην κοινωνική σφαίρα και η αλληλεγγύη ως κοινωνικό 
φαινόµενο βρίσκεται ευκολότερα όταν εξετάζει κανείς οµάδες παρά άτοµα . Η αλληλεγγύη 4

παραδοσιακά εκλαµβάνεται ως ο κοινωνικός δεσµός που δένει συγκεκριµένες κοινωνικές οµάδες. 
Εντούτοις, πρόκειται για πολλαπλά θολή έννοια  και συχνά εκλαµβάνεται ως ηθοπλαστική  αρχή . 5 6 7

Στην περίπτωση της ΕΕ, µπορεί κανείς εύκολα να αναγνωρίσει πως η αλληλεγγύη είναι µία αρκετά 
θολή έννοια , τόσο σε πρακτικό επίπεδο όσο και σε θεωρητικό, η οποία όµως επαναλαµβάνεται 8

καθηµερινά σε πολιτικές συζητήσεις  χωρίς ξεκάθαρη ερµηνεία . Η θολή αυτή έννοια δηµιουργεί 9 10

διαµάχες γύρω από τα ζητήµατα της συνεργασίας και της κοινωνικής ισότητας  ενώ λαµβάνει την 11

 Ο Hechter  αναφέρει πως οι άνθρωποι ενώνονται γιατί έτσι επιτυγχάνεται καλύτερα ένας σκοπός και η αλληλεγγύη 4

νοείται µόνο στο συλλογικό επίπεδο, εµπεριέχει δηλαδή την λογική της κοινότητας, προσδιορίζεται από δύο 
παράγοντες: την έκταση των υποχρεώσεων και τον βαθµό συµµόρφωσης των µελών και απαντάται τόσο ως λύση στα 
προβλήµατα της κοινωνικής τάξης και αλλαγής όσο και σε νόµους, θεσµούς και δράσεις. Βλ. Hechter, M. (1987). Prin-
ciples of group solidarity, London, UCP: 15, 18-19 και 33

 Η αλληλεγγύη αποκαλύπτεται στην πολιτική ρητορική αλλά είναι και µία έννοια που απαιτεί διαλεύκανση και ένταξη 5

σε ιστορικό πλαίσιο εντός ενός εξεταζόµενου συγκεκριµένου πολιτικού φάσµατος (Liedman, 2002; Wilde, 2007). Βλ. 
Kontochristou, M., Mascha, E. (2014). The Euro Crisis and the Question of Solidarity in the European Union: Disclo-
sures and Manifestations in the European Press, Review of European Studies Vol. 6. 2: p. 51

  Κατά τον Durkheim, όταν ο ατοµισµός συναντήσει την αλληλεγγύη τότε δηµιουργείται µία ενεργός ηθοπλαστική 6

δύναµη. Βλ. May Τ. (2002). Social solidarities, Graham Crow: ix.  
Ηθοπλαστική µε προεκτάσεις  στη θεολογία. Κατά τον Fiegle, η αλληλεγγύη είναι απότοκο της συναλλαγής της 
θεολογίας µε την πολιτική. Βλ. Hoelzl M. (2004). Recognizing the sacrificial victim: The problem of solidarity in social 
critical theory, JCRT, vol. 6.1: 50  
Σύµφωνα µε τον Brunkhorst (2005), η εν λόγω αρχή έχει ρίζες στην ιουδεοχριστιανική έννοια της αδελφοσύνης που 
εκµοντερνίστηκε µε την Γαλλική Επανάσταση. Βλ. Delanty, G. (2009). The Cosmopolitan Imagination: The Renewal of 
Critical Social Theory,  New York, Cambridge University Press: 104

 Ο Honneth το 1996 διευκρίνισε πως η αλληλεγγύη αποτελεί ηθικό προσανατολισµό προς τους άλλους και 7

πραγµατώνει έναν τύπο κοινωνικής ενσωµάτωσης, συνυφασµένη µε δικαιώµατα.  Βλ. Delanty, G. (2009). The Cos-
mopolitan Imagination: The Renewal of Critical Social Theory,  New York, Cambridge University Press:  104 και  
Mason, A. (2000). Community, Solidarity and Belonging: Levels of Community and Their Normative Significance, 
Cambridge, Cambridge University Press: p. 27 
Ενώ και ο August Comte χρησιµοποιεί τον όρο για να αναφερθεί σε κοινωνικοοικονοµικές αλληλεξαρτήσεις αλλά χω-
ρίς να αγνοεί τις οικουµενικές-ηθικές διαστάσεις της. Βλ. Pensky, M.(2008).  The Ends of Solidarity Discourse: Theory 
in Ethics and Politics, New York, State University Of New York Press: p. 7

 Στην έλλειψη ορισµού της έννοιας στις συνθήκες αντιπαρέρχεται η ύπαρξη σταθερής παρουσίας της και ανα- δεικνύει 8

πως εµφυσάται από διαφορετικές συνιστώσες και προοπτικές. Βλ. Pantazatou, Κ. (2015). Promoting solidarity in crisis 
times: Building on the EU Budget and the EU Funds, Italy, Perspectives on Federalism, Vol. 7, issue 3: 52

 Η έλλειψη αλληλεγγύης επισηµαίνεται και από τα ΜΜΕ είτε αφορούν στην οικονοµική χρεοκοπία, είτε στην 9

εξωτερική πολιτική ή στην µετανάστευση.  Βλ. Kontochristou, M., Mascha, E. (2014). The Euro Crisis and the Ques-
tion of Solidarity in the European Union: Disclosures and Manifestations in the European Press, Review of European 
Studies; Vol. 6, No. 2: p. 57 

 Hoelzl M., Recognizing the sacrificial victim: The problem of solidarity in social critical theory, JCRT, vol. 6.1,  10

2004, p. 45

 Η αλληλεγγύη δεν είναι µία εύκολη έννοια να την ορίσει κανείς, οι σαντινίστας έχουν ένα ρητό που λεει πως η “Αλ11 -
ληλεγγύη είναι η τρυφερότητα των ανθρώπων”, παρόλα αυτά οι εκφράσεις και οι δεσµεύσεις για αλληλεγγύη ποικί-
λουν σηµαντικά. Βλ. Power, M., Charlip, J.,  Introduction: On Solidarity, Latin American Perspectives, Vol. 36, No. 6, 
SOLIDARITY (November 2009): 3, Sage Publications, Inc.,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/20684682, 
Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 
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µορφή πότε της ηθικής αξίας, πότε της νοµικής αρχής , άλλοτε είναι πολιτική επιλογή και άλλοτε 12

απλά ευχολόγιο . Ωστόσο, οι έρευνες του Ευρωβαρόµετρου  αναδεικνύουν την αλληλεγγύη στις 13 14

υψηλότερες αξίες που αντιπροσωπεύουν την Ένωση στα µάτια των πολιτών της . 15

Ποια είναι όµως η προέλευση της έννοιας της αλληλεγγύης; Προέρχεται από την λατινική έκφραση 
in solidum, που σηµαίνει στο ακέραιο και αποτελούσε τεχνικό όρο στο ρωµαϊκό δίκαιο . Αρχικά, 16

ήταν περισσότερο οικονοµική έννοια, διάσταση την οποία διατηρεί και σήµερα, και αναφερόταν 
στην διατήρηση χρηµάτων ως συλλογικό όργανο, ως συλλογική ευθύνη απέναντι σε ένα χρέος 
ανάγοντας το καθένα στην συλλογικότητα . Αλλά και στα τέλη του 18ου αιώνα στη Γαλλία η 17

αλληλεγγύη ήταν νοµική έννοια και αναφερόταν στην κοινή ευθύνη για χρέη . Πτυχές της 18

θεωρούνται επίσης η εµπιστοσύνη, η πίστη στην δικαιοσύνη και η αναγκαιότητα . 19

Συχνά, συνοδεύεται από την αρχή της επικουρικότητας , την αρχή της συµπληρωµατικότητας  20 21

αλλά και την αρχή της αναλογικότητας , θέτοντας όρια στην ένδειξη αλληλεγγύης ιδίως σε τοµείς 22

 Στο ευρωπαϊκό δίκαιο η αλληλεγγύη νοείται ως νοµική έννοια.  Στην ΣΕΕ, η αλληλεγγύη στο αρ 2 συνδέεται µε την 12

εικονοµική και κοινωνική συνοχή, συνδεόµενη µε την λογική της ανακατανοµής και της κοιννωικής δικαιοσύνης. Αλλά 
το δικαστήριο έδωσε Παρόλο που η αλληλεγγύη είναι νοµική έννοια στο ευρωπαϊκό δίκαιο και εξέχουσας σηµασίας 
στην διαδικασία της ευρωπαϊκής ενοποίησης δεν επέφερε λύσεις στην παρούσα κρίση. Βλ. Στο σηµείο αυτό η 
συγγραφέας αναφέρεται στην οικονοµική κρίση αλλά τα ίδια συνέβησαν και µε την προσφυγική Βλ. Pantazatou, Κ. 
(2015). Promoting solidarity in crisis times: Building on the EU Budget and the EU Funds, Italy, Perspectives on Feder-
alism, Vol. 7, issue 3: 64

 Gerrits, A. M. W. (2015). Solidarity and the European Union: From the welfare state to the Euro crisis. Shaping a 13

different Europe: Contributions to a critical debate. Bonn: Dietz Verlag JHW Nachf. Google Scholar, http://media.leide-
nuniv.nl/legacy/solidarity-and-the-european-union.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 Ενδεικτικά, βλ. Ειδικό Ευρωβαρόµετρο 392, http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/archives/ebs/eb14 -
s_392_en.pdf , σελ. 4

 Hayward, J., Wurzel, R.(eds). (2012). European Disunion: Between Sovereignty and Solidarity, New York, Palgrave 15

Macmillan: 320

 Hoelzl M. (2004). Recognizing the sacrificial victim: The problem of solidarity in social critical theory, JCRT, vol. 16

6.1:  51

 Κατά τον Andrea Wildt  δεν είναι απλά τα χρήµατα που πρέπει να πληρωθούν αλλά η αναγνώριση του δανείου.  17

βλ. Pensky, M.(2008).  The Ends of Solidarity Discourse: Theory in Ethics and Politics, New York, State University Of 
New York Press: p. 5

 Stjerno, St. (2005). Solidarity in Europe: the history of an idea,  Cambridge University Press:118

 Goldner Long, I. (2013) , Is there a solidarity on Asylum and Migration at EU? , Croatian Yearbook of European Law 19

and Policy Vol. 9:  2

  Η Ένωση επικουρεί σε εθνικές, περιφερειακές και άλλες τοπικές δραστηριότητες.  Για παράδειγµα το ERF, 20
Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 
programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision 
Of The European Parliament And The Council establishing the European Refugee Fund for the period 2008-2013 as 
part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final,  2005/0046 (COD): 27

 Ενδεικτικό παράδειγµα ο Κανονισµός του Συµβουλίου 2016/369, που διοµολογήθηκε στις 15 Μαρτίου  2016, σχετι21 -
κά µε την πρόβλεψη για έκτακτη στήριξη εντός της Ένωσης, L 70, 16.3.2016, p. 2

 Ενδεικτικά,  Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a 22
framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a 
Decision Of The European Parliament And The Council establishing the European Refugee Fund for the period 
2008-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, (presented by the 
Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final,  2005/0046 (COD):  22
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που ανάγονται εύκολα στο εθνικό, όπως η µεταναστευτική πολιτική . Η αρχή της αλληλεγγύης 23

συνυπάρχει µε την αρχή της συµπληρωµατικότητας στις εθνικές πολιτικές, όπου προσπαθεί να 
αναπτύξει κοινές προσεγγίσεις  σε ζητήµατα εθνικού πεδίου δράσης, µε απώτερο στόχο την ενιαία 24

εφαρµογή της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας από τα κράτη µέλη και την ταυτόχρονη προώθηση 
µηχανισµών συνεργασίας και συντονισµού . Ιδίως στο ζήτηµα της µεταναστευτικής πολιτικής, η 25

αρχή της αναλογικότητας δηµιουργεί προβληµατισµούς, όταν το αποτέλεσµα βαρύνει τους 
µετανάστες, υπό µορφή ασφαλειοποίησης και αυστηρών κριτηρίων εισόδου, ενώ η αρχή της 
επικουρικότητας αναζητά την ισορροπία µεταξύ ευρωπαϊκής εναρµόνισης και κρατικών 
πολιτικών . Αποτέλεσµα αυτών είναι η αρχή να εντοπίζεται τόσο στο κρατικό επίπεδο όσο και στο 26

επίπεδο της Ένωσης. Αρχικά, η εν λόγω αρχή εφαρµοζόταν σε εθνικό επίπεδο , στον τοµέα της 27

κοινωνικής πολιτικής, ενώ γίνεται σαφής ο εθιµικός χαρακτήρας της αρχής της αλληλεγγύης, η 
οποία απολαµβάνει πλήρη εφαρµογή στο εσωτερικό των κρατών-µελών της Ένωσης, µε την 
παρουσία αντίστοιχων συµβατικών προβλέψεων . Επιπρόσθετα, υποχρεώσεις που απορρέουν από 28

το διεθνές νοµικό και θεσµικό πλαίσιο , αναγνωρίζονται συνήθως και ως ευρωπαϊκό κεκτηµένο 29

και διέπουν το πλαίσιο αυτό εξίσου µε τις καθαρά ευρωπαϊκές πρωτοβουλίες. Αντίστοιχα, η 
αλληλεγγύη πρέπει να διέπει µία σειρά επιπέδων όπως το κοινωνικό, το οικονοµικό, το πολιτικό, το 
εκπαιδευτικό και το πολιτισµικό λαµβάνοντας υπόψιν την διασύνδεση και την αλληλεξάρτηση των 

 Η ευθύνη του ελέγχου και της παρακολούθησης των συνόρων ανήκει στα κράτη µέλη και η υλοποίηση πολιτικών 23
πρέπει να ορίζεται ξεκάθαρα, να συνδέενται µε αντικειµενικές συνθήκες σε κάθε κράτος µέλος και να επιφέρει προσθε-
τική αξία στην Ένωση συνολικά. Βλ. Communication From The Commission To The Council And The European 
Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 
2007-2013Proposal for a Decision Of The European Parliament And The Council establishing the External Borders 
Fund for the period 2007-2013 as part of the general programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, 
(presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0047 (COD): 59

 Η εν λόγω αρχή, όχι σπάνια, διαπλέκεται µε την διαδικασία της εναρµόνισης των πολιτικών των κρατών µελών, που 24
κρίνεται πως θα αυξήσει την επιρροή της Ένωσης συνολικά, θα ευνοήσει τον πολιτικό διάλογο, θα κατανείµει την ευ-
θύνη µεταξύ των κρατών εντός και εκτός της Ένωσης, ενώ οι ίδιες οι πολιτικές θα επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο 
Ένωσης. Βλ. Για παράδειγµα την περίπτωση της επανεγκατάστασης. Proposal for a Regulation of the European 
Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Framework and  amending Regulation (EU) No 
516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD): 
6-7

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament,  Establishing A Framework 25
Programme On “Security And Safeguarding Liberties” For The Period 2007-2013, Proposal For A Council Decision 
Establishing The Specific Programme “Prevention, Preparedness And Consequence Management Of Terrorism”, For 
The Period 2007-2013, General Programme “Security And Safeguarding Liberties”,  Proposal For A Council Decision, 
Establishing the specific Programme “Prevention of and Fight against Crime” for the Period 2007-2013, General 
Programme “Security and Safeguarding Liberties”,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 436}, Brussels, 
6.4.2005 COM(2005) 124 final, 2005/0034 (CNS) 2005/0035 (CNS): 5

 Toner, Η. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 26
Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 120

 Εξ’ αιτίας της παγκοσµιοποίησης, η αλληλεγγύη δέχεται χτυπήµατα και ορισµένοι πιστεύουν πως δεν θα µπορέσει να 27

διατηρηθεί σε εθνικο επίπεδο αλλά θα πρέπει να αναζητηθει σε υπερεθνικά σχήµατα. Βλ. Eriksen, E.-O., Joerges, C., 
Rödl, F. (2008). Law, Democracy and Solidarity in a Post-national Union: The unsettled political order of Europe, 
London/NY,  Routledge: 7

 Thielemann, Ε. (2003). Between interests and norms: explaining  patterns of burden-sharing in  Europe, JRS, vol.16. 28

3: 162

 Όπως και στο διεθνές δίκαιο η αρχή της αλληλεγγύης εµφανίζεται ως πρακτική εφαρµογή για την ελάφρυνση των  29

βαρών. Στο ευρωπαϊκό σύστηµα σε αντιδιαστολή µε το παγκόσµιο, η Ευρωπαϊκή Σύµβαση είναι βασισµένη στην ιδέα 
της αλληλεγγύης αλλά είναι σε εξέλιξη η τακτική της αντίδρασης τρίτων κρατών όταν άλλο κράτος δεν συµµορφώνε-
ται µε θεµελιώδεις κανόνες που βασίζονται στην αλληλεγγύη. Βλ.  Goodwin-Gill , Guy S., McAdam , J.(2007). The 
refugee in international law, Oxford, Oxford University Press: 360 και Βλ. Dann in Wolfrum, R.,  Kojima, C., (eds.). 
(2009). Solidarity: A Structural Principle of International Law,  Heidelberg Dordrecht London New York,  Springer:  48
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κρατών παγκοσµίως, µε ξεχωριστή σηµασία στην µετανάστευση, την ολοκλήρωση και την 
δηµογραφική αλλαγή .  30

Σε επίπεδο ΕΕ, πρώτη φορά διατυπώθηκε από τον Σούµαν το 1950 ως “de facto solidarity” και από 
τότε αποτυπώθηκε σε πολλά νοµικά κείµενα της ΕΕ . Στον Χάρτη Θεµελιωδών Δικαιωµάτων του 31

1951, το προοίµιο αναφέρεται σε “πραγµατική αλληλεγγύη” ενώ µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση 
Θεµελιωδών Δικαιωµάτων αποκτά χαρακτήρα οικουµενικής αξίας . Στην Ενιαία Ευρωπαϊκή 32

Πράξη του 1986 και στο Μάαστριχτ το 1992 η αλληλεγγύη ταυτίζεται µε την συνοχή, έναν από 
τους κεντρικούς στόχους της Ένωσης , οπότε και εξευρωπαΐστηκε χάρη στο Ευρωπαϊκό 33

Κοινωνικό Ταµείο. Χαρακτηριστική προς αυτή την κατεύθυνση είναι η φράση του Giscard Estaing 
“ανάγκη για αλληλεγγύη και προστασία των φτωxότερων και πιο αδύναµων” . 34

Σε µία προσπάθεια να ορίσουµε την αρχή της αλληλεγγύης  καταφεύγουµε στο γεγονός πως 35

αποτελεί µία αρχή γενικευµένης αµοιβαιότητας‑ , η οποία επιτυγχάνεται τόσο µε αλτρουιστικά 36

 Council decision of 3 December 2013 establishing the specific programme implementing Horizon 2020 - the 30

Framework Programme for Research and Innovation (2014-2020) and repealing Decisions 2006/971/EC, 2006/972/EC, 
2006/973/EC, 2006/974/EC and 2006/975/EC, 20.12.2013, L 347: 1023-1024

 Gerrits, A. M. W. (2015). Solidarity and the European Union: From the welfare state to the Euro crisis. Shaping a 31

different Europe: Contributions to a critical debate. Bonn: Dietz Verlag JHW Nachf. Google Scholar, http://media.leide-
nuniv.nl/legacy/solidarity-and-the-european-union.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 “Η σηµασία της αλληλεγγύη είναι εκ των ουκ άνευ για µια Ένωση βασισµένη στα δικαιώµατα, στην δηµοκρατία, 32

στους κανόνες δικαίου και στην περαιτέρω νοµιµοποίηση της Ενωσης που εφαρµόζει τις θεµελιώδεις αρχές της δικαιο-
σύνης.” Βλ. Eriksen, E.-O., Joerges, C., Rödl, F. (2008). Law, Democracy and Solidarity in a Post-national Union: The 
unsettled political order of Europe, London/NY,  Routledge: 1 

 Sangiovanni,  A. (2012).  Solidarity in the EU: Problems and Prospects, Oxford, , OUP: 1, http://andrea-sangiovan33 -
ni.org.uk/Main/publications_files/Sangiovanni-ProspectsFINAL_1.pdf , retrieved on 1.1.2016

 Nicolaides- Hartwig. (2003). Elusive Solidarity in an Enlarged EU, EIPA: 20 ,http://aei.pitt.edu/5920/1/34

scop_3_2b.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 Από πλευράς ΕΕ, ένας ορισµός της αρχής εµπεριέχεται στο Πρόγραµµα Δράσης του 2006 της Ευρωπαϊκής 35

Επιτροπής και αναφέρεται ως εξής: “Αλληλεγγύη σηµαίνει να αναπτύσσεις µία συνεκτική Ένωση που να αναγνωρίζει 
κοινές ευθύνες και να ενδυναµώνει την ευηµερία. Απαιτείται επίσης από εµάς να εργαζόµαστε µαζί για να 
ανταποκριθούµε στις µακροπρόθεσµες προκλήσεις όπως οι δηµογραφικές µεταβολές και η κλιµατική αλλαγή.”. 
Επιπλέον, αναγνωρίζεται ως στρατηγικός στόχος µαζί µε την ευηµερία και την ασφάλεια. Βλ. Communication From 
The Commission To The European Parliament, The Council, The European Economic And Social Committee And The 
Committee Of The Regions, Unlocking Europe’s full potential Commission Legislative and Work Programme 2006, 
Brussels, 25.10.2005 COM(2005) 531 final: 2- 3

  Υπάρχει η τάση να περιορίζεται η έννοια της αλληλεγγύης σε αυτήν της αλληλεξάρτησης και στην αµοιβαιότητα 36
µεταξύ ατόµων, οµάδων ή κρατών, µε την Hannah Arendt να χρησιµοποιεί στην συντριπτική τους πλειοψηφία όρους 
που να συνδυάζουν την συναισθηµατική δύναµη µε την πνευµατική συνοχή, έτσι εννοιολογικά η αλληλεγγύη είναι µία 
αρχή που εµπνεύει και καθοδηγεί την δράση. Ως προς την αµοιβαιότητα διακρίνεται σε µονοµερή και αµοιβαία ή αλ-
λιώς κάθετη και οριζόντια, ως προς την οργάνωση σε επίσηµη και ανεπίσηµη/ αυθόρµητη, εθελοντική ή υποχρεωτική, 
ως προς το πεδίο εφαρµογής σε τοπική, εθνική και παγκόσµια και ως προς τον τύπο της σε χρόνο, χρήµατα και είδος, 
συναισθηµατική και αλτρουιστική έναντι εκείνης που προκύπτει από υπολογισµό συµφέροντος ή οπορτουνισµόΒλ. 
Reshaur , K. (Dec., 1992). Concepts of Solidarity in the Political Theory of Hannah Arendt, Canadian Journal of 
Political Science / Revue canadienne de science politique, Canadian Political Science Association and the Société 
québécoise de science politique, Vol. 25. 4: 723-724, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3229685,  Accessed: 
20-03-2017 06:36 UTC και De Beer, P., Koster, F. (2009).  Sticking Together or Falling Apart? Solidarity in an Era of 
Individualization and Globalization, Amsterdam, Amsterdam University Press: 19-24 
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κίνητρα, όσο και µε ορθολογικά‑ . Κατά τον Stjernø Steinar‑ , υπάρχουν τέσσερις παράγοντες‑  37 38 39
που προσδιορίζουν την αλληλεγγύη και είναι τα όρια της (ποιους περιλαµβάνει, ποιους 
αποκλείει) , οι πηγές της (αλτρουισµός, ορθολογική επιλογή, συµφωνία, ισότητα, αλληλεξάρτηση, 40

θρησκεία, ταξική συνείδηση), οι στόχοι της (ταξικοί , κοινωνική αλλαγή , ενοποίηση) και η 41 42

διάκριση ατοµισµού-συλλογικότητας .  43

Η αρχή της αλληλεγγύης έχει τόσο περιεκτικό χαρακτήρα, όσο και αποκλειστικό. Συγκεκριµένα, 
στην περίπτωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εµπεριέχει τα κράτη µέρη και τους λαούς της, ενώ 
ταυτόχρονα αποκλείει τους πολίτες τρίτων κρατών. Ενδέχεται να αποκλείει και ευρωπαϊκά κράτη 
όπως για παράδειγµα κάνοντας διάκριση όσων είναι εντός Σένγκεν από αυτά που δεν είναι. Βρίσκει 
εφαρµογή και στους ίδιους τους ευρωπαϊκούς θεσµούς. Στο ευρωπαϊκό πλαίσιο, έχει κυρίως 
διακρατικό χαρακτήρα αλλά αφήνει κάποιες νησίδες πολιτικής στην ευχέρεια των ευρωπαϊκών 
θεσµών, είτε µε δεσµευτικό τρόπο, είτε σε µορφή γνωµοδότησης. Η αρχή της αλληλεγγύης βρίσκει 
έµπρακτη εφαρµογή κυρίως σε πρόσφυγες αλλά και σε εκτοπισµένους πληθυσµούς‑ . Επιπλέον, 44

  Brusis M., Solidarity in an enlarged EU: political constraints and options: 4037

 Stjerno, St. (2005). Solidarity in Europe: the history of an idea,  Cambridge University Press: 2-338

 Σύµφωνα µε τον Quentin Skinner (1980) η εξέταση µίας ιδέας περιλαµβάνει την εξέταση της κοινωνίας στην οποία 39
σχηµατίστηκε, την χρήση παρόµοιων ή συναφών ιδεών, στην περίπτωση µας αδελφότητα, ενότητα κλπ. και το πλαίσιο, 
είτε εννοιολογικό, ή ιστορικό, ή πολιτικό ή δοµικό. Βλ. Kontochristou, M., Mascha, E. (2014). The Euro Crisis and the 
Question of Solidarity in the European Union: Disclosures and Manifestations in the European Press, Review of Eu-
ropean Studies Vol. 6. 2: 51

 Παράλληλα, η Hannah Arendt την διακρίνει στην αποκλειστική (“exclusive solidarity”), αυτήν που µοιράζουνται µία 40

κοινή κατάσταση και προσπαθούν να εξαλείψουν όσα τους βάζουν σε κίνδυνο, στην περιεκτική (“inclusive”) που αφο-
ρά όσους προσπαθούν να στηρίξουν άυτους που υποφέρουν ακόµη και εάν οι ίδιοι δεν είναι στην ίδια κατάσταση, στην 
παγκόσµια (‘universal solidarity’) , που είναι αυτή που η Arendt χαρακτηρίζει ως προ-πολιτική και αφορά στην εθνική 
ταυτότητα των ανθρώπων και στην φυσική (“natural solidarity”) που αφορά στο είδος. Βλ. Reshaur , K. (Dec., 1992). 
Concepts of Solidarity in the Political Theory of Hannah Arendt, Canadian Journal of Political Science / Revue 
canadienne de science politique, Canadian Political Science Association and the Société québécoise de science 
politique, Vol. 25. 4: 725-726, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3229685,  Accessed: 20-03-2017 06:36 UTC

 Η αλληλεγγύη φαίνεται να έχει ρίζες και στο εργατικό κίνηµα ενώ κατά τον Engels η αλληλεγγύη πηγάζει από την 41

ύπαρξη κοινών συµφερόντων και την ταξική συνείδηση. Βλ. Nicolaides- Hartwig. (2003). Elusive Solidarity in an En-
larged EU, EIPA: 21 ,http://aei.pitt.edu/5920/1/scop_3_2b.pdf  , retrieved on 1-1-2016 

 Η αλληλεγγύη υπήρξε το κλειδί της πολιτικής θεολογίας στην Γαλλική αντι-Επανάσταση, µε άλλα λόγια λειτούργη42 -
σε αρχικά ως αντίσταση στις κοινωνικές και πολιτικές αλλαγές. Στη Γαλλική Επανάσταση, συχνά εξοµοιωνόταν µε την 
αδελφοσύνη (fraternité), ως πολιτική και κοινωνική έννοια, ανιχνεύοντας την έτσι στον τρίτο όρο της τριάδας του 
“µόττο” της Γαλλικής Επανάστασης (Ελευθερία, Ισότητα, Αδελφότητα). Βλ. Hoelzl M. (2004). Recognizing the 
sacrificial victim: The problem of solidarity in social critical theory, JCRT, vol. 6.1: 52 και Colàs , A. (September 2011). 
Taking sides: cosmopolitanism, internationalism and 'complex solidarity' in the work of Fred Halliday, International 
Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs, 
Vol. 87. 5: 1056,,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/41306941, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 

 Ο Leroux ήταν ο πρώτος που επεξεργάστηκε συστηµατικά την έννοια στο έργο του De l'Humanité του 1840 και 43

άσκησε κριτική στο γεγονός ότι η αλληλεγγύη αντιµετωπιζόταν ως συνάρτηση της χριστιανικής φιλανθρωπίας και του 
κοινωνικού συµβολαίου που οδήγησαν στη δηµιουργία της κοινωνίας αλλά στην πρώτη εµφανιζόταν ως υποχρέωση 
και όχι ως πραγµατική αντίληψη ισότητας, ενώ στην δεύτερη προϋπέθετε την ιδέα του ατοµισµού και εποµένως 
θεωρούσε την αλληλεγγύη αυτούσια ως την πιο κατάλληλη έννοια για να προάγει µια δίκαια οργανωµένη κοινωνία. 
Βλ. Stjerno, St. (2005). Solidarity in Europe: the history of an idea,  Cambridge University Press: 2

 Goodwin-Gill , Guy S., McAdam , J.(2007). The refugee in international law, Oxford, Oxford University Press: 944
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βρίσκει εφαρµογή και σε µη ευρωπαϊκούς λαούς . Ενώ, προγράµµατα  όπως το “Αλληλεγγύη και 45 46

Διαχείριση των µεταναστευτικών ροών” είναι ανοιχτά για συµµετοχή κρατών που διέπονται από το 
πλαίσιο την Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτνίασης  αλλά όχι για άλλα κράτη. Το στοιχείο της 47

αλληλεγγύης προς µη ευρωπαϊκά κράτη επανέρχεται και στους Στόχους της Χιλιετίας και την 
συνεισφορά της Ευρώπης σε αυτούς . 48

Μία άλλη αποτύπωση της ίδιας αρχής, µε συναφές νόηµα, είναι ο όρος “καταµερισµός 
προβλήµατος” (burden sharing) ή καταµερισµός ευθύνης (responsibility sharing) . Παράλληλα, 49

σηµαντική συνεισφορά στον ορισµό της έννοιας της αλληλεγγύης έχει η νοµική έννοια της 
“ευθύνης να προστατεύσεις” (responsibility to protect)  αφού προέρχεται όχι µόνο από την 50

κρατική ανασφάλεια αλλά και από την ανθρώπινη που δικαιολογεί την δράση των ΗΕ . 51

Θεωρητικά ο καταµερισµός των βαρών (burden-sharing) αναδύεται από την συλλογική δράση όπου 
οµάδες συνασπίζονται για έναν κοινό σκοπό . Η σηµασία του αναδεικνύεται από την Skran που 52

αναφέρει πως το άσυλο, η βοήθεια και ο καταµερισµός των βαρών είναι οι κανόνες του 
προσφυγικού δικαίου και είναι αυτοί που διαµορφώνουν το προσφυγικό καθεστώς που απαγορεύει 
την επαναπροώθηση και ορίζει την προσφυγική µεταχείριση .  53

 Για παράδειγµα όπως συµβαίνει µε τις χώρες της Καραϊβικής.  Βλ. Communication from the Commission to the 45

Council, the European Parliament and the European Economic and Social Committee, An EU-Caribbean Partnership 
For Growth, Stability and Development, SEC(2006) 268, Brussels, 2.3.2006 COM(2006) 86 final.

 Αλλά και το πρόγραµµα PRIMA που συµπεριλαµβάνει πρωτοβουλίες σε διάφορες πολιτικές, όπως της Ευρωπαϊκής 46

Πολιτικής Γειτνίασης, της Μετανάστευσης κ.α. ενώ εγκαθιδρύει ένα πλαίσιο συνεργασίας υπό την µορφή συµβάσεων 
σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Ατζέντα για την Μετανάστευση µε στόχο να αντιµετωπίσει τα αίτια που προκαλούν την 
µετανάστευση κάνοντας χρήση όλων των διαθέσιµων πολιτικών. Βλ.Opinion of the European Economic and Social 
Committee on the Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council on the participation of the 
Union in the Partnership for Research and Innovation in the Mediterranean Area (PRIMA) jointly undertaken by several 
Member States, 2016/0325 (COD):  6

 Communication From The Commission To The Council And To The European Parliament on the general approach to 47

enable ENP partner countries to participate in Community agencies and Community programmes, Brussels, 4.12.2006 
COM(2006) 724 final: 10

 Communication From The Commission To The Council, The European Parliament And The European Economic And 48

Social Committee, Speeding up progress towards the Millennium Development Goals The European Union’s 
contribution, SEC(2005) 452, SEC(2005) 456,Brussels, 7.10.2005 COM(2005) 132 final/2: 4 και 23 

 Σύµφωνα µε τον Jérôme Vignon (2011) κάθε πράξη αλληλεγγύης έχει ένα στοιχείο ευθύνης ώς απόκριση. Βλ. 49

Kontochristou, M., Mascha, E. (2014). The Euro Crisis and the Question of Solidarity in the European Union: 
Disclosures and Manifestations in the European Press, Review of European Studies Vol. 6. 2: p. 52

 Σε µια άλλη εκδοχή της, ο Hans Jonas, σε ένα κλασσικό έργο του 1984, βασισµένο στην καντιανή παράδοση, υπερα50 -
µύνεται της πιθανότητας ύπαρξης µίας οικουµενικής ηθικής της συλλογικής ευθύνης, αφού η τελευταία θα δώσει λύ-
σεις στα προβλήµατα που ταλανίζουν την διεθνή κοινότητα. Βλ. Delanty, G. (2009). The Cosmopolitan Imagination: 
The Renewal of Critical Social Theory,  New York, Cambridge University Press: 95 και Boisson de Chazournes in 
Wolfrum, R.,  Kojima, C., (eds.). (2009). Solidarity: A Structural Principle of International Law,  Heidelberg Dordrecht 
London New York,  Springer: 93 και Durieux , J-F. (2016). The Duty to Rescue Refugees, International Journal of 
Refugee Law, 2016, Vol. 28. 4: 650-652  doi:10.1093/ijrl/eew037

 Boisson de Chazournes in Wolfrum, R.,  Kojima, C., (eds.). (2009). Solidarity: A Structural Principle of International 51

Law,  Heidelberg Dordrecht London New York,  Springer: 104

 Forster, P. K., Cimbala, S., (2005). The US, NATO And Military Burden-Sharing , London/New York, Frank Cass: 952

 Skran, Cl. (Jan., 1996). Review, Beck. Refugees in Inter-war Europe: The Emergence of a Regime. The American 53

Journal of International Law, American Society of International Law, Vol. 90. 1: 177,  Stable URL: http://www.js-
tor.org/stable/2203775,Accessed: 28-03-2017 07:49 UTC

 από 19 135



Προτάσεις για καταµερισµό των βαρών  έγιναν και από τους James Hathaway and Peter Schuck . 54 55

Οι προτάσεις αφορούν στην επέκταση του δικαιώµατος της προσωρινής προστασίας και στην 
προώθηση της εθελοντικής και σε καµία περίπτωση της αναγκαστικής επιστροφής, αλλά και στην 
δηµιουργία ενός νέου συστήµατος επίσηµης συνεργασίας µεταξύ των κρατών .  56

Στην ίδια λογική και η έννοια του καταµερισµού της ευθύνης, που  βασίζεται είτε στη λογική της 
δικαιοσύνης , είτε στη λογική της αποτελεσµατικότητας και σηµαντικό ρόλο παίζουν τα αίτια, τα 57

αποτελέσµατα και οι επιπτώσεις . Αυτή αποτυπώθηκε πρώτη φορά  στην παράγραφο 4 του 58 59

προοιµίου της Σύµβασης των Ηνωµένων Εθνών για το καθεστώς των προσφύγων το 1951 ,  στην 60

Συνδιάσκεψη που κατέληξε σε αυτή την Σύµβαση κυριαρχούµενη από ευρωπαϊκά κράτη . Από 61

εκεί, όπως θα δούµε αναλυτικά σε επόµενο κεφάλαιο, πέρασε σε πολλά συµβατικά κείµενα της ΕΕ, 
ενώ, χρήση της έγινε και από το ΝΑΤΟ στις αρχές τις δεκαετίας του 1950, στη λογική 
καταµερισµού του αµυντικού κόστους και στην αγωνιώδη προσπάθεια των ΗΠΑ να πληρώσουν 
περισσότερα οι Ευρωπαίοι για τις αµυντικές δαπάνες .  62

Επιπρόσθετα, το ζήτηµα του καταµερισµού της ευθύνης απασχόλησε θεωρητικά το 1965 τον Grahl-

 Στο πνεύµα του κταµερισµού ευθύνης ήταν και οι συζητήσεις το 1979, όταν ο ΓΓ των ΗΕ προσπάθησε να 54

διαχειριστεί το Ινδοκινεζικό προσφυγικό πρόβληµα οργανώνοντας συνάντηση για αυτό, µε παρόµοιες συζητήσεις να 
έχουν λάβει χώρα πριν και µετά την Γενεύη και να έχουν αποδειχθεί καρποφόρες όπως επίσης και στην Εκτελεστική 
Επιτροπή της Ύπατης Αρµοστείας των ΗΕ για τους Πρόσφυγες ενώ και η εισαγωγή από κάποιες χώρες συστήµατος 
ποσοστώσεων για αποδοχή προσφύγων για επανεγκατάσταση αποτελεί ακόµη έναν τρόπο. Βλ. Melander  G. (Summer, 
1986). Responsibility for Examining an Asylum Request, The International Migration Review, Center for Migration 
Studies of New York, Inc. Special Issue: Refugees: Issues and Directions, Vol. 20. 2: 228 ,  Stable URL: http://www.js-
tor.org/stable/2546032, Accessed: 20-03-2017 06:32 UTC 

 Arulanantham, A. (Feb., 2000).  Restructured Safe Havens: A Proposal for Reform of the Refugee Protection System, 55

Human Rights Quarterly, The Johns Hopkins University Press, Vol. 22.1: 25, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/
4489266 Accessed: 28-03-2017 07:38 UTC 

 Σύµφωνα µε τον Hathaway “µία εγγύηση κοινής ευθύνης θα βοηθήσει τα κράτη του Νότου που αντιµετωπίζουν 56

µαζικές ροές να παραµείνουν ανοιχτά στις προσφυγικές αφίξεις, διασφαλισµένα αφού θα γνωρίζουν πως θα υπάρξει µία 
άµεση απόφαση για καταµερισµό των ευθυνών προστασίας αλλά και ότι θα λάβουν χρηµατοδοτική βοήθεια, µε 
αποτέλεσµα τόσο οι πρόσφυγες όσο και τα κράτη να οφελούνται. Βλ. Ibid: 27-28

 Η αλληλεγγύη είναι πέρα από πολιτική επιβεβαίωση και θρησκευτική δήλωση, παρέχοντας νέες σκέψεις µε βάση την 57

οπτική της δικαιοσύνης ως αλληλεγγύη.  Βλ. Sturm, D. (1996 - 1998). A Vision of Justice as Solidarity,  Journal of Law 
and Religion, Vol. 13. 1:  5 , Cambridge University Press,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/1051364 ,  
Accessed: 20-03-2017 06:43 UTC

 European Parliament. (2011). “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 1058

 Αλλά  συνεχίζει να καταλαµβάνει σηµαντική αξία, ενδεικτικό παράδειγµα η χρήση της από τον Ύπατο Αρµοστή για 59

τους Πρόσφυγες των ΗΕ Antonio Guterres που αναδεικνύει την ανάγκη για περισσότερο καταµερισµό των βαρών, ευ-
χαριστώντας παράλληλα τις χώρες-δωρητές και αναζητώντας νέες. Βλ. Roper St., Barria  L. (August 2010). Burden 
Sharing in the Funding of the UNHCR: Refugee Protection as an Impure Public  Good, The Journal of Conflict 
Resolution, Vol. 54. 4: 616,  Published Sage Publications, Inc.,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/20773710,  
Accessed: 20-03-2017 06:31 UTC και Statement By Mr Antonio Guterres, United Nations High Commissioner For 
Refugees, To The League Of Arab States Cairo, 4 March 2007, (2008). Refugee Survey Quarterly, Vol. 27. 2 , UNHCR, 
DOI:10.1093/rsq/hdn018 , πρόσβαση Αύγουστος 2017

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 60

EUSA, UK, Routledge: 2 και Fitzpatrick, J. (Apr., 2000). Temporary Protection of Refugees: Elements of a Formalized 
Regime, American Society of International Law, The American Journal of International Law, Vol. 94. 2:  290, Stable 
URL: http://www.jstor.org/stable/2555293, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 

 Zimmermann, A., Mahler, Cl. (2011). “Article 1A, para 2, The 1951 Convention Relating to the Status of the 61

Refugees and its 1967 Protocol: A Commentary” , Oxford, OUP: 113

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 62

EUSA, UK, Routledge: 3
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Madsen, ο οποίος µε άρθρο του το 1979 πρότεινε έναν µηχανισµό καταµερισµού της ευθύνης για 
τις εκβιοµηχανισµένες χώρες µέλη του ΟΟΣΑ .  63

Καταλήγουµε έτσι, σε µία συστάδα ορισµών που αφορά στον καταµερισµό ή µοίρασµα και κοινή 
αντιµετώπιση ζητηµάτων που ενέχουν παρόµοιες αδυναµίες. Για παράδειγµα, ο όρος καταµερισµός 
των βαρών (burden sharing) είναι προβληµατικός γιατί παρουσιάζει την προστασία των προσφύγων 
ως βάρος και µπορεί να γίνει αντιληπτός µόνο βραχυπρόθεσµα ή σε περίπτωση αυξηµένων µαζικών 
εισροών , ενώ πολλές φορές καταλήγει να εµπορευµατοποιεί τους πρόσφυγες .  Η ευθύνη από 64 65

µόνη της εµπεριέχει εναπόθεση βάρους και η σύνδεση της µε την αρµοδιότητα έχει ως αποτέλεσµα 
την δυνατότητα υπεκφυγών από µέρους ορισµένων κρατών.  Τέλος, η έννοια της αλληλεγγύης είναι 
σε µεγάλο βαθµό νεφελώδης και ενέχει µεγάλο εύρος διακριτικής ευχέρειας τόσο στην επίκληση 
της όσο και στην εφαρµογή της, αποδίδοντας σε αυτήν µία χροιά εθελοντισµού . 66

 Melander  G. (Summer, 1986). Responsibility for Examining an Asylum Request, The International Migration Re63 -
view, Center for Migration Studies of New York, Inc. Special Issue: Refugees: Issues and Directions, Vol. 20. 2: 227,  
Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546032, Accessed: 20-03-2017 06:32 UTC

 Σε περίπτωση µεγάλης κλίµακας ροών, εάν δοθεί το δικαίωµα σε αιτούντες ασύλου να επιλέξουν την χώρα που 64

επιθυµούν ένα µεγάλο ποσοστό θα περιοριστεί σε συγκεκριµένες χώρες και θα απαιτείται πρόβλεψη για καταµερισµό 
των βαρών, σε πρώτη φάση µεταξύ των ευρωπαϊκών κρατών αλλά αργότερα και µε τρίτα κράτη. Οι ευκαιρίες 
επανεγκατάστασης θα προσδιορίσουν την ευθύνη εξέτασης του αιτήµατος, ενώ ταυτόχρονα, θα αποφευχθεί το 
πρόβληµα των δευτερεύουσων µετακινήσεων, το λεγόµενο “orbiting refugees” και θα προωθηθούν οι τρεις καλύτερες 
λύσεις για το προσφυγικό: ο εθελοντικός επαναπατρισµός, η ένταξη και η επανεγκατάσταση σε τρίτη χώρα. Βλ. Noll, 
G. (2003). Risky games?  A theoretical approach to burden- sharing in the asylum field,  Journal of refugee  studies, 
vol. 16.3: 237 και Melander  G. (Summer, 1986). Responsibility for Examining an Asylum Request, The International 
Migration Review, Center for Migration Studies of New York, Inc. Special Issue: Refugees: Issues and Directions, Vol. 
20. 2: 225 και 228 ,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546032, Accessed: 20-03-2017 06:32 UTC 

 Κάτι που παρά τα φαινόµενα δεν ισχύει όταν βασίζεται στην αντιστοιχία των επιλογών των ίδιων των προσφύγων µε  65

εκείνων των κρατών φιλοξενείας. Βλ. Jones, W.,  Teytelboym, A. (2017). The International Refugee Match: A System 
that  Respects Refugees’ Preferences and the Priorities of States , Refugee Survey Quarterly, 36: 108,  doi: 10.1093/rsq/
hdx004,  Advance Access Publication Date: 15 May 2017 

 H Sangiovanni διακρίνει την αλληλεγγύη σε κρατική-µη εθελοντική,  σε αντίθεση µε την ευρωπαϊκή εθελοντική και 66

σε µετα-εθνική, δηλαδή σε µια ιδεατή µορφή αλληλεγγύης, η οποία αποτυπώνεται ως κοινωνική αλληλεγγύη που µε-
ταφέρεται από το εθνικό επίπεδο στο ευρωπαϊκόκαι στην αλληλεγγύη ως έννοια αδελφότητας. Βλ. Sangiovanni,  A. 
(2012).  Solidarity in the EU: Problems and Prospects, Oxford, , OUP: 9 , 21 και 24 , http://andrea-sangiovanni.org.uk/
Main/publications_files/Sangiovanni-ProspectsFINAL_1.pdf , retrieved on 1.1.2016 και Pantazatou, Κ. (2015). 
Promoting solidarity in crisis times: Building on the EU Budget and the EU Funds, Italy, Perspectives on Federalism, 
Vol. 7, issue 3: 52
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στην ευρωπαϊκή μεταναστευτική  
πολιτική και πολιτική ασύλου
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Κεφάλαιο 2ο: Συµβατική αποτύπωση της 

2.1. Εισαγωγικές παρατηρήσεις 

Την έννοια µπορεί να βρει κανείς σε περισσότερα από 200 ευρωπαϊκά κείµενα, σε κανονιστικές 
οδηγίες αλλά και ως ηθική αρχή, ενώ από το 2002 συνδέεται µε την αντίληψη για ασφάλεια ή 
σταθερότητα, µε την οικονοµική κρίση αλλά και µε την αντίληψη κοινωνικών προβληµάτων και 
συµφερόντων . Παρουσιάζεται ως πτυχή της ευρωπαϊκής ταυτότητας  αλλά και ιδεολογικό ρεύµα 67 68

στην Ευρώπη . Έµµεσα εµφανίζεται σε κάθε τοµέα που απαιτεί την συνέργια των κρατών µελών 69

αλλά και στην ίδια την Ενιαία Αγορά . Αποτυπώνεται σε πληθώρα πολιτικών µεταξύ άλλων στην 70

αγροτική πολιτική , την περιβαλλοντική πολιτική , την ενέργεια  και την κλιµατική αλλαγή , 71 72 73 74

την ίδια την διεύρυνση , ενώ για το εύρος των πολιτικών που καλύπτει η αρχή µπορεί να δει 75

κανείς ενδεικτικά τον απολογισµό της ίδιας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την επίτευξη πολιτικών 

 Nicolaides- Hartwig. (2003). Elusive Solidarity in an Enlarged EU, EIPA: 20 ,http://aei.pitt.edu/5920/1/67

scop_3_2b.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 Η δράση της Ένωσης πρέπει να καθοδηγείται από τις αρχές που ενέπνευσαν την δηµιουργία της, µεταξύ των οποίων 68

και αυτήν της αλληλεγγύης.  Βλ. Manners, I. (Jan., 2008). The Normative Ethics of the European Union, International 
Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), Vol. 84. 1, Ethical Power Europe? Wiley on behalf of the Royal 
Institute of International Affairs: 48,, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/25144714, Accessed: 20-03-2017 06:43 
UTC 

 Stjerno, St. (2005). Solidarity in Europe: the history of an idea,  Cambridge University Press: 169

 Brusis M., Solidarity in an enlarged EU: political constraints and options, https://www.kuwi.europa-uni.de/de/70

lehrstuhl/vs/politik3/Lehre_WS_11_12/Brusis_FIT_2005.pdf  : 40, retrieved on 1-1-2016

 Heinrich- Boll Stiftung Foundation (2012). Solidarity and Strength-The future of  EU, vol. 6, Brussels: 5171

 Regulation (EU) no 1293/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 on the 72

establishment of a Programme for the Environment and Climate Action (LIFE) and repealing Regulation (EC) No 
614/2007,20.12.2013, L347: 185

 Ως προς την αλληλεγγύη στην Ενέργεια δηµιουργείται ασάφεια στον ορισµό της και εξαρτάται εν πολλοίς από την 73

λειτουργική εσωτερική ενεργειακή αγορά. Bλ. ενδεικτικά, Regulation (EU) no 347/2013 of the European Parliament 
and of the Council of 17 April 2013 on guidelines for trans-European energy infrastructure and repealing Decision No 
1364/2006/EC and amending Regulations (EC) No 713/2009, (EC) No 714/2009 and (EC) No 715/2009, 25.4.2013, 
L115: 39 και στο Green Paper towards a secure, sustainable and competitive Εuropean Εnergy Νetwork, 13.11.2008, 
COM(2008) 782 final και Question for written answer E-010039/13 to the Commission, Marc Tarabella (S&D), (10 
September 2013), 26.6.2014, C 197: 170 

 Regulation (EU) no 1293/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 on the 74

establishment of a Programme for the Environment and Climate Action (LIFE) and repealing Regulation (EC) No 
614/2007,20.12.2013, L 347: 185 και 204.

 Brusis M., Solidarity in an enlarged EU: political constraints and options, https://www.kuwi.europa-uni.de/de/75

lehrstuhl/vs/politik3/Lehre_WS_11_12/Brusis_FIT_2005.pdf : 40 ,retrieved on 1-1-2016
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αλληλεγγύης στους διάφορους τοµείς , καθώς και στο Πρόγραµµα Δράσης του 2006, όπου 76

συνδέεται η Αλληλεγγύη µε την κοινωνική δικαιοσύνη και την επίδραση τους στις κοινές ευθύνες 
για ποιότητα ζωής και προστασία του περιβάλλοντος, αναγνωρίζεται πως µε την αλληλεγγύη θα 
αντιµετωπιστούν µακροχρόνια προβλήµατα, όπως το δηµογραφικό, το µεταναστευτικό (η 
καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης παράλληλα µε τον σεβασµό της ευρωπαϊκής 
ανθρωπιστικής παράδοσης), η κλιµατική αλλαγή, η ενέργεια και η βιώσιµη διαχείριση των πόρων, 
η συνοχή και η ισότητα, τα εργασιακά και η δικαιοσύνη . 77

Η αρχή της αλληλεγγύης αποτυπώνεται στα διάφορα συµβατικά κείµενα µε διάφορες µορφές, όπως 
καταµερισµό ευθύνης, καταµερισµό προβλήµατος (burden sharing), δίκαιος καταµερισµός ευθύνης 
(fair responsibility sharing), ισορροπία ευθύνης (balance of responsibility) και άµεσα µε τον όρο 
αλληλεγγύη (solidarity) .  78

Αρχικά, χρησιµοποιήθηκε ο όρος µοίρασµα προβλήµατος (burden sharing), ενώ αργότερα 
αντικαταστάθηκε από τους όρους καταµερισµός ευθύνης (responsibility sharing) και ισότιµη 
ισορροπία προσπαθειών (equal balance of efforts) χωρίς ουσιαστική αλλαγή . Η αρχή της 79

 Συγκεκριµένα, γίνεται αναφορά στην Κοινωνική Πολιτική ως κοινωνική αλληλεγγύη µε µία σειρά από πολιτικές και 76

ταµεία σχετικά µε τα εργασιακά, την παγκοσµιοποίηση, τον κοινωνικό αποκλεισµό, κ.α. Επίσης, στον τοµέα των 
θεµελιωδών δικαιωµάτων και της Πολιτικής Δικαιοσύνης µε ειδική µνεια στα δικαιώµατα του παιδιού σε εσωτερικές 
και εξωτερικές πολιτικές, στην ισότητα των δύο φύλων, κ.α. Ακόµη, αναφορά γίνεται στην Ευρωπαϊκή Πολιτική 
Συνοχής µε διαπραγµατεύσεις να λαµβάνουν χώρα για περίπου 450 επιχειρησιακά προγράµµατα, και στην πολιτική 
Περιβάλλοντος, Κλιµατικής Αλλαγής και Βιώσιµης Διαχείρισης Πόρων µε µνεία σε διάφορες πολιτικές όπωςτο πλαίσιο 
εµπορίας ρύπων, την πολιτική αλιείας όπου έγιναν συµφωνίες µε τρίτες χώρες , π.χ. γροιλανδία και Μαυριτανία, την 
κοινή ναυτική πολιτική και την κοινή αγροτική πολιτική µε έµφαση στην ανάπτυξη των µη αστικών περιοχών. Ενώ, 
ξεχωριστή αναφορά γίνεται στην µετανάστευση µε αναφορά στη δράση της Ένωσης στην Μεσόγειο και τον Ατλαντικό 
Ωκεανό, την συνεισφορά της στις συζητήσεις για την µετανάστευση και την ανάπτυξη στα ΗΕ, την στήριξη της σε  
Σενεγάλη και Μαυριτανία για τον έλεγχο των θαλάσσιων συνόρων και την ανάπτυξη περαιτέρω συνεργασίας στην 
Αφρική, τα µέτρα καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης στα εξωτερικά της σύνορα, κ.α.  Βλ. Communication 
from The Commission To The European Parliament, The Council, The European Economic and Social Committee and 
The Committee Of The Regions, Policy Achievements in 2006, Brussels, 28.2.2007 COM(2007) 67 final: 8

 Communication From The Commission To The European Parliament, The Council, The European Economic And 77

Social Committee And The Committee Of The Regions, Unlocking Europe’s full potential Commission Legislative and 
Work Programme 2006, Brussels, 25.10.2005 COM(2005) 531 final: 6-7 

 Gerrits, A. M. W. (2015). Solidarity and the European Union: From the welfare state to the Euro crisis. Shaping a 78

different Europe: Contributions to a critical debate. Bonn: Dietz Verlag JHW Nachf. Google Scholar., http://media.lei-
denuniv.nl/legacy/solidarity-and-the-european-union.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 79

EUSA, UK, Routledge: 3
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αλληλεγγύης εµφανίζεται διαφορετικά στην Συνθήκη της Λισαβώνας , στον Χάρτη Θεµελιωδών 80

Δικαιωµάτων , στο δευτερογενές δίκαιο και τέλος στη νοµολογία . 81 82

Ό,τι αφορά στην αλληλεγγύη στην µεταναστευτική πολιτική , είναι φανερό πως διέπει διάφορους 83

τοµείς, όπως τα εξωτερικά σύνορα, το άσυλο, την πολιτική της µετανάστευσης , 84

συµπεριλαµβανοµένης της  “παράνοµης” .  85

Η αλληλεγγύη είναι “µία αρχή µε µακροχρόνια παρουσία και στον πυρήνα του ευρωπαϊκού 
εγχειρήµατος” και αποτελεί κατευθυντήρια αρχή ιδίως για την ευρωπαϊκή πολιτική ασύλου  και 86

απαντάται σε διάφορες µορφές , όπως οικονοµικής/χρηµατοδοτική αλληλεγγύης µέσω των 87

ταµείων, της πρακτικής/ θεσµικής µέσω της relocation, resettlement , της στήριξης της EASO, 88

 Χαρακτηριστική αναφορά της αρχής ενυπάρχει στη Συνθήκη Λειτουργίας της ΕΕ (στο εξής ΣΛΕΕ), όπου στο άρθρο 80

1 αναφέρει πως είναι µία από τις κοινές αξίες της ΕΕ, στο άρ. 4 παρ. 3 αναφέρεται σε αµοιβαία αλληλεγγύη και σε δί-
καιο καταµερισµό ευθύνης στο αρ. 80 ΣΛΕΕ. Ο καταµερισµός ευθύνης, που απόρρέει από το αρ. 632β της ΣΕΕ µπορεί 
να λάβει διάφορες µορφές, εκ των οποίων ο χρηµατοδοτικός (για τα κόστη) και ο φυσικός (για τους ανθρώπους), στο 
πρώτο σηµαντικό ρόλο διαδραµατίζει το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες  και δεν έχει επιπτώσεις στο διεθνές 
δίκαιο όπως µπορεί να έχει το δεύτερο σκέλος καταµερισµού. Βλ. Battjes, H. (2006). European Asylum Law and 
International Law, Immigration And Asylum Law And Policy In Europe, Volume 8, Leiden / Boston, Martinus Nijhoff 
Pbl.: 154 
Στην ίδια συνθήκη βρίσκουµε το άρθρο 222, γνωστό ως Solidarity Clause, το οποίο αναφέρεται στην παροχή βοήθειας 
από τα κράτη-µέλη σε κάποιο αλλό που θα την ζητήσει, σε περίπτωση που υπάρξει τροµοκρατικό χτύπηµα, φυσική ή 
ανθρώπινη καταστροφή. Η σηµασία του αρ. 222 ΣΛΕΕ, το οποίο προήλθε  από το αρ. 42 παρ. 7 της ΣΕΕ, είναι 
εξαιρετική  γιατί καλύπτει πλέον και την Ένωση καθ' εαυτού, την αναδεικνύει αρµόδια για την ασφάλεια, ενεργοποιεί 
το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο, συνδέεται µε την Ευρωπαϊκή Στρατηγική Ασφάλειας, επεκτείνει την έννοια της απειλής, 
εµπλέκει όλα τα όργανα και τέλος διαµορφώνει συγκεκριµένη διαδικασία ενώ ταυτόχρονα, σχεδόν απαιτεί εθνική 
προετοιµασία. Βλ. Rhynard,M. Mydral, S., (2010). EU’S Solidarity Clause: Empty Letter or Effective Tool?https://
www.ui.se/globalassets/ui.se-eng/publications/ui-publications/the-european-unions-solidarity-clause-empty-letter-or-
effective-tool-min.pdf  , retrieved on 1-1-2016. 

 Κεφάλαιο IV, που αφορά στην κοινωνική χροιά της αλληλεγγύης και τα εργασιακά δικαιώµατα.  Στο σηµείο αυτό, 81

βέβαια, είναι εµφανές πως τα δικαιώµατα δεν εξασφαλίζονται αυτόµατα αλλά όπως επισηµαίνει ο John Rawls (1971) η 
αλληλεγγύη αψηφά τα ανθρώπινα δικαιώµατα αλλά επιτάσσει στάσεις και κανόνες που αποκαλύπτουν τις αξίες που 
εκφράζουν τα δικαιώµατα. Βλ. Colàs , A. (September 2011). Taking sides: cosmopolitanism, internationalism and 
'complex solidarity’ in the work of Fred Halliday, International Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), 
Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs, Vol. 87. 5: 1057,  Stable URL: http://www.jstor.org/
stable/41306941, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC

 Dagilyte, E.(2011). PHD, Solidarity after the Lisbon Treaty: a new general principal of eu law?, IUC Dubrovnik82

 Heinrich- Boll Stiftung Foundation (2012). Solidarity and Strength-The future of  EU, vol. 6, Brussels: 7783

 Χαρακτηριστικό παράδειγµα το κοινό ανακοινωθέν υπουργών Γαλλίας, Ιταλίας, Γερµανίας για µία Ευρωπαϊκή 84

Ένωση των αξιών και της αλληλεγγύης το 2014 µε απτές λύσεις, διπλωµατικές πρωτοβουλίες, συνεργασία, 
ισχυροποίηση θεσµών, συνεργατικά δίκτυα και αύξηση των ευκαιριών νόµιµης µετανάστευσης. Βλ.  https://www.eu-
ractiv.com/section/social-europe-jobs/news/germany-france-and-italy-unite-to-boost-eu-growth/ , πρόσβαση 30/08/2016

 European Parliament (2011).  “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 1085

 Η κοινή ευθύνη για το άσυλο εµπεριέχεται στις συνθήκες της ΕΚ, στο αρθρο 63.2.Β της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής 86

Κοινότητας και στο 63 Β της αναθεωρηµένης, και βρίσκεται στο πρόγραµµα πλαίσιο “Αλληλεγγύη και Διαχείριση των 
Μεταναστευτικών Ροών” βλ. ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin 
Reconsidered: 26

 Ο καταµερισµός ευθύνης µπορεί να γίνει από δύο απόψεις, χρηµατοδοτικώς και διοικητικώς, και όσο περισσότερη 87

διοικητική ευθύνη συµµερίζονται τα κράτη µέλη, τόσο πιο εύκολος γίνεται ο καταµερισµός της χρηµατοδοτικής 
εύθυνης και η προαγωγή της αλληλεγγύης. Ibid:  31

 Goodwin-Gill , Guy S., McAdam , J.(2007). The refugee in international law, Oxford, Oxford University Press: 1188
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των διµερών δράσεων στήριξης  και των joint processing . 89 90

Αλλά τι οδηγεί στην αλληλεγγύη στον τοµέα της µεταναστευτικής και προσφυγικής πολιτικής; Θα 
µπορούσαµε να πούµε πως υφίσταται εξ' αιτίας διαφόρων παραγόντων. Οι λόγοι µπορεί να είναι 
γεωγραφικοί, οικονοµικοί κ.α. Κίνητρα έχουν κυρίως όσα κράτη βρίσκονται σε εξωτερικά σύνορα 
για οικονοµικούς, πολιτικούς, κοινωνικούς και διοικητικούς λόγους. Ενώ τα υπόλοιπα κράτη κινη-
τοποιούνται για να διασφαλίσουν σταθερότητα και ασφάλεια, να αποφύγουν απροσδόκητες κατα-
στάσεις και αρνητικές εξωτερικότητες . Τα κράτη ζητούν την εφαρµογή της εν λόγω αρχής είτε 91

βάσει ορθολογικής επιλογής, είτε ως απότοκο της συνεργασίας για περιορισµό ή απόλαυση αρνητι-
κών και θετικών εξωτερικοτήτων . Σε κάθε περίπτωση χαρακτηρίζεται από την έννοια της αµοι92 -
βαιότητας και τη λογική µίας win-win κατάστασης η όποια εξηγεί την υποστήριξη της .  93

Σήµερα, το ευρωπαϊκό σύστηµα ασύλου χαρακτηρίζεται, κάθε άλλο παρά από αλληλεγγύη, από 
έλεγχο της µετανάστευσης, απότοκο των υψηλών ποσοστών ανεργίας, της ανυπαρξίας εσωτερικών 
συνόρων και της κοινής διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων, της συζήτησης για την µετανάστευ-
ση σε συνάρτηση µε την δηµογραφία, τις πιέσεις στις πιο αδύναµες οικονοµικά χώρες, το ξέσπα-
σµα νέων προσφυγικών κρίσεων στον λεγόµενο Τρίτο Κόσµο, την αύξηση της ξενοφοβίας και τις 
υπερφορτωµένες διαδικασίες . 94

2.2. Πρώτες συµβατικές αναφορές 

Ένα από τα πρώτα κείµενα στα οποία καταγράφεται η αρχή της αλληλεγγύης είναι ένα ψήφισµα 
του Συµβουλίου, στις 25 Σεπτεµβρίου 1995, για την κατανοµή των βαρών όσων αφορά την υποδο-
χή και την προσωρινή διαµονή των ακουσίως µετακινούµενων ατόµων, που βασίζεται στο άρθρο 
Κ1 της ΣΕΕ  και µία απόφαση του Συµβουλίου, στις 4 Μαρτίου 1996, σχετικά µε µια διαδικασία 95

εγρήγορσης και έκτακτης ανάγκης όσων αφορά την κατανοµή των βαρών σε θέµατα υποδοχής και 
προσωρινής διαµονής των ακουσίως µετακινούµενων ατόµων, βασισµένη στο άρθρο Κ3-2 ης 

 Garlick, M (2014). Policy Brief Series, no 5, Refugee EU's next steps on asylum, MPI:  589

 Μία επιλογή που ενισχύει την αλληλεγγύη, είναι η κοινή διαδικασία (joint processing), µε προσοχή ώστε να µην 90

θέτει σε κίνδυνο την ένταξη για να ευνοήσει την αλληλεγγύη,  λαµβάνοντας υπόψην τα κοινωνικά δίκτυα και άλλους 
παράγοντες που διαµορφώνουν τις επιλογές των ίδιων των αιτούντων, όπως οι αποικιοκρατικοί δεσµοί, η γλώσσα, η 
εγγύτητα στην χώρα προέλευσης, η ύπαρξη αντίστοιχής κοινότητας συµπατριωτών, που σε αντίθεση µε όσα προβλέπει 
το Σύστηµα του Δουβλίνου για την χώρα πρώτης υποδοχής ή διαµονής του αιτούντα, δεν απαιτούν σπατάλη πόρων, 
διευκολύνουν την ένταξη και αποθαρρύνουν τις δευτερεύουσες µετακινήσεις, ανάγωντας την ελεύθερη επιλογή χώρας 
διαµονής από τον ίδιο τον αιτούντα ασύλου, την πιο πρόσφορη επιλογή. βλ. ECRE. (March 2008). Sharing Responsi-
bility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 27- 29

 Goldner Long, I. (2013) , Is there a solidarity on Asylum and Migration at EU? , Croatian Yearbook of European Law 91

and Policy Vol. 9: 9

 European Parliament (2011).  “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 992

 Nicolaides- Hartwig. (2003). Elusive Solidarity in an Enlarged EU, EIPA: 20 ,http://aei.pitt.edu/5920/1/93

scop_3_2b.pdf  , retrieved on 1-1-2016

 Widgren, J. (Autumn, 1989). Asylum Seekers in Europe in the Context of South-North Movements, The International 94

Migration Review, Special Silver Anniversary Issue: International Migration an Assessment for the 90's, Center for 
Migration Studies of New York, Inc., Vol. 23.3: 603,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546430,  Accessed: 
20-03-2017 06:36 UTC 

 Council Resolution of 25 September 1995 on burden-sharing with regard to the admission and residence of displaced 95

persons on a temporary basis , C 262, 7.10.95, pp.1-2 
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ΣΕΕ .  96

Ακολουθεί η Συνθήκη του Άµστερνταµ 1997 µε το κοινό ευρωπαϊκό σύστηµα ασύλου και την 
αναφορά έµµεσα στην αρχή της αλληλεγγύης ως ισορροπία προσπάθειας (balance of efforts)  στο 97

άρθρο 63 . Με την Συνθήκη του Άµστερνταµ η Επιτροπή  αποκτά µία σειρά από αρµοδιότητες 98 99

στον τοµέα της µετανάστευσης µε φυσικό επακόλουθο την υιοθέτηση µίας σειράς νοµοθετικών 
εργαλείων για τις συνθήκες υποδοχής και διαµονής των υπηκόων τρίτων κρατών (οδηγίες για την 
οικογενειακή επανένωση, τους φοιτητές, τους ερευνητές, και την µακροχρόνια παραµονή ) 100

βάζοντας έτσι τους θεµέλιους λίθους στην πολιτική ένταξης, µε επιταγές για ισότιµη 
µεταχείριση .  101

Εν τέλει, σε ότι αφορά στο άσυλο και στην µετανάστευση, η Συνθήκη του Άµστερνταµ ήταν το 
σηµείο αιχµής στην ανάπτυξη πολιτικών αφού ενέταξε την µεταναστευτική πολιτική στον 
κοινοτικό προϋπολογισµό και προώθησε την συνεργασία των διοικήσεων των κρατών µελών , 102

παρά τη ύπαρξη των οpt-outs του Η.Β και της Ιρλανδίας που αποτελούν εξαιρέσεις στην κοινοτική 
διαδικασία και απόκλιση από την αρχή της αλληλεγγύης . 103

  Council Decision of 4 March 1996 on an alert and emergency procedure for burden-sharing with regard to the ad96 -
mission and residence of displaced persons on a temporary basis (96/198/JHA), No L 63/10, 13. 3. 96 , p. 10

 Συγκεκριµένα στην Συνθήκη του Άµστερνταµ για την υιοθέτηση κοινών κριτηρίων  τέθηκε ως “ισορροπία των προ97 -
σπαθειών στην υποδοχή και ανάληψη των επιπτώσεων της υποδοχής” στο αρ. 63,2β, απαιτώντας έναν αποτελεσµατικό 
µηχανισµό καταµερισµού των βαρών από το κόστος των αιτούντων ασύλου για τα κράτη που δέχονται µεγάλο αριθµό 
αιτούντων Βλ. Boswell, Chr. (Jul., 2000). European Values and the Asylum Crisis, International Affairs (Royal Institute 
of International Affairs 1944-), Vol. 76.3, Europe: Where Does It Begin and End?, Wiley on behalf of the Royal Institute 
of International Affairs: 555, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2625953,  Accessed: 20-03-2017 06:39 UTC 

 Thielemann, Ε. (2003). Between interests and norms: explaining  patterns of burden-sharing in  Europe, JRS, vol.16. 98

3: 261

 Ενώ το Συµβούλιο µε σεβασµό στην Σύµβαση της Γενεύης για τους Πρόσφυγες λαµβάνει µέτρα σχετικά µε την προ99 -
σωρινή προστασία και τον καταµερισµό των βαρών και είναι από τα λίγα µέτρα που µαζί µε εκείνα για την νόµιµη µε-
τανάστευση δεν απαιτούν πέντε χρόνια για την δράση του Συµβουλίου. Βλ. Baldaccini, Α and Toner, Η. in Baldaccini, 
A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration and Asylum Law and 
Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh:  2

 Έτσι, αυτό που ξεκίνησε την Συνθήκη του Μαάστριχτ το 1993 σε µια σειρά κανόνων όπως την οικογενειακή επανέ100 -
νωση, την αποδοχή φοιτητών και εθελοντών, την χρηµατοδοτική και τεχνική βοήθεια σε τρίτες χώρες που αντιµετωπί-
ζουν πιέσεις από την µετανάστευση και κρίσεις ασύλου, προσωρινή προστασία σε άτοµα που έχουν εκτοπιστεί, τον 
καθορισµό του υπεύθυνου κράτους µέλους για την εξέταση του αιτήµατος ασύλου και τα κριτήρια για την µεταχείριση 
των αιτούντων ασύλου, τα οποία δεν υπήρχαν πριν, µετουσιώθηκε µε την Συνθήκη του Άµστερνταµ. Βλ. Hix, S.,  
Noury , A. (Spring, 2007). Politics, Not Economic Interests: Determinants of Migration Policies in the European 
Union , The International Migration Review, Center for Migration Studies of New York, Inc.,, Vol. 41. 1: 183, Stable 
URL: http://www.jstor.org/stable/27645657 Accessed: 28-03-2017 07:30 UTC 

 Communication From The Commission To The Council, The European Parliament, The European Economic And 101

Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda for Integration, Framework for the 
Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 389 final: 12

 Μια από τις καινοτοµίες της συνθήκης του Μααστριχτ ήταν ότι εναπόθεσε τα ζητήµατα του τρίτου πυλώνα υπό την 102

ενωσιακή “οµπρέλα”, δίνοντας έτσι την δυνατότητα στα κράτη µέλη να χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους 
και αποφέροντας τον επακόλουθο καταµερισµό του κόστους των εκτοπισµένων πληθυσµών και των προσφύγων Βλ. 
Papagianni, G. (2006).  Institutional and Policy Dynamics of EU Migration Law, Immigration And Asylum Law And 
Policy In Europe,  schengen maastricht ,Volume 10, Leiden/Boston, Martinus Nijhoff Pbl.: 20-21 και 129

 Harvey , C. (Spring, 2003). Review: Justice, Migration and Human Rights, European Community Law from a Mi103 -
grant's Perspective by Elspeth Guild; EU Justice and Home Affairs Law by Steve Peers, Oxford Journal of Legal Stud-
ies, Vol. 23. 1: 149, Published by: Oxford University Press, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3600649, Accessed: 
28-03-2017 07:49 UTC 
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2.3. Τάµπερε 1999 

Tο 1999 στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε ελήφθησαν µέτρα έκτακτης ανάγκης, ενώ την 
ίδια εποχή η Επιτροπή καλούσε σε πειραµατικά όργανα που θα έκαναν πράξη την αλληλεγγύη . 104

Με το Δουβλίνο Ι στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε του 1999, χάρη στην αρχή της 
αλληλεγγύης, µπαίνουν τα θεµέλια της διακρατικής συνεργασίας για τη διαδικασία ασύλου .  105

Αποτέλεσµα αυτών ήταν η υιοθέτηση της Οδηγίας για την προσωρινή προστασία και τον 
καταµερισµό των βαρών το 2001 . Ενώ, στα συµπεράσµατα της Συνόδου του Λάακεν 106

αναγνωρίστηκε η αµοιβαία αλληλεγγύη, όντας στο κέντρο της ευρωπαϊκής πολιτικής, ως δίκαιη 
διανοµή του όφελους .  Παράλληλα, µε τις αποφάσεις της Συνόδου, έχουµε την δηµιουργία της 107

Επιτροπής για την Μετανάστευση και το Άσυλο (CIA- Committee on immigration and Asylum), 
αποτελούµενη από εµπειρογνώµονες των κρατών-µελών και εκπροσώπους της Κοινωνίας των 
πολιτών . Επίσης, έχουµε την δηµιουργία των Εθνικών Σηµείων Αναφοράς σχετικά µε την 108

Ένταξη (NCPs- National Contact Points on Integration) που φροντίζουν εθνικές και κοινοτικές 
προσπάθειες στον τοµέα της ένταξης να αλληλοϋποστηριχθούν  αποτυπώνοντας τα πρώτα 109

βήµατα υποστήριξης και ένδειξης αλληλεγγύης µε πιο έµπρακτο τρόπο. 

Παρά τα όσα επεδίωκε το Τάµπερε δεν σηµειώθηκε παρά ελάχιστη πρόοδος, εκτός από δύο τοµείς: 
αυτόν των ελάχιστων διαδικαστικών εγγυήσεων, όπως η οικογενειακή επανένωση και η άδεια των 
επί µακρόν διαµένοντων, και εκείνον της επέκτασης της αρχής αµοιβαίας αναγνώρισης των 
µεταναστευτικών αποφάσεων .  Απόκλιση και πάλι από την αλληλεγγύη αποτελεί η à la carte 110

συµµετοχή του Η.Β., της Ιρλανδίας και της Δανίας . Τέλος, τόσο η Συνθήκη του Άµστερνταµ όσο 111

και το Τάµπερε έδειξαν προτίµηση σε soft-law παραγωγή και άλλες ασαφείς νοµοθετικές 

 Thielemann, Ε. (2003). Between interests and norms: explaining  patterns of burden-sharing in  Europe, JRS, vol.16. 104

3: 261

 Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/105

media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 
182, retrieved on 15-1-2016

 Council Directive of 20 July 2001 on minimum standards for giving temporary protection in the event of a mass 106

influx of displaced persons and on measures promoting a balance of efforts between Member States in receiving such 
persons and bearing the consequences thereof (OJ 2001 L21)

 Nicolaides- Hartwig. (2003). Elusive Solidarity in an Enlarged EU, EIPA: 19 ,http://aei.pitt.edu/5920/1/107

scop_3_2b.pdf  , retrieved on 1-1-2016

  Έτσι, στον τοµέα του Ασύλου, προωθήθηκε ένα σύστηµα κοινών εµπειρογνωµόνων, πόρων και γνώσεων, 108

ώστε να ενισχυθεί η πρακτική συνεργασία και οι κοινές προσεγγίσεις στην υλοποίηση του πρώτου σταδίου 
νοµοθετικών οργάνων του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου, ακουµπώντας σε προϋπάρχοντες µηχανισµούς 
όπως η οµάδα EURASIL. Βλ. Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, 
Evaluation of EU Policies on Freedom, Security and Justice, {SEC(2006) 815}, Brussels, 28.6.2006 COM(2006) 332 
final: 93

  Communication From The Commission To The Council, The European Parliament, The European Economic 109

And Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda for Integration, Framework for the 
Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 389 final: 13

 Ωστόσο µε µεγαλύτερη σύµπνοια και αποδοχή να υπάρχει στις αποφάσεις απόρριψης του ασύλου.  Βλ. O’Dowd, J. 110

in Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  Problems, proposals and 
human rights, Hague, ASSER PRESS: 74 και 76

 Baldaccini, Α and Toner, Η. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and 111

Justice? EU Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 4
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πρωτοβουλίες, απογοητεύοντας ως προς τις προσδοκίες που είχαν καλλιεργήσει  και παρόλο που 112

έφεραν την µετανάστευση και το άσυλο στην ευρωπαϊκή ατζέντα κατέδειξαν παράλληλα την 
ευαισθησία των κρατών σε αυτά τα ζητήµατα, µε την τάση τους για µυστικοπάθεια και την έλλειψη 
αµοιβαίας εµπιστοσύνης . 113

2.4. Πρόγραµµα της Χάγης του 2004 

Το Πρόγραµµα της Χάγης για το 2005-2010 έθεσε προτεραιότητες τα θεµελιώδη δικαιώµατα και 
την ιθαγένεια, την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, τον κοινό χώρο ασύλου, την διαχείριση της 
µετανάστευσης, την ένταξη, τα εσωτερικά σύνορα, το απόρρητο και την ασφάλεια, τα εξωτερικά 
σύνορα , τις θεωρήσεις εισόδου, το οργανωµένο έγκληµα, την πολιτική και ποινική δικαιοσύνη 114

και τον καταµερισµό της ευθύνης και την αλληλεγγύη . Με κύριους στόχους την επίτευξη 115

σταθερότητας και συνοχής ζητά την υιοθέτηση κοινών κανόνων και συνεργασία µεταξύ των 
κρατών-µελών στις πολιτικές ένταξης .   116

Όπως προβλέπει το πρόγραµµα της Χάγης, τα κράτη µέλη σε πνεύµα αλληλεγγύης θα πρέπει να 
συνεργαστούν µε τρίτες χώρες για να διαχειριστούν την µετανάστευση , ενώ παράλληλα 117

προτείνει την υιοθέτηση πολιτικής επιστροφών και επανεισδοχής µέσω ανάπτυξης των 
περιφερειακών προγραµµάτων προστασίας , µέσω της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Γειτνίασης, µε 118

ανάπτυξη ελάχιστων κριτηρίων στις διαδικασίες επιστροφής, µέσω της έγκαιρης κατάληξης σε 

 Για µια Ευρώπη που απεικονίζεται ως ήπειρος αλληλεγγύης. Βλ. Communication From The Commission To The 112

Council And The European Parliament, Evaluation of EU Policies on Freedom, Security and Justice, {SEC(2006) 815}, 
Brussels, 28.6.2006 COM(2006) 332 final: 93

 Papagianni, G. (2006).  Institutional and Policy Dynamics of EU Migration Law, Immigration And Asylum Law And 113

Policy In Europe,  Volume 10, Leiden/Boston, Martinus Nijhoff Pbl.:  201-202

 Ειδική αναφορά γίνεται στα εξωτερικά σύνορα όπου δίνεται έµφαση στην διαχείριση τους σε µία λογική 114

καταµερισµού των βαρών, αφού η πλειοψηφία των πόρων και των δεσµεύσεων προέρχεται από χώρες χωρίς εξωτερικά 
σύνορα,  µε ένα συνονθύλευµα εργαλείων (νοµοθετικών, συνεργατικών δραστηριοτήτων, χρηµατοδοτικών, 
λειτουργικών Υπηρεσιών και συστηµάτων πληροφορικής). Βλ. Communication From The Commission To The Council 
And The European Parliament, Evaluation of EU Policies on Freedom, Security and Justice, {SEC(2006) 815}, Brus-
sels, 28.6.2006 COM(2006) 332 final: 13-14

 Van Oers, R., Ersbøll, E., Kostakopoulou, D. (2010). A Re-definition of Belonging?: Language and Integration Tests 115

in Europe , Immigration and Asylum Law and Policy in Europe, VOLUME 20 LEIDEN/BOSTON , Martinus Nijhoff 
Pbl: 14

 Ωστόσο, αδρή είναι η σύνδεση της επιστροφής µε την επανένταξη στη Ενωσιακή πολιτική και η προσπάθεια ήταν 116

µεγάλη κυρίως για να υπογραφούν οι συµφωνίες επανεισδοχής. Βλ. Baldaccini, Α and Toner, Η. in Baldaccini, A., 
Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration and Asylum Law and Policy,  
Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 13 και Communication From The Commission To The Council And The European 
Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 
2007-2013, Proposal for a Council Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country 
nationals for the period 2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration 
Flows’  (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 
2005/0049 (COD): 112 

 Συγκεκριµένα καλεί σε συνεργασία µε τρίτες χώρες, µε χώρες και περιοχές προέλευσης, µε χώρες διαµετακόµισης 117

πέρα από την συνεργασία µε γειτονικές χώρες.  Βλ. Baldaccini, Α and Toner, Η. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. 
(eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/
Oregon, Hart Pblsh:  282 και 292.

 Το πρόγραµµα της Χάγης προήγαγε το πνεύµα αλληλεγγύης µέσα από την συνεργασία µε τρίτες χώρες, µε 118

χρηµατοδοτική και τεχνική βοήθεια από την ΕΕ και άλλες πρωτοβουλίες όπως τα περιφερειακά προγράµµατα 
προστασίας, ενώ το πιο αποτελεσµατικό µέσο θα ήταν η εύκολη πρόσβαση στην ΕΕ. Βλ. ΕCRE (September 2009). 
Time to Show Your Cards: The need for a genuine commitment to establish a Common European Asylum System based 
on high standards of protection,  ECRE’s recommendations for the Stockholm Programme: 10
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συµφωνίες επανεισδοχής .  119

Ο διάλογος για την αξιολόγηση της υλοποίησης του θα γίνεται σε πνεύµα συνεργασίας , 120

δηµιουργώντας ένα µηχανισµό όπου η αλληλεγγύη αποτυπώνεται κυρίως στο σύστηµα συλλογής 
και ανταλλαγής πληροφοριών .  121

Απότοκο των επιταγών του προγράµµατος της Χάγης ήταν το Πλάνο Πολιτικής για την νόµιµη 
µετανάστευση που συµπεριλαµβάνει και τις διαδικασίες υποδοχής µεταναστών για εργασία στην 
ΕΕ το 2005 και το οποίο θα συνεισφέρει µε την σειρά του στην  κοινή ευρωπαϊκή πολιτική για την 
οικονοµική µετανάστευση και την συνεκτική ανάπτυξη πολιτικών για την νόµιµη µετανάστευση, 
αναπτύσσοντας παράλληλα συνεργασίες µε τις χώρες προέλευσης  και δίνοντας απάντηση στις 122

δηµογραφικές ανάγκες . Το 2007 στα πλαίσια του προγράµµατος της Χάγης η Επιτροπή εξέδωσε 123

την Πράσινη Βίβλο, αναφερόµενη στον στόχο της δεύτερης φάσης του ΚΕΣΑ για υψηλότερο κοινό 
επίπεδο προστασίας και σαφή αναφορά σε υψηλότερο βαθµό αλληλεγγύης µεταξύ των κρατών-
µελών .  124

Παρ’ όλες αυτές τις προθέσεις τόσο το επίπεδο της προστασίας όσο και η αλληλεγγύη έµειναν 
νεκρό γράµµα, το µεν πρώτο γιατί υπηρέτησε τις ανάγκες των ευρωπαϊκών κρατών µε αποτέλεσµα 
η προστασία να αντιπαραβάλλεται µε την ασφάλεια και η εκπλήρωση της πρώτης να αναιρείται για 
την επίτευξη της δεύτερης. Ενώ σε ότι αφορά την αλληλεγγύη, δεν εκπληρώθηκε παρά µόνο υπό 
την αίρεση αποδοχής των συµφωνιών επανεισδοχής και συνήθως λάµβανε κυρίως οικονοµική 
µορφή. 

2.5. Ευρωπαϊκή Πράξη για Μετανάστευση και Άσυλο το 2008 

Στο Συµβούλιο των Βρυξελλών το 2008 εγκρίθηκε η Ευρωπαϊκή Πράξη για την Μετανάστευση και 

 Η αποδοχή των οποίων είναι αντιστρόφως ανάλογη προς το πρόγραµµα επανεγκατάστασης. Βλ. Baldaccini, Α and 119

Toner, Η. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration 
and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 283-284 
Στο ίδιο πλαίσιο συνίσταται και ο µηχανισµός επανεγκατάστασης, µε πρωτοβουλίες επανεγκατάστασης των Ιρακινών.  
Βλ. ΕCRE (September 2009). Time to Show Your Cards: The need for a genuine commitment to establish a Common 
European Asylum System based on high standards of protection,  ECRE’s recommendations for the Stockholm Pro-
gramme: 11

 Το πρόγραµµα της Χάγης καλεί στην δηµιουργία κατάλληλων δοµών σχετικά µε το άσυλο σε εθνικό επίπεδο µε 120

στόχο όµως να αναµοχλέυσει την “πρακτική και συλλογική συνεργασία”. Βλ. Communication From The Commission 
To The Council And The European Parliament, Evaluation of EU Policies on Freedom, Security and Justice, 
{SEC(2006) 815}, Brussels, 28.6.2006 COM(2006) 332 final: 5 και Communication From The Commission To The 
Council And The European Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Mi-
gration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision Of The European Parliament And The Council estab-
lishing the European Refugee Fund for the period 2008-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Man-
agement of Migration Flows’, (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 
final,  2005/0046 (COD):  9

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, Evaluation of EU Policies 121

on Freedom, Security and Justice, {SEC(2006) 815}, Brussels, 28.6.2006 COM(2006) 332 final: 7

 Η συνεργασία που προτείνεται µε τις χώρες προέλευσης αντικατοπτρίζει την αλληλεγγύη προς τρίτες χώρες, µε 122

πρωτοβουλίες χρηµατοδότικής βοήθειας για εκπαίδευση και ενισχυση της ενσωµατωσης τους πριν την είσοδο τους 
στην ΕΕ αλλά και για την ανάπτυξη άλλων πρωτοβουλιών στήριξης της κυκλικής µετανάστευσης και της επιστροφής. 
Βλ. Communication From The Commission, Policy Plan on Legal Migration {SEC(2005)1680}, Brussels, 21.12.2005 
COM(2005) 669 final: 10-11

 Ibid: 3-4123

 Πράσινη Βίβλος σχετικά µε το µέλλον του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου, COM (2007)0301final124
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το Άσυλο, που θέτει τα θεµέλια της κοινής ευρωπαϊκής µεταναστευτικής πολιτικής και πολιτικής 
του ασύλου, καθοδηγούµενη από πνεύµα αλληλεγγύης  µεταξύ των κρατών µελών και 125

συνεργασίας µε τρίτες χώρες, µε κύριο ζήτηµα την αποτελεσµατικότητα και την αλληλεγγύη στην 
µεταναστευτική πολιτική .  126

Η Επιτροπή αποφάσισε τη δηµιουργία ενός Kοινού Προγράµµατος Eπανεγκατάστασης, σε 
εθελοντική όµως βάση, που να αποβλέπει στις ανάγκες των προσφύγων και στην ένδειξη 
αλληλεγγύης προς τρίτες χώρες πρώτης υποδοχής . Έτσι, το Συµβούλιο στις 18 Ιουλίου 2008 127

υιοθέτησε το πρόγραµµα αυτό ενώ περίπου τρεις µήνες µετά υιοθέτησε και την Ευρωπαϊκή πράξη 
για την Μετανάστευση και το Άσυλο, όπου αποφασίστηκε η επιπλέον χρηµατοδότηση 
επανεγκατάστασης προσφύγων που ταυτοποιούνται ως οµάδα προτεραιότητας  µε απόφαση της 128

Επιτροπής, µετά από διαβούλευση µε την Ύπατη Αρµοστεία των ΗΕ για τους Πρόσφυγες, 
εµπειρογνώµονες των κρατών µελών και άλλους φορείς σε ετήσιες συναντήσεις . 129

Με την Ευρωπαϊκή Πράξη για την Μετανάστευση και το Άσυλο ξεδιπλώνεται το θεσµικό 
οπλοστάσιο της Ένωσης, όπως είναι προτεραιότητες πρακτικής συνεργασίες, µε την EASO να έχει 
πρωταγωνιστικό ρόλο αλλά µε έµφαση πάντα στην διαχείριση των συνόρων. Έτσι, ενώ τα θεµέλια 
πρακτικής συνεργασίας τέθηκαν µε την εν λόγω Πράξη, τα αποτελέσµατα θα τα αξιολογήσουµε σε 
επόµενο κεφάλαιο που αναλύεται η θεσµική µετουσίωση της αλληλεγγύης. 

 Η σηµασία της αλληλεγγύης στον τοµέα του ασύλου καταγράφηκε στην Ευρωπαϊκή Πράξη για το Άσυλο και την 125

Μετανάστευση και αργότερα στην προσπάθεια να προωθήσουν την ενδοευρωπαϊκη αλληλεγγύη µέσω του µηχανισµού 
µετεγκατάστασης και του ERF. Βλ. ΕCRE (September 2009). Time to Show Your Cards: The need for a genuine 
commitment to establish a Common European Asylum System based on high standards of protection,  ECRE’s 
recommendations for the Stockholm Programme: 9

 Απότοκο αυτής, ήταν η δηµιουργία της ΕASO µε στόχο την διευκόλυνση ανταλλαγής πληροφοριών, αναλύσεων και 126

εµπειριών αλλά και την ανάπτυξη πρακτικής συνεργασίας µεταξύ των διοικήσεων εξέτασης αιτηµάτων ασύλου ενώ 
παράλληλα, υπήρχε πρόοδος στο σύστηµα διαχείρισης των συνόρων µε ένα σύστηµα παρακολούθησης των νότιων και 
ανατολικών εξωτερικών συνόρων, την λεγόµενη EUROSUR. Βλ. Raitio, J.  in Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  
The future of asylum in the European Union:  Problems, proposals and human rights, Hague, ASSER PRESS: 118-119 
και Van Hövell, W. in Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  Problems, 
proposals and human rights, Hague, ASSER PRESS: 68- 69

  Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council of amending Decision No 573/2007/EC es127 -
tablishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and 
Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, {COM(2009) 447 final} {SEC(2009) 
1127} {SEC(2009) 1128},Brussels, 2.9.2009 COM(2009) 456 final, 2009/0127 (COD): 3

 Οι αυξηµένες ροές Σύριων και Παλαιστινίων οδήγησαν στο Πρόγραµµα Επανεγκατάστασης, ωστόσο εγείρονται 128

ανησυχίες για το εύρος των προτεινόµενων θέσεων για τους Σύριους, για την συµπερίληψη των προσφύγων από τον 
Ιρακινό Πόλεµο που είχαν εγκατασταθεί στη Συρία, την συµπερίληψη των Παλαιστινίων που εγκαταστάθηκαν σε 
συριακό έδαφος, µε απότοκο αυτών την δηµιουργία του Προγράµµατος Περιφερειακής Προστασίας πέρα από το 
πρόγραµµα επανεγκατάστασης ως απάντηση στην Συριακή κρίση,  στενό συντονισµό µε διεθνείς οργανισµούς και 
ανάπτυξη προγραµµάτων βοήθειας ιδίως µε όµορες στη Συρία χώρες, αναδεικνύοντας την αλληλεγγύη σε αυτές. Βλ. 
Question for written answer E-000238/13 to the Council, Cornelis de Jong (GUE/NGL),  (10 January 2013), 
27.11.2013, C 346 E: 362 

 Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council of amending Decision No 573/2007/EC es129 -
tablishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and 
Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, {COM(2009) 447 final} {SEC(2009) 
1127} {SEC(2009) 1128},Brussels, 2.9.2009 COM(2009) 456 final, 2009/0127 (COD): 3-4
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2.6. Πρόγραµµα της Στοκχόλµης το 2010 

Μία σειρά πρωτοβουλιών µας φέρνει στο Πρόγραµµα της Στοκχόλµης  που ψηφίστηκε το 2009 130

στο Συµβούλιο των Βρυξελλών , µε προτεραιότητες την λειτουργία µηχανισµού αξιολόγησης των 131

συµφωνιών επανεισδοχής και σύναψη τέτοιων µε χώρες όπως το Ιράκ και το Αφγανιστάν, 
χρηµατοδότηση υποδοµών για καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και ενίσχυση του 
διαλόγου µε τρίτες χώρες για αποφυγή ανθρωπιστικών τραγωδιών . Παράλληλα, η Επιτροπή 132

Δικαιοσύνης και Ανθρώπινων Υποθέσεων εξέδωσε το πόρισµα 2998 το 2010  αναφερόµενη σε 133

καταµερισµό των βαρών, η οποία πρότεινε µέτρα για διαχείριση των συνόρων, εκ των οποίων τα 
πέντε έκαναν σαφή µνεία στην αρχή της αλληλεγγύης . Αυτές οι πρωτοβουλίες αναδεικνύουν  για 134

άλλη µια φορά τις προθέσεις της Ένωσης για ασφαλειοποίηση των πολιτικών αφού ασαφώς 
επιβεβαιώνεται πως ο καταµερισµός της ευθύνης και η αλληλεγγύη θα πρέπει να αναπτυχθούν µε 
έµφαση στα κριτήρια προστασίας στην ΕΕ  και ενώ επαναλαµβάνεται η προσπάθεια για 135

µετεγκατάσταση, αυτή δεν συνοδεύεται από την επιταγή να έχει την συναίνεση των ατόµων προς 
µετεγκατάσταση και την λήψη µέτρων ένταξης  και επιπλέον είναι έκδηλη η απουσία του 136

δικαιώµατος της ελεύθερης µετακίνησης .  Στο ίδιο πνεύµα ακουµπά και η ενίσχυση της Frontex, 137

µε έµφαση στην ανάγκη συνεργασίας εντός της Ένωσης υπό όρους ασφάλειας, στην βελτίωση των 
χρηµατοδοτικών µέσων  και στην συνεργασία µε τρίτες χώρες , ως µία µορφή επέκτασης της 138 139

 Με το πρόγραµµα της Στοκχόλµης προβλέφθηκε η δηµιουργία ενός συστήµατος που θα αποφεύγει τα ελαττώµατα 130

του Δουβλίνου και θα στοχεύει στην ένταξη και την αλληλεγγύη. Βλ. ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for 
Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 25

 Σχετικά µε την αλληλεγγύη στο πρόγραµµα της Sτοκχόλµης. Βλ. Kaunert, Ch. and Leonard, S. (2012). The Eu131 -
ropean Union Asylum Policy After The Treaty Of Lisbon And The Stockholm Programme: Towards Supranational 
Governance In A Common Area Of Protection? Refugee Survey Quarterly, Vol. 31.4:18, DOI:10.1093/rsq/hds018

 Καλοφωλιάς, K.  (2011). Το µεταναστευτικό ζήτηµα στη Μεσόγειο (Ισπανία, Ιταλία, Ελλάδα) , Eκδ. ΣΙΔΕΡΗ: 19132

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 133

EUSA, UK, Routledge: 15

 European Parliament. (2011). “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 75134

 Το Πρόγραµµα της Στοκχόλµης  αντανακλά µία θεµελιωµένη συµµετρία στην ευρωπαϊκή πολιτική για το άσυλο και 135

την µετανάστευση µε την εντατικοποίηση της συνεργασίας και της αποτελεσµατικότητας, µε αποτέλεσµα  οι αποφά-
σεις να αποκλείουν µετανάστες από την ΕΕ από τη µία και να επιτυγχάνεται εναρµόνιση των κριτηρίων που εφαρµόζο-
νται για να παρθούν αυτές οι αποφάσεις για το άσυλο και άλλα µέτρα προστασίας. Βλ. O’Dowd, J. in Goudappel, F., 
Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  Problems, proposals and human rights, Hague, 
ASSER PRESS:  82

 Το ζήτηµα της ένταξης πρέπει να συνδέεται µε τη επιλογή του κράτους που θα πρέπει να αναλάβει την ευθύνη για 136

την χορήγηση ασύλου, αφού οι διάφοροι δεσµοί, όπως οι γλωσσικοί, η ύπαρξη κοινότητας, η παιδεία, οι συγγενικοί 
δεσµοί και άλλοι, βοηθούν στην ένταξη. Βλ. ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in 
Europe: Dublin Reconsidered: 25

 Το ζήτηµα της ελεύθερης µετακίνησης όσων λαµβάνουν καθεστώς προστασίας έχει απασχολήσει πολύ, ιδίως τον 137

κόσµο των δικαιωµάτων. Ο σεβασµός του δικαιώµατος αυτού θα ήταν πραγµατική ένδειξη αλληλεγγύης µε σεβασµό 
στις επιταγές της επίτευξης υψηλότερου επιπέδου προστασίας. Βλ. ΕCRE (September 2009). Time to Show Your Cards: 
The need for a genuine commitment to establish a Common European Asylum System based on high standards of pro-
tection,  ECRE’s recommendations for the Stockholm Programme: 9

 Heinrich- Boll Stiftung Foundation (2012). Solidarity and Strength-The future of  EU, vol. 6, Brussels: 78138

 Ibid: 90139
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αλληλεγγύης και εκτός των ευρωπαϊκών κρατών . 140

2.7 Λισαβόνα 2013 

Με την Συνθήκη της Λισαβόνας, έχουµε την αποκρυστάλλωση της αλληλεγγύης, αφού µε το άρθρο 
80 της ΣΛΕΕ έχουµε την απόλυτη εκδήλωση της αρχής . Το άρθρο 80 ΣΛΕΕ αναφέρεται σε 141

αλληλεγγύη και σε δίκαιο καταµερισµό της ευθύνης, περιλαµβάνοντας αλλά όχι αποκλειστικά την 
χρηµατοδοτική βοήθεια , στους τοµείς των ευρωπαϊκών συνόρων, της µετανάστευσης και των 142

πολιτικών ασύλου . 143

Παράλληλα, µε την Οδηγία 32 τροποποιείται η Οδηγία 2005/85/EC  της 1ης Δεκεµβρίου 2005 144

σχετικά µε σχετικά µε τις ελάχιστες προδιαγραφές για τις διαδικασίες µε τις οποίες τα κράτη µέλη 
χορηγούν και ανακαλούν το καθεστώς του πρόσφυγα και αναφέρει πως µία κοινή πολιτική ασύλου 
πρέπει να εµφορείται από την αρχή της αλληλεγγύης και του δίκαιου καταµερισµού της ευθύνης, 
συµπεριλαµβανοµένης της οικονοµικής, µεταξύ των κρατών µελών . Με την Οδηγία 33 145

τροποποιείται η Οδηγία  2003/9/EC της 27ης Ιανουαρίου 2003 σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις 
για την υποδοχή των αιτούντων άσυλο στα κράτη µέλη , µε σαφή αναφορά στην αλληλεγγύη  146 147

και τον δίκαιο καταµερισµό των ευθυνών . 148

Εν τέλει, η Συνθήκη της Λισαβώνας αποδείχθηκε πολύ φιλόδοξη για τις δυνατότητες τις Ένωσης. 
Η αποτύπωση της αρχής της αλληλεγγύης είτε γενικά στο ευρύτερο πλαίσιο της ευρωπαϊκής 

 Το Πλάνο Δράσης για την Μετανάστευση µεταξύ ΕΕ και Λιβυή και ένα πιλοτικό πρόγραµµα µε την Τανζανία, τα 140

οποία µετουσιώνουν την αρχή της αλληλεγγύης και ο διάλογος µε την Αφρικανική Ένωση, υλοποιείται η συµφωνία 
Κοτονού µε τις χώρες της υποσαχάριας Αφρικής, µπαίνει σε εφαρµογή το σχέδιο δράσης µε το Μαρόκο, από τις πρώτες 
ωφελούµενες χώρες της Αφρικής. Βλ. Gil-Bazo, M-Τ. (2006). The Practise of Mediterranean States in the Contex of the 
European Union’s Justice and Home Affairs External Dimension: The Safe Third Country Concept Revisited, IJRL, vol.
18: 584 και 586

 Η σηµασία του αρ. 80 ΣΛΕΕ είναι ιδιαίτερη. Η αρχή της αλληλεγγύης βρίσκει εφαρµογή µέσω αυτού του άρθρου σε 141

θεσµικά όργανα και κράτη µέλη. Αποκτά εργαλειακή χρήση και κάνει αποτελεσµατική τη Συνθήκη ενώ παράλληλα 
ενισχύει την κοινωνική και οικονοµική συνοχή. Η αποτύπωση της αρχής στην Συνθήκη της Λισαβώνας αποτελεί καινο-
τοµία αν και υπέρµετρα φιλόδοξη και θολή ως έννοια. Βλ. Martino, Antonio-Maria (2016). The "Solidarity Clause" of 
the European Union – Dead Letter or Enabling Act?, SIAK-Journal − Journal for Police Science and Practice, 
International Edition Vol. 6: 40-51, Online: http://dx.doi.org/10.7396/IE_2016_D. 

 Garlick, M (2014). Policy Brief Series, no 5, Refugee EU's next steps on asylum, MPI 5142

 Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/143

media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 
189, retrieved on 15-1-2016 

 Οδηγία 2005/85/ΕΚ του Συµβουλίου της 1ης Δεκεµβρίου 2005 σχετικά µε τις ελάχιστες προδιαγραφές για τις δια144 -
δικασίες µε τις οποίες τα κράτη µέλη χορηγούν και ανακαλούν το καθεστώς του πρόσφυγα, L 326/13, 13.12.2005,  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32005L0085&from=EN , πρόσβαση στις 12.06.2017

 Directive 2013/32/EU Of The European Parliament And Of The Council of 26 June 2013 on common procedures 145
for granting and withdrawing international protection (recast)L180/60, 29.6.2013

 Οδηγία 2003/9/ΕΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 2003 σχετικά µε τις ελάχιστες απαιτήσεις για την υποδοχή 146
των αιτούντων άσυλο στα κράτη µέλη, L 31/18, 6.2.2003, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?
uri=CELEX:32003L0009&from=EN , πρόσβαση στις 12.06.2017

 Η εκ νέου µη συµµετοχή του Η.Β., της Ιρλανδίας και της Δανίας επισηµαίνεται, ως απόκλιση από την αρχή της 147
αλληλεγγύης. Directive 2013/33/EU Of The European Parliament And Of The Council of 26 June 2013 laying down 
standards for the reception of applicants for international protection (recast), L180/99, 29.6.2013

 Ibid: 96148
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πολιτικής είτε στην µεταναστευτική, αν και καινοτοµική, παρέµεινε ευχολόγιο αφού στην πράξη 
συνέχισε να εµφορείται από την λογική της ασφάλειας και µετουσιώνεται κυρίως οικονοµικά, όπως 
θα δούµε σε επόµενο κεφάλαιο. 

2.8. GAMM 2005 

Η αλληλεγγύη µε τρίτες χώρες είναι σηµαντικό κεφάλαιο στην ευρωπαϊκή µεταναστευτική 
πολιτική και πολιτική ασύλου , για αυτό επέλεξα να την εξετάσω στο ξεχωριστό αυτό 149

υποκεφάλαιο. Η σύνδεση της µετανάστευσης µε την εξωτερική πολιτική δεν είναι νέο ζητούµενο, 
ανέκαθεν ήθελε η ΕΕ να αντιµετωπίσει τα αίτια της µετανάστευσης, ενώ πρόσφατα η έµφαση 
δόθηκε στον κατευνασµό και περιορισµό των προσφύγων στις περιοχές προέλευσης τους ή 
διαµετακόµισης, εξωτερικεύοντας την ευθύνη για αυτούς . Η συνεργασία µε την ΕΕ και τις χώρες 150

διαµετακόµισης είναι σηµαντική για την ανάπτυξη της ικανότητας τους να προστατεύσουν τους 
πρόσφυγες, για αυτό και τα Πλάνα Δράσης της Ευρωπαϊκής Πολιτικής της Γειτνίασης 
συµπεριλαµβάνουν συστατικά στοιχεία του άσυλου και της µετανάστευσης, αν και στοχεύουν 
κυρίως στους συνοριακούς ελέγχους  και τις επιστροφές , χωρίς επαρκείς εγγυήσεις για τους 151 152

αιτούντες ασύλου και τους πρόσφυγες . 153

Το πλαίσιο  ορίζεται από την Παγκόσµια Προσέγγιση για την Μετανάστευση και την 154

Κινητικότητα (Global Approach to Migration and Mobility - GAMM), το οποίο ενισχύει τον 

 Συµπεριλαµβάνουν πολιτικές αλληλεγγύης στα τρίτα κράτη που σηκώνουν µεγάλο βάρος του προσφυγικού, οι πολι149 -
τικές επανεγκατάστασης, η ενίσχυση του διαλόγου, οι πολιτικές καταπολέµησης των αιτιών που προκαλούν την µετα-
νάστευση. Βλ. N. Albayrak  in Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  
Problems, proposals and human rights, Hague, ASSER PRESS: 18-20

 Baldaccini, Α. Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 150

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh:  278

 Έτσι, η παράνοµη µετανάστευση, όντας ιδιαίτερα αυξηµένη προκαλεί ερωτήµατα, σχετικά µε τα µέτρα που θα µπο151 -
ρούσε να λάβει η ΕΕ, αναδεικνύοντας την ως σηµαντική προτεραιότητα για την Ένωση, ως µέρος της GAMM, σηµα-
ντικό στοιχείο της στρατηγικής για την καταπολέµηση των παράνοµων ροών, δείχνοντας στήριξη και αλληλεγγύη στα 
κράτη µέλη που δέχονται τις µεγαλύτερες πιέσεις µε έµφαση στην εξωτερική διάσταση των πολιτικών ασύλου. Βλ. 
Question for written answer E-009163/12 to the Commission (Vice-President/High Representative),  Sergio Paolo 
Francesco Silvestris (PPE), (11 October 2012),  16.10.2013, C 300 E: 204 και παρά τις προβλέψεις για αλληλεγγύη και 
δίκαιο καταµερισµό της ευθύνης στις προκλήσεις της διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών, οι ροές συνεχίζονται 
εντατικά και η ανάγκη για µέτρα καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης θα συνεχίσει να είναι προτεραιότητα. 
Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 
Committee and the Committee of The Regions,  Unlocking Europe’s full potential Commission Legislative and Work 
Programme 2006, Brussels, 28.3.2006, COM(2005) 531 final /3: 2

 Σχετικά µε την πολιτική της επιστροφής, περιλαµβάνει έντονη επιχειρησιακή δραστηριότητα συµπεριλαµβάνοντας 152

συνεργασία µε αξιωµατούχους µετανάστευσης, επιβολής του νόµου στα κράτη-µέλη και αµοιβαία αναγνώριση των 
αποφάσεων απέλασης, βοήθεια στη διαµετακόµιση για αεροπορικές επιστροφές και διοργάνωση κοινών πτήσεων. Βλ. 
Phuong, C. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration 
and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 320

 Baldaccini, Α.  in, Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 153

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 297

 Συνολικά, µε την Global Approach to Migration γίνεται προσπάθεια να ενωθούν η µεταναστευτική πολιτική, η 154

εξωτερική και η αναπτυξιακή, έτσι ώστε να ανταποκριθεί η ΕΕ στην µετανάστευση µε έναν ενιαίο, ολοκληρωµένο και 
δίκαιο τρόπο, συµπεριλαµβάνοντας όλες τις θεµατικές της µετανάστευσης: νόµιµη και παράνοµη, διακίνηση 
ανθρώπων, προστασία προσφύγων και δικαιώµατα µεταναστών, σύνδεση της µετανάστευσης µε την ανάπτυξη, µε 
γνώµονα πάντα των θεµελιωδών δικαιωµάτων της συνεργασίας, της αλληλεγγύης και της κατανεµηµένης ευθύνης στην 
ανάπτυξη και υλοποίηση των πολιτικών. Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament, The 
Council, The European Economic And Social Committee And The Committee Of The Regions,  Applying the Global 
Approach to Migration to the Eastern and South-Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 
16.5.2007 COM(2007) 247 final: 18
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διάλογο και την επιχειρησιακή συνεργασία µε τρίτες χώρες , επιτυγχάνοντας την ουσιαστική 155

συνεργασία των χωρών προέλευσης, διέλευσης και προορισµού . 156

Η αλληλεγγύη καταλαµβάνει σηµαντική θέση και στην GAM (Global Approach to Migration) και 
αφορά τόσο την συνεργασία των ευρωπαϊκών κρατών µεταξύ τους αλλά και την ένδειξη 
αλληλεγγύης προς µη ευρωπαϊκά κράτη , αρχικά της Αφρικής  και της Μεσογείου  και 157 158 159

αργότερα ανατολικές και νοτιοανατολικές περιοχές όπως τα Δυτικά Βαλκάνια, την Τουρκία, την 
Ανατολική Ευρώπη, τον Νότιο Καύκασο και την Ρωσία . Συγκεκριµένα, βασίζεται σε τρεις αρχές: 160

αλληλεγγύη µεταξύ των κρατών µελών, συνεργασία µε τρίτα κράτη , προστασία µεταναστών και 161

ιδίως ευπαθών οµάδων όπως οι γυναίκες και τα ασυνόδευτα  ανήλικα .  162 163

Σηµαντικά είναι τα επιτεύγµατα της GAM, όπως ο διάλογος  που διεξήχθη για παράδειγµα στο 164

 Communication From The Commission To The European Parliament And The Council Towards A Reform Of The 155

Common European Asylum System And Enhancing Legal Avenues To Europe, Brussels, 6.4.2016 COM(2016) 197 
final: 19

 Καλοφωλιάς, K.  (2011). Το µεταναστευτικό ζήτηµα στη Μεσόγειο (Ισπανία, Ιταλία, Ελλάδα) , Eκδ. ΣΙΔΕΡΗ: 19156

 Η προσέγγιση από πλευράς Ευρωπαϊκής Επιτροπής ήταν η απτή αλληλεγγύη, βασισµένη σε καταµερισµό της 157

ευθύνης όχι µόνο µεταξύ των κρατών µελών της EΕ αλλά και µε τρίτα κράτη.  Βλ. Communication From The Commis-
sion To The Council And The European Parliament, The Global Approach to Migration one year on: Towards a com-
prehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 final: 2

 Με τις χώρες της Αφρικής, αναγνωρίζεται η αλληλεγγύη και η επικουρικότητα ως κύρια στοιχεία της Στρατηγικής 158

για την Αφρική, µε δράση σε όλα τα επίπεδα (εθνικό, περιφερειακό και παναφρικανικό). Για την Β. Αφρική υπάρχουν 
τα Σχέδια Δράσης της Ευρωπαϊκής Πολιτικής της Γειτνίασης, ενώ για την Υποσαχάρια Αφρική η ΕΕ συνεπικουρεί στα 
εθνικά σχέδια αναπτυξιακών και καταπολέµησης της φτώχειας πολιτικών(PRSPs) και σε τοπικό επίπεδο υποστηρίζει 
πολιτικές ενοποίησης και ανάπτυξης και προγράµµατα διαφόρων Τοπικών Οικονοµικών Κοινοτήτων (Regional Eco-
nomic Communities -RECs). Ωστόσο, η ΕΕ θα πρέπει να βοηθήσει τις αφρικανικές προσπάθειες να καλλιεργήσουν 
ενδοαφρικανική αλληλεγγύη σε όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης, αλληλεγγύη που περιλαµβάνει την αναγνώριση ότι η 
ειρήνη, η ασφάλεια και η κυβερνησιµότητα είναι συνολική ευθύνη ολόκληρης της ηπείρου. Βλ. Communication From 
The Commission To The Council, The European Parliament And The European Economic And Social Committee EU 
Strategy for Africa: Towards a Euro-African pact to accelerate Africa’s development, SEC(2005)1255, Brussels, 
12.10.2005 COM(2005) 489 final: 18-19

 Υπάρχει ανάγκη ολοκληρωτικής αντιµετώπισης του φαινοµένου και άρση του γεωγραφικού περιορισµού σε 159

Μεσόγειο και Αφρική.

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic And Social 160

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007, COM(2007) 247 final: 3

 Στο σηµείο αυτό παρατηρείται µία ποιοτική διαφορά όπου µεταξύ των ευρωπαϊκών κρατών έχουµε την αλληλεγγύη 161

(solidarity), ενώ µεταξύ αυτών και τρίτων κρατών έχουµε την συνεργασία (partnership), ως µία πιο ελαστική εκδοχή 
της αλληλεγγύης.

 Για την περίπτωση της Ισπανίας Βλ. Barbulescu, R, Grugel, J. (febr 2016). Unaccompanied minors, migration 162

control and human rights at the EU’s southern border: The role and limits of civil society activism, Migration Studies, 
4.2: 265-266

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, The Global Approach to 163

Migration one year on: Towards a comprehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 
final: 4

 Ο διάλογος και η συνεργασία µε όµορες µε την Ε.Ε. χώρες επιτρέπουν στην Ένωση να αποκτήσει αξιοπιστία στα 164

µάτια των όµορων εταίρων της και έτσι να ενισχυθεί η συνεργασία µεταξύ τους, διατηρώντας την συνοχή και την 
συµπληρωµατικότητα στις ήδη υπάρχουσες πρωτοβουλίες που διέπουν συνολικά το πλαίσιο της ευρωπαϊκής 
εξωτερικής πολιτικής. Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the Eu-
ropean Economic and Social Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migra-
tion to the Eastern and South-Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 
247 final: 15-16
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Ευρωαφρικανικό Υπουργικό Συνέδριο για την Μετανάστευση και την Ανάπτυξη στη Λιβυή τον 
Νοέµβριο του 2006, εγκαινιάζοντας µία κοινή πολυεπίπεδη προσέγγιση της µετανάστευσης των 
δύο ηπείρων, βασισµένη στα Σχέδια Δράσης που προσφέρει το πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πολιτικής 
Γειτνίασης  και της Ευρωµεσογειακής  Συνεργασίας . 165 166 167

Ένα άλλο αποτέλεσµα ήταν η δηµιουργία διαφόρων συµβατικών πλαισίων, όπως για παράδειγµα 
στην περίπτωση των Δυτικών Βαλκανίων τα Σύµφωνα Σταθερότητας και Εταιρικότητας (SAA- 
Stabilisation and Association Agreements) ή οι συµφωνίες σύνδεσης όπως έγινε µε την Τουρκία, 
την Κροατία και άλλες υποψήφιες χώρες , στην περίπτωση των χωρών της Ανατολικής Ευρώπης 168

και του Ν. Καύκασου έχουµε τις συµφωνίες Συνεργασίας (PCAs- Partnership and Cooperation 
Agreements) που διοµολογούνται στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Πολιτικής της Γειτνίασης µε 
Προγράµµατα Δράσης να αφορούν συγκεκριµένες χώρες όπως η Ουκρανία, Αρµενία, 
Αζερµπαϊτζάν, Γεωργία και Μολδαβία, στην βάση µάλιστα scoreboards, όπως και στην Κεντρική 
Ασία (Κιργιστάν, Καζακστάν και Ουζµπεκιστάν), παράλληλα µε το Στρατηγικό Πλαίσιο για 
Ενισχυµένη Συνεργασία, που υφίσταται από το 2001, µε απώτερο στόχο την ανάπτυξη πέρα από 
διµερή διάλογο και συζητήσεις σε περιφερειακά fora όπως ο ASEAN και ο ASEM , όπως η 169

πρωτοβουλία EUBAM-EU Border Assistance Mision, που παρέχει από πλευράς ΕΕ τεχνική 
υποστήριξη σε θέµατα φύλαξης συνόρων και καταπολέµησης οργανωµένου εγκλήµατος στα 
Μολδαβοουκρανικά σύνορα .  170

Ένα άλλο πλαίσιο είναι οι συµφωνίες επανεισδοχής , µε έµφαση να δίνεται στην Κίνα, αφού η 171

ανάγκη υψηλού επιπέδου διαπραγµατεύσεων για την επίλυση του ζητήµατος της παράνοµης 

 Κατά την διαµόρφωση της Ευρωπαϊκής Πολιτικής της Γειτνίασης υπήρχε έντονη η αντίληψη της “δικαιοσύνης” για 165

προσφορά τεχνικής και οικονοµικής βοήθειας.  Βλ. Barbé , Est., Johansson-Nogués , E. (Jan., 2008). The EU as a 
Modest 'Force for Good': The European Neighbourhood Policy, International Affairs (Royal Institute of International 
Affairs 1944-), Ethical Power Europe? Vol. 84.1: 88, Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs,  
Stable URL: http://www.jstor.org/stable/25144716, Accessed: 28-03-2017 07:30 UTC 

 Η Ευρωµεσογειακή Συνεργασία αποτελεί κοινή δέσµευση για συνεργασία στον τοµέα της ασφάλειας, της περιφε166 -
ρειακής ανάπτυξης, του καταµερισµού των βαρών, της πολιτισµικής προσέγγισης, της οικονοµικής συνδροµής και του 
πολιτικού εκσυγχρονισµού, προσπαθώντας να ενισχύσει τις σχέσεις Ευρώπης και Β. Αφρικής. Βλ. Kausch , K., Youngs  
R. (Sep., 2009). The End of the 'Euro-Mediterranean Vision’, International Affairs (Royal Institute of International 
Affairs 1944-), North Africa in Transition, Vol. 85.5: 963, Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs, 
Stable URL: http://www.jstor.org/stable/40388918, Accessed: 28-03-2017 07:45 UTC και  Gil-Bazo, M-T. (2006). The 
Practice of Mediterranean States in the context of the European Union’s Justice and Home Affairs External Dimension. 
The Safe Third Country Concept Revisited, Oxford University Press: 584-585

 Παρά την µη αναµενόµενη πρόοδο, η ευρωµεσογειακή συνεργασία έχει ακόµη µέλλον, το Μαρόκκο, η Αλγερία και 167

η Λιβυή ανταποκρίνονται στις πρωτοβουλίες της ΕΕ.  Βλ. Communication From The Commission To The Council And 
The European Parliament, The Global Approach to Migration one year on: Towards a comprehensive European migra-
tion policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 final: 29

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 168

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 5

 Παρόλα αυτά αναδεικνύεται η ανάγκη για περαιτέρω αλληλεγγύη και συνεργασία, εντείνοντας τον διάλογο στα 169

διµερή και περιφερειακά fora, δηµιουργώντας πλατφόρµες διαλόγου για την µετανάστευση, δηµιουργώντας ευκαιρίες 
για κυκλική µετανάστευση και πλέκοντας ένα δίχτυ ασφαλείας χάρη στη νοµοθεσία για τους αιτούντες άσυλο και τους 
πρόσφυγες. Βλ. Ιbid: 6-7 και 12

 Ιbid: 9170

 Πολιτικές επανεισδοχής υπάρχουν µε Πακιστάν, Μπαγκλαντές, Αφγανιστάν, ενώ, στρατηγικές ενσωµάτωσης 171

αναπτύσσονται µε το Ιράν.  Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament, The European 
Council, The Council And The European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third 
countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 17
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µετανάστευσης και διακίνησης ανθρώπων είναι επιτακτική, όπως συνέβη µε το Χονγκ Κονγκ, το 
Μακάο, την Σρι Λάνκα ή βρίσκεται στο τελικό στάδιο µε το Πακιστάν , ή µε την Αλβανία από το 172

2006, µε την Βοσνία, µε την Σερβία, την ΠΓΔΜ .  173

Η ανάπτυξη των εν λόγω πολιτικών συνεχίστηκε. Ωστόσο, η επιλογή της ΕΕ να δηµιουργήσει ένα 
πιλοτικό κέντρο πολλαπλών χρήσεων, αδιαφορεί για τις επισιτιστικές ανάγκες που έχει ο 
Νίγηρας  και τις διαµάχες στις γειτονικές χώρες της Λιβυής, του Μάλι  και της Νιγηρίας , 174 175 176

αλλά επιδιώκεται να καταστεί ασφαλής ζώνη για παράνοµους µετανάστες και εκτοπισµένους 
πληθυσµούς µε τις παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωµάτων που παρατηρούνται . Συµπερασµατικά, 177

αναδεικνύεται η τάση διαχείρισης της ΕΕ του µεταναστευτικού φαινοµένου όχι για ανθρωπιστικούς 
λόγους και σε καµία κοινή βάση αλλά για ιδιοτελείς σκοπούς και ίδιον όφελος, αδιαφορώντας για 
τα προβλήµατα που αυτές οι επιδιώξεις επιφέρουν. Έτσι, βλέπουµε στο Κέρας της Αφρικής, µετά 
την Διαδικασία του Χαρτούµ , να δηµιουργείται πρόγραµµα 46 εκ € µε αποκαλυπτικό τίτλο 178

“Καλύτερη Μεταναστευτική Διαχείριση”, το ίδιο και µε την Διαδικασία Ραµπάτ  υπάρχουν 179

πρωτοβουλίες για εγκαταστάσεις µεταναστευτικής διαχείρισης . Και µε την Σύνοδο Κορυφής στη 180

Βαλλέττα  τον Νοέµβριο του 2015, η µετανάστευση βρέθηκε στο επίκεντρο των σχέσεων ΕΕ-181

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 172

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final, pp. 12-13

 Ibid: 7173

 Προτεραιότητα δόθηκε στην Αφρική, µε τον Νίγηρα ως σηµαντική χώρα διέλευσης και την ΕΕ να τον στηρίζει στην 174

διαχείριση των συνόρων και τη δράση για την καταπολέµηση εγκληµατικών δικτύων, καθώς και την αντιµετώπιση των 
βαθύτερων αιτίων της παράτυπης µετανάστευσης και µέσω του Καταπιστευµατικού Ταµείου έκτακτης ανάγκης της ΕΕ 
για τη σταθερότητα και την αντιµετώπιση των βαθύτερων αιτίων της παράτυπης µετανάστευσης και του εκτοπισµού 
ατόµων στην Αφρική («Καταπιστευµατικό Ταµείο της ΕΕ για την Αφρική») Βλ. Ευρωπαϊκη Επιτροπη, Ανακοινωση της 
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκο Κοινοβούλιο, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο, Πρώτη έκθεση προόδου για 
το πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες βάσει του ευρωπαϊκού προγράµµατος δράσης για τη µετανάστευση, 
Βρυξέλλες, 18.10.2016 COM(2016) 700 final: 5 και 7

   Ακόµη, το Μάλι, ως χώρα καταγωγής και διέλευσης, είναι µία από τις σηµαντικότερες δικαιούχους έργων που χρη175 -
µατοδοτούνται από το Καταπιστευµατικό Ταµείο της ΕΕ για την Αφρική. Βλ. Ibid: 10

 Με την Νιγηρία το 2005 υπογράφηκε η Κοινή Ατζέντα για την Μετανάστευση και την Κινητικότητα (Common 176

Agenda on Migration and Mobility - CAMM), προωθείται ο διάλογος µε την Σενεγάλη, µε το Μάλι υπάρχουν πρωτο-
βουλίες για την καταπολέµηση της παράνοµης µεταναστευσης, µε τον Νίγηρα ενισχύονται προϋπάρχουσες πρωτοβου-
λίες σε συνεργασία µε διεθνείς οργανισµούς. Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament, 
The European Council, The Council And The European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework 
with third countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 14 και Ibid:  
8-9 

 Gözde-Yıldız, A., (2016).  The European Union’s Immigration Policy: Managing Migration in Turkey and Morocco, 177

London, The European Union in International Affairs, Palgrave Macmillan:  82

 Βλ. http://www.africa-eu-partnership.org/en/newsroom/all-news/khartoum-process-website-goes-live, πρόσβαση 178

19.06.2017

 Βλ. https://processus-de-rabat.org/en/ , πρόσβαση 19.06.2017179

 Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The 180

European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries under the European 
Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 15

 Δροµολογήθηκαν πρωτοβουλιες και έργα για την υλοποίηση των 16 δράσεων προτεραιότητας και σηµειώθηκε 181

σηµαντική πρόοδος σε άλλες 89 δράσεις του σχεδίου δράσης της Βαλέτας. Βλ. Ευρωπαϊκη Επιτροπη, Παράρτηµα της 
Ανακοινωσης της Επιτροπης προς το Ευρωπαϊκο Κοινοβουλιο, το Ευρωπαϊκο Συµβουλιο και το Συµβουλιο,  Πρώτη 
έκθεση προόδου για το πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες βάσει του ευρωπαϊκού προγράµµατος δράσης για τη 
µετανάστευση,  Βρυξέλλες, 18.10.2016 COM(2016) 700 final: 2
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Αφρικανικών χωρών και πλαισίωσε τις προτεραιότητες µε ένα πνεύµα “κοινής ευθύνης και στενής 
συνεργασίας” , µε στόχο την µακροπρόθεσµη διαχείριση της µετανάστευσης αποφασίστηκε η 182

δηµιουργία εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες, αν και περιορισµένο αριθµό αυτών . Η συνεργασία 183

στόχο έχει να υλοποιηθούν σαφείς στόχοι και κοινές δεσµεύσεις µε πρώτιστες τις συµφωνίες 
επανεισδοχής .  Έτσι,  εάν και δόθηκε η ευκαιρία να έρθουν σε επαφή οι αρχηγοί κρατών ή 184

κυβερνήσεων σε Ευρώπη και Αφρική και να ενισχυθεί η συνεργασία µεταξύ των κρατών 
προέλευσης, διέλευσης και προορισµού, ουσιαστικά αυτό που έγινε ήταν να ανανεωθούν οι 
προσπάθειες καταπολέµησης της παράνοµης µετανάστευσης και να δηµιουργήθηκε το Ταµείο 
Καταπιστεύσεως για την Αφρική, µε στόχο να ανταποκριθεί στα αιτήµατα σταθερότητας και στις 
αιτίες της παράνοµης µετανάστευσης, µε ξεκάθαρη υπεροχή από την ευρωπαϊκή χρηµατοδότηση 
παρά από την εθνική , αναδεικνύοντας την µόνιµη προσήλωση της ΕΕ στις επιδιώξεις της και την 185

ένδειξη αλληλεγγύης µόνο ως χρηµατοδοτική και µόνο εκεί που δρα κατευναστικά στα 
µεταναστευτικά ρεύµατα.  Συνεπώς, παρά τα κάποια επιτεύγµατα, η GAMM πάσχει και στο ζήτηµα 
της προστασίας των προσφύγων. Η στήριξη των τρίτων κρατών µε την συνεργασία και τις 
πολιτικές ανθρωπιστικής βοήθειας, όταν υφίσταται,  πάσχει από συνοχή, ορατότητα και ξεκάθαρη 
στρατηγική, ενώ, παρά τις προσπάθειες δεν υπάρχει ακόµη ξεκάθαρη και κοινή πολιτική στόχων  186

για την προστασία των προσφύγων, αφού οι επιδιώξεις διαφέρουν, καθώς και κάθε συνεργασία θα 
πρέπει να βασίζεται στην λογική καταµερισµού της ευθύνης και να µην έχει ως στόχο την 
µετακύλιση των ευθυνών σε τρίτες χώρες που συµβαίνει στην πραγµατικότητα . Αλλά και µε την 187

περίφηµη Ευρωπαϊκή Ατζέντα για την Μετανάστευση  το 2015 µε στόχους όπως η προστασία ζωής 
στη θάλασσα  µε ενίσχυση των αρµοδιοτήτων της Frontex µε τις επιχειρήσεις Τρίτων και 188

 Με αξιοποίηση των ευκαιριών που προσφέρονται για διαύλους νόµιµης µετανάστευσης, ευκαιριών στο πλαίσιο του 182

ERASMUS και άλλων πολιτικών και εργαλείων. Βλ. Ibid: 2 και  Communication From The Commission To The Eu-
ropean Parliament, The European Council, The Council And The European Investment Bank on establishing a new 
Partnership Framework with third countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 
COM(2016) 385 final:  2-3

 Το πλαίσιο εταιρικής σχέσης αποτελεί φιλόδοξη και µακρόπνοη ευρωπαϊκή προσέγγιση για την εµβάθυνση της συ183 -
νεργασίας µε τις χώρες καταγωγής, διέλευσης και προορισµού. Και η επιτυχία του εξαρτάται από την πλήρη δέσµευση 
όλων των µερών. Ibid: 2

 Ibid:  3184

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple185 -
mentation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 7

 Αυτό που χρειάζεται είναι ξεκάθαροι στόχοι και όχι ένα άλλο πλαίσιο, αφού αυτό της συνεργασίας είναι το ιδανικό, 186

µε το άσυλο να είναι µέρος στον διάλογο για τα ανθρώπινα δικαιώµατα ενώ και ένα πρόγραµµα επανεγκατάστασης θα 
µπορούσε να βοηθήσει πολύ στις εν λόγω πολιτικές. Η εν λόγω πολιτική µορεί να γίνει η αρχή για µία προσέγγιση πιο 
επικεντρωµένη στα ανθρώπινα δικαιώµατα, µε χρήση των εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών, µε την 
µετανάστευση στο επίκεντρο. Ωστόσο, η πολιτική επιστροφών είναι ανησυχητική γιατί µπορεί αντί να προωθεί την 
προστασία των αιτούντων να καταλήγει να στοχεύει στην αποµάκρυνση τους από το ευρωπαϊκό έδαφος Βλ. ECRE 
(2011). Comments to the Commission Communication on the Global Approach to Migration and Mobility COM (2011) 
743 final : 11

 Ibid:  9187

 Με την αύξηση των θανάτων καθηµερινά στην Μεσόγειο και τις προβλέψεις να θέλουν αύξηση των 188

µεταναστευτικών ροών τα επόµενα χρόνια η Ευρώπη αναγκάστηκε να λάβει απόφάσεις και αποτέλεσµα αυτών είναι το 
νέο πλαίσιο Συνεργασίας µε τρίτες χώρες σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Ατζέντα για την Μετανάστευση, µε στόχο την 
σωτηρία ανθρώπινων ζωών, την αύξηση των επιστροφών στις χώρες προέλευσης και διέλευσης, την εγκατάσταση των 
µεταναστών και προσφύγων κοντά στην πατρίδα τους χωρίς επικίνδυνες επιλογές, βελτίωση νοµοθετικού και θεσµικού 
πλαισίου για την µετανάστευση, παροχή βοήθειας για διαχείριση συνόρων και µεταναστευτικών ροών, αύξηση της 
εθελοντικής επιστροφής µε πολιτικές επανενσωµάτωσης, προσφορά νόµιµων οδών µετανάστευσης και προσπαθειών 
επανεγκατάστασης. Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, 
The Council And The European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries 
under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 2 και 6
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Ποσειδών, τον στόχο της µετεγκατάστασης, που πλέον θα εφαρµόζεται υποχρεωτικά σύµφωνα µε 
το αρ.78, παρ 3 της ΣΛΕΕ και βάσει κριτηρίων ποσόστωσης, τον στόχο της επανεγκατάσταση που 
επίσης θα λάβει µόνιµο χαρακτήρα µε αρχικά τη δηµιουργία 20.000 θέσεων φιλοξενείας, την 
συνεργασία µε τρίτες χώρες, µέσω της GAMM, την σφαιρική ευρωπαϊκή προσέγγιση της 
µετανάστευσης και τη Νέα πολιτική για νόµιµη µετανάστευση 2012-25, µαζί µε τη χρηµατοδότηση 
µέσω του Horizοn 2020‑ . Η πολιτική συµφωνία στο Συµβούλιο για επανεγκατάσταση και 189
µετεγκατάσταση, υιοθέτησε κοινές προσέγγισης στην επίσης αµφιλεγόµενη λογική της ασφαλούς 
τρίτης χώρας και υιοθέτησε την δαχτυλοσκόπηση των µεταναστών εκκινώντας µία αξιολόγηση του 
συστήµατος Δουβλίνο ενώ παράλληλα αναθεώρησε τις οδηγίες ασύλου του 2013 και προέβη σε 
προσαρµογή των εθνικών πολιτικών στα απαιτούµενα του ευρωπαϊκού δικαίου . Ο αυξηµένος 190

αριθµός αιτούντων ασύλου στην ΕΕ οδήγησε στην λήψη µέτρων από τα ευρωπαϊκά κράτη , που 191

θέτουν σε αµφισβήτηση τις παγκόσµιες και στοχευµένες στα ανθρώπινα δικαιώµατα αρχές, στις 
οποίες βασίστηκε το προσφυγικό δίκαιο ενώ ταυτόχρονα ανοίγουν την συζήτηση για την 
βιωσιµότητα του, προτείνοντας την αντικατάσταση του από ένα πιο αυστηρό σύστηµα, βασισµένο 
σε ποσοστώσεις ή άλλα µέτρα συγκράτησης των ροών στις χώρες προέλευσης, διαµορφώνοντας τα 
κριτήρια αποκλεισµού ή συµπερίληψης στα ευρωπαϊκά κράτη . Αποτέλεσµα, ο ευρωπαϊκός 192

µηχανισµός για την µετανάστευση να µην είναι ανθρωπιστικός αλλά ένα αµάλγαµα πολιτικών και 
υπηρεσιών, µε ανθρωπιστικό προσωπείο που ορίζει την “κρίση” σύµφωνα µε τις ευρωπαϊκές 
πολιτικές και οικονοµικές ανάγκες, αδιαφορώντας για τους µετανάστες . Έτσι, η περίφηµη και 193

πολυαναµενόµενη Ατζέντα για την Μετανάστευση, δεν έκανε ριζικές αλλαγές στην ευρωπαϊκή 
προσέγγιση της µετανάστευσης και του ασύλου και οι καινοτοµίες παρατηρούνται µόνο σε ότι έχει 
να κάνει µε τα τραγικά συµβάντα στην Μεσόγειο που απαιτούσαν άµεση δράση ενώ και η 
διαδικασία που ακολουθήθηκε είχε τρεις ταχύτητες, αυτήν της “άµεσης δράσης” για 
βραχυπρόθεσµη ανταπόκριση, ώστε να σωθούν ζωές και να δοθούν νόµιµοι τρόποι µετανάστευσης 
στην ΕΕ, “τέσσερις πυλώνες για καλύτερη διαχείριση της µετανάστευσης” για µεσοπρόθεσµες 
πρωτοβουλίες και ένα κοµµάτι για το “τι µέλλει γενέσθαι” για µακροπρόθεσµες συζητήσεις . 194

Συµπεράσµατα 

  Με την Στρατηγική 2020 η βοήθεια προς τις φτωχότερες χώρες θα συνεχίσει να δίνεται και εµφανίζεται η ανάγκη 189
βελτιώσεων ώστε η ευρωπαϊκή αλληλεγγύη να µην βρίσκει εµπόδια. Βλ. Question for written answer E-009830/12 to 
the Council, Vilija Blinkevičiūtė (S&D), (26 October 2012), 25.10.2013, C 310 E: 329 

 ECRE, AIDA (2015). Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis, an190 -
nual report 2014-2015:  10

 Αν και στο παρελθόν υπήρχαν καταγεγραµµένα αντίστοιχες περιπτώσεις. Τα κέντρα κράτησης παράνοµων µετανα191 -
στών στην Ιταλία  ανέδειξαν όπως το έθεσε ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής José Manuel Duráo Barroso την 
ανάγκη για “αληθινό πνεύµα αλληλεγγύης και καταµερισµού των βαρών σε αυτό το ζήτηµα” και ενώ η Αφρική αντιµε-
τωπίζεται µε ανθρωπισµό από την ΕΕ, όταν µιλάµε για µετανάστευση αποκτά άλλη διάσταση, εκείνη της ανάγκης να 
σταθεροποιηθούν οι χώρες αποστολής και να κατευναστούν τα ευρωπαϊκά ξενοφοβικά συναισθήµατα. Βλ. Feldman, G. 
(Winter 2011).  Europe's Border Control with a Humanitarian Face, Middle East Report, No. 261, Illicit Crossings,: 15, 
Middle East Research and Information Project, Inc. (MERIP), Stable URL: http://www.jstor.org/stable/41408027, 
Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 

 Boswell, Chr. (Jul., 2000). European Values and the Asylum Crisis, International Affairs (Royal Institute of 192

International Affairs 1944-), Vol. 76. 3, Europe: Where Does It Begin and End?: 538, Wiley on behalf of the Royal 
Institute of International Affairs, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2625953,  Accessed: 20-03-2017 06:39 UTC 

 Feldman, G. (Winter 2011).  Europe's Border Control with a Humanitarian Face, Middle East Report, No. 261, Illicit 193

Crossings,: 17, Middle East Research and Information Project, Inc. (MERIP), Stable URL: http://www.jstor.org/stable/
41408027, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 

 ECRE, AIDA (2015). Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis, an194 -
nual report 2014-2015: 32
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Συνοψίζοντας, οι ευρωπαϊκές χώρες, παρά το πνεύµα του Τάµπερε, έδειξαν ελάχιστη αλληλεγγύη 
και ιδίως κατά την πρώτη πενταετία ασχολήθηκαν µε την στενή εθνική τους ατζέντα και εις βάρος 
των προσφύγων . Ο καταµερισµός της ευθύνης µεταξύ των κρατών µελών της ΕΕ δεν έχει 195

επιτευχθεί και ουσιαστικά δυσανάλογη ευθύνη βαρύνει τα διάφορα κράτη µε το µεγαλύτερο βάρος 
να σηκώνουν όσα βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα . Ο καταµερισµός της ευθύνης στην πρώτη 196

φάση ανάπτυξης των πολιτικών ασύλου και µετανάστευσης στην ΕΕ επικεντρώθηκε στην 
αναθεώρηση της Σύµβασης του Δουβλίνο 1990 µε την υιοθέτηση του γνωστού µας  Κανονισµού 
Δουβλίνο ΙΙ, ο οποίος θέτει τα κριτήρια του υπεύθυνου κράτους να εξετάσει ένα αίτηµα ασύλου, 
όπως η οικογενειακή επανένωση, η είσοδος ή παρουσία κάποιου σε ένα κράτος µε εξαίρεση τα 
ασυνόδευτα ανήλικα, µε αποτέλεσµα τα κράτη στα εξωτερικά σύνορα να σηκώνουν το µεγαλύτερο 
βάρος, ενώ εάν υπήρχε πραγµατική αλληλεγγύη στην ΕΕ τότε θα είχε δηµιουργηθεί ένας 
µηχανισµός που θα βελτίωνε την κατάσταση και για τους πρόσφυγες και για τα κράτη . Αλλά η 197

συνολική εξέλιξη είναι απογοητευτική, αφού εκτός από έλλειψη αλληλεγγύης υπήρχε και έλλειψη 
πολιτικής βούλησης να αναχθούν οι δεσµεύσεις του Τάµπερε σε δεσµευτικές υποχρεώσεις και οι 
συζητήσεις έφερναν πάντα αποτέλεσµα στον χαµηλότερο κοινό συντελεστή και σε περιοριστικές 
εθνικές πολιτικές µε στόχο πάντα τον περιορισµό εισόδου στην ΕΕ και έτσι η πρώτη περίοδος 
ανάγεται ως µία χαµένη ευκαιρία για την ανάπτυξη του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου, 
µε χαµηλή εναρµόνιση . 198

Κεφάλαιο 3ο:  Θεσµική αποτύπωση της 

Έχουµε µία σειρά πρωτοβουλιών στον χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης που έχουν να 
κάνουν µε την συνεργασία, τον συντονισµό δράσεων, την ανταλλαγή πληροφοριών, καλών 
πρακτικών και τεχνικών και την δηµιουργία µηχανισµών αλληλεγγύης . 199

3.1. Χρηµατοδοτική αλληλεγγύη  

Η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη στόχο έχει να υποστηρίξει την περαιτέρω ανάπτυξη της πολιτικής 
µετανάστευσης και ασύλου βασισµένη στο κεκτηµένο Σένγκεν που εγκαθίδρυσε κοινή, 
ενοποιηµένη συνοριακή διαχείριση στην ΕΕ και την υιοθέτηση του Ευρωπαϊκού Προγράµµατος 
Δράσης για Επανεισδοχή το 2002 όπου συλλογικά είναι αποτελεσµατικότερο, στην υλοποίηση των 

 ECRE. (2004). Broken Promises - Forgotten Principles.  An ECRE Evaluation of the Development of EU Minimum 195

Standards for Refugee Protection , Tampere 1999, Brussels, ECRE: 3

 Ibid: 5196

 Μόνο το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες έχει κάνει κάποια βήµατα προς αυτή την κατεύθυνση. Βλ. ECRE. 197

(2004). Broken Promises - Forgotten Principles.  An ECRE Evaluation of the Development of EU Minimum Standards 
for Refugee Protection , Tampere 1999, Brussels: 21- 22

 Ιbid: 28-29198

 Communication from the Commission to the Council and the European Parliament establishing for the period 2007-2013 a 199

framework programme on Fundamental Rights and Justice, Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council 
establishing for the period 2007-2013 the specific programme "Fight against violence (Daphne) and drugs prevention and informa-
tion” as part of the General programme "Fundamental Rights and Justice” and Proposal for a Council Decision establishing for the 
period 2007-2013 the specific programme "Fundamental rights and citizenship" as part of the General programme "Fundamental 
Rights and Justice”,Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 122 final,  2005/0037 (COD) 2005/0038 (CNS) 2005/0039 (CNS) 2005/0040 
(COD): 93
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πολιτικών ένταξης , την αποτροπή δηµιουργίας του φαινοµένου “asylum shopping” µε τον 200

καταµερισµό των προσπαθειών να διαχειριστούν τα κράτη-µέλη τις εισροές, µε ποιότητα στην 
χορήγηση ασύλου και αποφυγή των αποκλίσεων παροχής του µεταξύ των κρατών-µελών . Η 201

χρηµατοδοτική αλληλεγγύη υπηρετεί ξεκάθαρα διατυπωµένους στόχους -ξεκάθαρα ευρωπαϊκούς-  
και επιτρέπει την συγχρηµατοδότηση δράσεων που έχουν θετικό αντίκτυπο σε όλη την Ένωση . 202

Ουσιαστικά, η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη αποτυπώνεται ξεκάθαρα στα ταµεία, τα οποία 
χωρίζονται σε δύο δέσµες µέτρων: Το Πρόγραµµα 2007-2014 και το Πρόγραµµα 2014-2020. 

Α. Πρόγραµµα 2007-2013 

Ένα σηµαντικό κεφάλαιο, στον τοµέα της µετανάστευσης που φέρει και στον τίτλο του την λέξη 
“αλληλεγγύη” είναι το πρόγραµµα-πλαίσιο “Αλληλεγγύη και Διαχείριση των Μεταναστευτικών 
Ροών”  (Framework Programme For Solidarity and the Management of Migration Flows) για την 
περίοδο 2007-2013, το οποίο αναγνωρίζει πως οι Ευρωπαίοι επιθυµούν από την ΕΕ να υιοθετήσει 
µία πιο αποτελεσµατική , κοινή προσέγγιση στα συνοριακά προβλήµατα, όπως η παράνοµη 203

µετανάστευση, η διακίνηση, το οργανωµένο έγκληµα και η τροµοκρατία .  204

Συγκεκριµένα, το Πρόγραµµα “Αλληλεγγύη και Διαχείριση των Μεταναστευτικών Ροών” καλύπτει 
4 τοµείς  µε τέσσερα ξεχωριστά χρηµατοδοτικά εργαλεία, µε διαφορετικούς στόχους: το Ταµείο 205

Εξωτερικών Συνόρων, το Ταµείο Επανεισδοχής, το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες και το 
Ταµείο Ένταξης, µαζί µε εργαλεία συµπληρωµατικά στην άσκηση µεταναστευτικής πολιτικής από 
την Ένωση, όπως τα εργαλεία περιφερειακής πολιτικής (regional policy instruments) που είναι 

 Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Λισαβόνας 2000: Η ένταξη των µεταναστών µε δικαιώµατα σαν τους Ευρωπαίους αποτελεί 200

στρατηγικό στόχο της ΕΕ και καθρεφτίζεται στις µετέπειτα µεταναστευτικές πολιτικές. Βλ. Παύλου, Μ. (2004) στο 
συλλογικό τόµο “ Η Ελλάδα της µετανάστευσης: Κοινωνική συµµετοχη, δικαιώµατα και ιδιότητα του πολίτη, εκδ. 
Κριτική: 55

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 201

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, (presented by the Com-
mission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final: 5-6

 Τα ταµεία συνεχίζουν και αναπτύσσουν το έργο προπαρασκευαστικών δράσεων όπως η INTI, ARGO, τα 202

προγράµµατα επιστροφής και τα πεπραγµένα του ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες. Ibid: 8-9

 Οι νοµοθετικές ελλείψεις στις µεταναστευτικές και προσφυγικές πολιτικές της ΕΕ γίνονται γνωστές, µετά µάλιστα 203

και την δυστυχία στην Λαµπεντούζα, επισηµαίνοντας την έλλειψη στατιστικών στοιχείων σχετικά µε τους πρόσφυγες 
που διαβιούν στην ΕΕ και την προσπάθεια κάλυψης των ανεπαρκειών µε νοµοθετικό πακέτο µέτρων το 2013 και µία 
σειρά οδηγιών. Βλ. Question for written answer E-010173/13 to the Commission, Nuno Melo (PPE),  (11 September 
2013), 26.6.2014, C 197: 311 

 Στόχοι του προγράµµατος είναι η περαιτέρω ανάπτυξη των κοινών πολιτικών µετανάστευσης και ασύλου και η 204

εγκαθίδρυση ενός ενοποιηµένου συστήµατος διαχείρισης ελέγχων και παρακολούθησης των εξωτερικών συνόρων, 
ορώµενο µέσα από την γενική αρχή της αλληλεγγύης και της δίκαιης κατανοµής της ευθύνης (συµπεριλαµβανοµένης 
και της οικονοµικής) µεταξύ των κρατών-µελών, αρχές αναγνωρισµένες από την Συνταγµατική συνθήκη ως 
κυρίαρχούσες στην ανάπτυξη κοινών πολιτικών για τα σύνορα, την µετανάστευση και το άσυλο. Σηµαντικός στόχος 
της Επιτροπής ήταν να ανταποκριθεί στο ζήτηµα του δίκαιου καταµερισµού των ευθυνών µεταξύ των κρατών-µελών, ο 
οποίος σχετίζεται µε τα οικονοµικά βάρη που καλούνται να σηκώσουν λόγω της εισαγωγής ενιαίας διαχείρισης των 
εξωτερικών συνόρων και της υλοποίησης κοινών πολιτικών στον τοµέα του ασύλου και της µετανάστευσης, που 
εναποθέτουν διαφοροποιηµένα και µε δυσανάλογο τρόπο τα βάρη στα µέλη. Βλ. Communication From The Commis-
sion To The Council And The European Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Man-
agement of Migration Flows for the period 2007-2013(presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 
6.4.2005 COM(2005) 123 final:  3-4

 Πρώτον, τον έλεγχο και παρακολούθηση των εξωτερικών συνόρων, µαζί µε την πολιτική θεωρήσεων εισόδου 205

(visas), συµπληρωµατικά στις αρµοδιότητες της FRONTEX, δεύτερον, τον επιστροφή των παράνοµα διαµένοντων 
στην ΕΕ, τρίτον, την ένταξη όσων διαµένουν νόµιµα, το άσυλο βασισµένο στο ήδη υπάρχον Ευρωπαϊκό Ταµείο για 
τους Πρόσφυγες. Βλ. Ibid: 6
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υποστηρικτικά σε εθνικά µέτρα. Σε κάθε περίπτωση στόχος του προγράµµατος είναι µία ενιαία 
µεταναστευτική πολιτική µε την χρηµατοδότηση πρακτικής συνεργασίας και την ανάπτυξη κοινών 
εργαλείων και εγγράφων αναφοράς, καινοτόµων πιλοτικών προγραµµάτων και παροχή 
δυνατότητας σε φορείς να συνεισφέρουν µε την τεχνογνωσία τους και όλα αυτά µε την µελλοντική 
συνεισφορά της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων .  206

Κατά την περίοδο 2007-2013, η ΕΕ διέθεσε σχεδόν 4 δισ. ευρώ για τη διαχείριση των εξωτερικών 
συνόρων της Ένωσης και την εφαρµογή κοινών πολιτικών ασύλου και µετανάστευσης µέσω του 
γενικού προγράµµατος «Αλληλεγγύη και Διαχείριση των µεταναστευτικών ροών» (SOLID). 
Συγκεκριµένα, το (EBF)  Ταµείο Εξωτερικών  Συνόρων αφορά τις χώρες Σέγκεν και ιδίως όσες 207

βρίσκονται υπό πίεση µεταναστευτικών ροών, διέθεσε 1,820 εκ. ευρώ την περίοδο 2007–13. 
Βοήθησε στους συνοριακούς ελέγχους, στην εναρµόνιση των κριτηρίων, στον εκσυγχρονισµό των 
συστηµάτων παρακολούθησης αλλά από νωρίς ήταν έκδηλη η ανάγκη βελτίωσης του . Το 208

Ευρωπαϊκό Ταµείο Επιστροφής (RF)  διέθεσε 676 εκατ. ευρώ  στα κράτη µέλη της ΕΕ για την 209

εκούσια αλλά και την υποχρεωτική επιστροφή µεταναστών, καθώς και για κοινές επιχειρήσεις 
επιστροφής, χρηµατοδότησε δραστηριότητες που βελτίωσαν την ποιότητα των παρεχόµενων  
πληροφοριών σε παράνοµους µετανάστες σχετικά µε τη βοήθεια που χορηγείται σε περίπτωση 
εκούσιας επιστροφής και τους κινδύνους που ενέχει η παράνοµη µετανάστευση και στήριξε τη 
συνεργασία των κρατών µελών της µε τις χώρες επιστροφής, ώστε να διευκολυνθεί η επανένταξη  
των επαναπατριζόµενων στη χώρα καταγωγής. Το (ERF) Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους 
Πρόσφυγες , χρηµατοδοτεί κράτη µέλη για µετεγκατάσταση, µέτρα έκτακτης ανάγκης, υποδοµές, 210

εκπαίδευση, γλωσσική εκµάθηση και νοµική/κοινωνική στήριξη σε πρόσφυγες και διακρατικά 
προγράµµατα (κατά  4%).  

Απότοκο της κρίσης ήταν και η κινητοποίηση µε τον Κανονισµό του Συµβουλίου 1311/2013 στις 2 
Δεκεµβρίου 2013 του Μέσου Ευελιξίας για το 2017 έως 2020 διαθέτοντας 530 εκ € για µέτρα 
διαχείρισης της µεταναστευτικής, προσφυγικής και κρίσης ασφαλείας, που προέκυψαν από 
έκτακτες ανάγκες . Συνολικά τα χρήµατα που διατέθηκαν για την περίοδο 2007-2013 ήταν 5.866 211

εκ ευρώ, όπου τα 1.184 προβλέπονταν για το άσυλο, τα 759 για τον επιστροφή, τα 1.771 για την 
ένταξη και τα 2.152 για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων, ενώ, επιπλέον 285.1 δόθηκαν 
στην FRONTEX, παρόλο που το κόστος της υλοποίησης των εκτεταµένων πληροφοριακών 
συστηµάτων προβλεπόταν σε πάνω από 900 εκ, και 62.3 ήταν το ενδεικτικό ποσό για την 

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, The Global Approach to 206

Migration one year on: Towards a comprehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 
final: 11

 Bλ. https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/external-borders-fund_en , re207 -
trieved 15/1/2016

 European Parliament. (2011). “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 14208

 Βλ. https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/return-fund_en , retrieved 209

15/1/2016

 Βλ. https://ec.europa.eu/home-affairs/financing/fundings/migration-asylum-borders/refugee-fund_en  , retrieved 210

15/1/2016

 Proposal for a Decision Of The European Parliament And Of The Council on the mobilisation of the Flexibility In211 -
strument to finance immediate budgetary measures to address the on-going migration, refugee and security crisis, Brus-
sels, 30.6.2016 COM(2016) 313 final:  2
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δηµιουργία Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για την Μετανάστευση . Παρατηρούµε έτσι, την 212

αλληλεγγύη µε όρους οικονοµικούς και την σύνδεση της µε την έννοια της κρίσης αλλά και τα 
ζητήµατα ασφαλείας, αναδεικνύοντας τους λόγους που παρακινούν την Ένωση να 
δραστηριοποιηθεί.  

3.1.1. Ευρωπαϊκό Ταµείο Επιστροφής (European Return Fund-ERF) 

α. Στόχοι 

Το Ταµείο, απαίτηση του Προγράµµατος της Χάγης, έχει τους εξής στόχους: την δηµιουργία και 
βελτίωση της οργάνωσης και υλοποίησης ενιαίας διαχείρισης επιστροφής , την ενίσχυση της 213

συνεργασίας µεταξύ των κρατών-µελών, την προαγωγή µίας αποτελεσµατικής και ενιαίας 
εφαρµογής κοινών κριτηρίων για επιστροφή . Στηρίχθηκε σε προπαρασκευαστικές δράσεις κατά 214

τα έτη 2005-2007 από όπου αποκτήθηκε πρακτική εµπειρία . Το Ταµείο έγινε µε στόχο τον δίκαιο 215

καταµερισµό των ευθυνών µεταξύ των κρατών µελών ως προς τα χρηµατοδοτικά βάρη που 
προέκυψαν από την εισαγωγή ενιαίας διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων της Ένωσης και από 
την υλοποίηση κοινών πολιτικών για το άσυλο και την µετανάστευση, µε οµάδα στόχο όσους 
υπηκόους τρίτων κρατών έλαβαν αρνητική απάντηση σε αιτήσεις ασύλου ή µετανάστευσης και σε 

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 212

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision 
Of The European Parliament And The Council establishing the European Refugee Fund for the period 2008-2013 as 
part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final,  2005/0046 (COD):  11

 Το Ταµείο επιπλέον υποστηρίζει την εύρυθµη και εναρµονισµένη εφαρµογή του ευρωπαικού κεκτηµένου για την 213

επανεισδοχή όπως αποτυπώνεται στην Οδηγία 2008/115 του Ευρωπαϊκου Κοινοβουλιου και του Συµβουλιου της 16ης 
Δεκεµβρίου 2008 σχετικά µε τους κοινούς κανόνες και διαδικασίες στα κράτη µέλη για την επιστροφή των παρανόµως 
διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών. Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the Eu-
ropean Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative 
and quantitative aspects of implementation of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in 
accordance with Article 50 (3) (b) of Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), 
Brussels, 11.5.2012 COM(2011) 858 final/2: 3  και Directive 2008/115/EC of the European Parliament and of the 
Council of 16 December 2008 on common standards and procedures in Member States for returning illegally staying 
third-country nationals, 24.12.2008, OJ L348, 24.12.2008: 98

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 214

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision 
Of The European Parliament And Council establishing the European Return Fund for the period 2007-2013 as part of 
the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 
435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0049 (COD): 150

 Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Commit215 -
tee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative and quantitative aspects of implementa-
tion of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in accordance with Article 50 (3) (b) of 
Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), Brussels, 11.5.2012 COM(2011) 858 
final/2: 3
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συλληφθέντες µετανάστες  που εισήλθαν παράνοµα στην Ένωση . 216 217

Η πολιτική επιστροφής, εθελοντική και αναγκαστική, είναι µεγάλη πρόκληση για τα κράτη-µέλη, 
ιδίως για τα µικρά και όσα δεν διαθέτουν προηγούµενη εµπειρία, αφού απαιτεί καλές σχέσεις µε τα 
κράτη προέλευσης, οι οποίες είναι αποτέλεσµα µακροχρόνιων διαδικασιών, τρόπους συνεργασίας 
µε τις προξενικές αρχές των χωρών προέλευσης και ανάπτυξη προγραµµάτων ένταξης τους µετά 
την επιστροφή τους . 218

Β. Συµµετοχή 

Στο εν λόγω Ταµείο έχουµε και την εµφάνιση µίας à la carte αλληλεγγύης, µε το opt-out του Η.Β  219

και της Ιρλανδίας, καθώς και µε την µη συµµετοχή της Δανίας . Όλα τα κράτη µέλη εκτός από 220

την Ιρλανδία, τόσο το 2008 όσο και το 2009, ανέπτυξαν στρατηγική προσέγγιση επιστροφής, 
δηλαδή προγράµµατα στήριξης της εθελούσιας επανεισδοχής, µέτρα επανένταξης, ταυτοποίησης 
και απελάσεων, ενώ δέκα επτά από τα κράτη µέλη επικεντρώθηκαν σε συνεργατικές 

 Επιπλέον, ανθρωπισµός και ανθρώπινα δικαιώµατα οφείλουν εξισορροπούνται σε αυτές τις περιπτώσεις µε την 216

ασφάλεια και την επιβολή του νόµου. Βλ. Communication From The Commission To The Council And The European 
Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 
2007-2013, Proposal for a Decision Of The European Parliament And Council establishing the European Return Fund 
for the period 2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’,  (pre-
sented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0049 (COD): 149

  Το ταµείο είχε ως στόχο να υποστηρίξει τα κράτη µελη να βελτιώσουν την διαχείριση της επανεισδοχής σε όλες τις 217

διαστάσης της, συµπεριλαµβανοµένης της συνεργασίας µεταξύ τους µε απώτερο σκοπό τη δηµιουργία οικονοµιών 
κλίµακας και καλύπτει το φάσµα της εθελοντικής επανεισδοχής σε συνεργασία και µε το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους  
Πρόσφυγες. Βλ. Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and 
Social Committee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative and quantitative aspects 
of implementation of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in accordance with Article 
50 (3) (b) of Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), Brussels, 11.5.2012 
COM(2011) 858 final/2: 2-3

 Το κόστος κράτησης των παράνοµα εισελθέντων δεν είναι αµελητέο και οι όποιες δυσκολίες όµως µπορούν να 218

ξεπεραστούν µε συλλογική δράση, µε ανταλλαγή εµπειριών και πληροφοριών και επιχειρησιακή συνεργασία. Βλ. 
Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework pro-
gramme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision Of 
The European Parliament And Council establishing the European Return Fund for the period 2007-2013 as part of the 
General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 
435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0049 (COD): 157

 Ως προς την συµµετοχή, αποδίδεται έµφαση στην αρχή της αλληλεγγύης ως µέσο πρόληψης των εξαιρέσεων της 219

Μ.Β. από τις ευρωπαϊκές µεταναστευτικές πολιτικές. Βλ. Question for written answer E-009040/12 to the Commission, 
Auke Zijlstra (NI), (9 October 2012), 10.10.2013 , C 294 E: 252

 Σηµαντική εξαίρεση στην αλληλέγγυα αυτή προσέγγιση αποτελεί η Δανία. Βλ. Communication From The Commis220 -
sion To The Council And The European Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Man-
agement of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision Of The European Parliament And Coun-
cil establishing the European Return Fund for the period 2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and 
Management of Migration Flows’,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005, COM(2005) 
123 final, 2005/0049 (COD): 151 και Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the Eu-
ropean Economic and Social Committee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative 
and quantitative aspects of implementation of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in 
accordance with Article 50 (3) (b) of Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), 
Brussels, 11.5.2012, COM(2011) 858 final/2: 3
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προσεγγίσεις  όπως οι κοινές πτήσεις απελασθέντων  και σχεδόν όλα επένδυσαν σε καινοτόµα 221 222

εργαλεία µε πρωτοπόρα το Βέλγιο, την Σουηδία και την Γερµανία . 223

Γ. Κατανοµή πόρων  

Η κατανοµή των πόρων, ως ένδειξη της χρηµατικής αλληλεγγύης, λαµβάνει υπόψιν ότι ορισµένα 
κράτη θα χρειαστεί να προβούν σε δοµικές µεταρρυθµίσεις για να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις 
επιστροφής, εποµένως το ποσό θα είναι υψηλότερο για όσα κράτη εντάχθηκαν µετά το 2004 στην 
Ένωση και η κατανοµή θα γίνεται λαµβάνοντας υπόψιν τον αριθµό όσων τίθενται σε διαδικασία 
επιστροφής κατά 70% και τον αριθµό των παρελθόντων επιτυχηµένων επαναπατρισµών κατά 
30% . 224

Η µέθοδος που ακολουθείται είναι αυτή της κοινής διαχείρισης από τα κράτη µέλη, µέσω ετήσιων 
προγραµµάτων των κρατών-µελών , χρηµατοδοτείται, κατά 50%, µία δοµική παρέµβαση 225

(capacity building) ή άλλες δραστηριότητες σχετικές µε την επανεισδοχή, µε έµφαση στις 
προτεραιότητες που τέθηκαν από το ευρωπαϊκό στρατηγικό πλαίσιο και είναι οι εξής: η ανάπτυξη 
στρατηγικής προσέγγισης, η συνεργασία των κρατών µελών, τα ειδικά καινοτόµα εργαλεία και τα 

 Σχετικά µε τις συνεργατικές προσεγγίσεις, πέρα από την Ιρλανδία η κατανοµή πόρων ήταν µικρή και κατά 70% 221

επικεντρώθηκε στις κοινές πτήσεις, µε κάποια κράτη µέλη, όπως το Βέλγιο, η Κύπρος, η Γαλλία, η Ιρλανδία, η Ιταλία, 
το Λουξεµβούργο και η Ρουµανία, να χρηµατοδοτούν αποκλειστικά τέτοιες πτήσεις, κάποια άλλα, όπως η Βουλγαρία, 
η Πολωνία και η Σλοβενία να εµπλέκονται σε λογικές, πέρα των πτήσεων, συνεργασίας και ενδυνάµωσης δοµών και 
ανάπτυξης ικανοτήτων (capacity building) και τέλος όσα στόχευαν κυρίως στην ανταλλαγή καλών πρακτικών µε άλλα 
κράτη µέλη και προπαρασκευαστικά µέτρα για καλύτερη συνεργασία µε τρίτα κράτη, όπως η Τσεχία, η Λετονία και το 
Η.Β. Εκτός από τις κοινές πτήσεις υπήρξαν και άλλες µορφές συνεργασίας. Για παράδειγµα στην Εσθονία ένα 
πρόγραµµα όπου ενίσχυε την επιχειρησιακή συνεργασία στην απόκτηση ταξιδιωτικών εγγράφων µεταξύ των 
προξενικών αρχών στην Λετονία, την Λιθουανία και την Εσθονία από την µία και µεταναστευτικές υπηρεσίες σε τρίτες 
χώρες από την άλλη.Βλ. Ibid:  20

 Σχετικά µε την συγχρηµατοδότηση κοινών πτήσεων απελασθέντων, όλα τα κράτη µέλη εκτός από την Αυστρία, την 222

Φινλανδία, την Γερµανία, την Πορτογαλία την Σουηδία και την Ολλανδία συµµετείχαν σε τέτοιες πολιτικές, ενώ στο 
Η.Β. πραγµατοπιήθηκε µόνο ένα µικρό πρόγραµµα αναγκαστικών επιστροφών και οι κύριες δράσεις επικεντρώθηκαν 
µόνο σε εθελοντικές επιστροφές.  
 Βλ.Ibid: 19

 Είκοσι τρία κράτη µέλη, µε εξαίρεση του Η.Β. και της Ιρλανδίας που δεν συµµετέχουν στην Οδηγία σχετικά µε τους 223

κοινούς κανόνες και διαδικασίες για την επιστροφή των παρανόµως διαµενόντων υπηκόων τρίτων χωρών και εποµένως 
δεν υλοποίησαν αυτές τις προτεραιότητες αλλά και την Τσεχία, που τα ενέταξε µέσα σε άλλες προτεραιότητες, 
ανέπτυξαν δράσεις, από την φύση τους ελάχιστα δαπανηρές, για την υιοθέτηση κοινών κριτηρίων και καλών 
πρακτικών, µε κάποια από αυτά να εναποθέτουν σχετικά µεγάλο όµως ποσοστό των πόρων τους. Βλ. Ibid: 10-11.

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 224

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision 
Of The European Parliament And Council establishing the European Return Fund for the period 2007-2013 as part of 
the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 
435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0049 (COD):  151

 Τα πολυετή προγράµµατα των κρατών µελών στοχεύουν σε πιο αποτελεσµατικές διαδικασίες απέλασης, 225

συµπεριλαµβανοµένων και των κοινών πτήσεων απέλασης, σε αποτελεσµατικότερη συνεργασία µε τρίτα κράτη στην 
διαδικασία της ταυτοποίησης, µε κοινές προσπάθειες των κρατών µελών, και στην αύξηση του αριθµού της 
εθελοντικής επανεισδοχής µε βελτίωση ατοµικής και εξατοµικευµένης παροχής συµβουλών και της διαχείριση των 
υποθέσεων µεµονωµένα, µε  εισαγωγή  ή / και επέκταση των υποβοηθούµενων εθελοντικών προγραµµάτων 
επιστροφής, των χρηµατικών κινήτρων και των µέτρων επανένταξης. Αλλά και άλλους στόχους όπως η δηµιουργία 
συγκεκριµένων προγραµµάτων επανεισδοχής για συγκεκριµένες χώρες στόχους, η πλήρωση οργανωτικών κενών, η 
απόκτηση εξοπλισµού και τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνιών, η έρευνα για νέες δυνατότητες, η ενίσχυση της 
συµµετοχής ΜΚΟ Βλ. Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic 
and Social Committee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative and quantitative 
aspects of implementation of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in accordance with 
Article 50 (3) (b) of Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), Brussels, 11.5.2012 
COM(2011) 858 final/2: 7-8
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ευρωπαϊκά κριτήρια και καλές πρακτικές . 226

δ. Αποτελέσµατα 

Συνολικά, κατά την αξιολόγηση του Ταµείου, αποδείχθηκε πως τα περισσότερα κράτη ανέπτυξαν 
ένα καλό σύστηµα και στο τέλος του 2010 το 83% των συστηµάτων κρίθηκε ανεπιφύλακτα καλό, 
στο 15% σηµειώθηκαν κάποιες αδυναµίες αλλά µε περιορισµένη επίδραση και µόνο ένα σύστηµα 
για ετήσιο πρόγραµµα σε ένα κράτος µέλος κρίθηκε ότι χρειάζεται σηµαντικές βελτιώσεις που 
συµπεριελήφθησαν σε µελλοντικά ετήσια προγράµµατα .  227

Ως προς την συνεργασία µε τρίτες χώρες, η χρηµατοδοτική στήριξη υπήρξε καινοτόµος και 
αποτελεσµατική, µε παράδειγµα την Ρουµανία, όπου αναπτύχθηκε µηχανισµός συνεργασίες µε 
τρίτες χώρες που δεν είχαν προξενικές αρχές στην χώρα , αναδεικνύοντας στην πράξη πως όταν η 228

Ευρώπη θέλει να αναχαιτίσει τις ροές είναι τόσο αποτελεσµατική όσο και καινοτόµα. 

3.1.2. Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες ( European Refugee Fund-ERF) 

α. Στόχοι 

Το Tαµείο για τους Πρόσφυγες προτάθηκε το 1992  ενώ το 1995 πάρθηκε απόφαση για 229

καταµερισµό της ευθύνης . Το ERF, το οποίο πηγάζει από την συνθήκη για την δηµιουργία της 230

ΕΚ µε το αρ.62.2.β και αποτελεί µέρος της Κοινής Πολιτικής Ασύλου στη Βάση της Συνθήκης του 

 Η κατανοµή των πόρων βασίστηκε σε δύο κριτήρια, αντανακλώντας την κατάσταση των κρατών µελών µε βάση τις 226

υποχρεώσεις που τους απονέµονται ή το συνολικό όφελος της Ένωσης, και είναι ο αριθµός των αποφάσεων για 
επιστροφή και ο αριθµός των ίδιων των επιστροφών. Το ποσοστό ανέρχεται στα 75% εάν εµπλέκεται και Το Ταµείο 
Συνοχής και οι δράσεις ανήκουν στις στρατηγικές προτεραιότητες που αναφέρθηκαν προηγουµένως. Πέραν αυτών 
όµως ετησίως διατίθεται και ένα 7% για διεθνικά προγράµµατα, µελέτες και άλλες δράσεις επανεισδοχής, που 
διαχειρίζεται απευθείας η Επιτροπή. Το 2008 τα χρήµατα διανεµήθηκαν στα κράτη µέλη ενώ το 2009 4,6 εκ € 
κατανεµήθηκαν σε τρία διεθνικά πιλοτικά προγράµµατα και τρεις συγκριτικές µελέςτες για καλές πρακτικές. Το 2010 
στόχευαν στην ενάπτυξη δικτύου για εθελοντική επανεισδοχή ενώ το 2011 χρηµατοδότησαν έκτακτες ανάγκες στην 
Νότια Μεσόγειο. Στα δύο πρώτα κιόλας χρόνια εγκρίθηκαν 52 προγράµµατα µε κύριους δικαιούχους το Ηνωµένο 
Βασίλειο (µε 16,9 εκ €), την Ελλάδα (µε 12,8 εκ €), την Γαλλία (µε 12,3 εκ €), την Ιταλία (µε 11,8 εκ €), την Ισπανία 
(µε 10,7 εκ €) και την Γερµανία (µε 7,8 εκ €) ενώ ως το 2011 η κατάταξη αλλάζει µε την Ελλάδα να ανέρχεται στην 
πρώτη θέση των δικαιούχων, ενώ ακολουθούν σε δεύτερη κατηγορια το Βέλγιο µε 6,1 εκ € , η Ολλανδία µε 5,8 εκ € και 
η Πολωνία µε 3,7 εκ € και κλείνουµε µε όσους καταµέσο όρο λαµβάνουν κάτω από το 3% και είναι 18 κράτη µέλη µε 
το Λουξεµβούργο να λαµβάνει τα λιγότερα και Αυστρία τα περισσότερα. Ibid: 3-5

 Η απορρόφηση των κονδυλίων ήταν αρκατά υψηλή περίπιου στο 85% το 2008 και 80% το 2009 µε πολλούς κύριους 227

δικαιούχους να αποροοφούν το σύνολο των κονδυλίων. Ibid: 5 και  7

 Σχετικά µε την εξειδίκευση και την ανταλλαγή εµπειριών υπήρξαν αρκετά επιµορφωτικά προγράµµατα 228

αστυνοµικών για αναγκαστικές απελάσεις σε Κύπρο, Λιθουανία, Ιταλία, Σλοβακία, Ρουµανία, προγράµµατα για άλλες 
εθνικές αρχές, προγράµµατα εκµάθησης γλωσσών ή σεβασµού ανθρωπίνων δικαιωµάτων και κριτηρίων επιστροφής, 
προγράµµατα που έδωσαν την δυνατότητα ανταλλαγής καλών πρακτικών µεταξύ των κρατών µελών. Τα προγράµµατα 
συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών και των χωρών επιστροφής επέφεραν µία αύξηση στον αριθµό των επιστροφών 
µε την βελτίωση των συνεννοήσεων µε τις τρίτες χώρες στην ταυτοποίηση και έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων, ενώ 
παράλληλα παρήγαγε ευκαιρίες για περαιτέρω ανταλλαγή εµεπιριών µεταξύ των κρατών µελών και µεταφορά 
τεχνογνωσίας από τα κράτη µε εµπειρία σε τέτοια ζητήµατα στα λιγότερο έµπειρα και βελτιστοποίησε τα µέτρα 
εθελοντικής επιστροφής, µείωσε τον χρόνο παραµονής σε κέντρα κράτησης και υπηρεσίες υποδοχής, βελτίσε την 
διάχυση πληροφοριών στον στοχευµένο πληθυσµό, αύξησε τον αριθµό των ωφελουµένων από τον εθελοντικό 
επιστροφή. Ibid: 22-23 και 26.

 Απόφαση Ευρωπαiκού Κοινοβουλίου στις  18 Νοεµβρίου 1992, L19, 28.01.93229

 Απόφαση, Καταµερισµός Βαρών σχετικά µε την αποδοχή και διαµονή εκτοπισµένων ατόµων σε προσωρινή βάση 230

(‘Burden sharing with Regard to the Admission and Residence of Displaced persons on a Temporary Basis), (95/C 
262/01),  C 262, 7 October 1995
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Άµστερνταµ, δηµιουργήθηκε µε στόχο να επιτύχει µία ισορροπία των προσπαθειών των κρατών-
µελών να υποδεχτούν και να ανταπεξέλθουν στις επιπτώσεις της υποδοχής προσφύγων και 
εκτοπισµένων πληθυσµών καθώς επίσης και την ένδειξη αλληλεγγύης σε ενωσιακό επίπεδο, ώστε 
να ανακουφίσει τα κράτη που είχαν ζητήµατα υποδοχής και κατά συνέπεια κακές διαδικασίες 
χορήγησης ασύλου . 231

Η δεύτερη φάση του ξεκίνησε το 2010 και επεκτάθηκε ως το 2013. Με το ERF ΙΙ έχουµε την 
δηµιουργία ενός πλαισίου Επανεγκατάστασης (Resettlement) το οποίο χρηµατοδοτείται από 
αυτό , µε στόχο µία κοινή διαχείριση µεταξύ των κρατών µελών, η οποία δεν µπορεί να επεκταθεί 232

και σε τρίτα κράτη, δηµιουργώντας  µία αποκεντρωµένη οµάδα διαχείρισης  στα κράτη που βάσει 233

του κεκτηµένου Σένγκεν ελέγχουν τα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης.  Η διαχείριση του ταµείου θα 
γίνει µέσω πολυετών στρατηγικών προγραµµάτων (2007-2010 και 2011-2013) βασισµένα στις 
κατευθυντήριες γραµµές της Επιτροπής, µε ετήσια κατανοµή των πόρων και του επιχειρησιακού 
προγραµµατισµού και πολυετείς αξιολογήσεις . Επιπλέον, η πρόβλεψη για αύξηση του 234

προϋπολογισµού σταδιακά αποτελεί σηµαντική έκφραση της κοινοτικής αλληλεγγύης . 235

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 231

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Decision 
Of The European Parliament And The Council establishing the European Refugee Fund for the period 2008-2013 as 
part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, Proposal for a Decision Of The Eu-
ropean Parliament And The Council establishing the External Borders Fund for the period 2007-2013 as part of the gen-
eral programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’ , Proposal for a Council Decision Establishing the 
European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 2007-2013 as part of the General pro-
gramme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’Proposal for a Decision Of The European Parliament And 
Council establishing the European Return Fund for the period 2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity 
and Management of Migration Flows’,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 
COM(2005) 123 final,  2005/0046 (COD) 2005/0047 (COD) 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD): 191

 Στο ζήτηµα της επανεγκατάστασης παρά τα σηµαντικά ποσά που χορηγεί, θέτει αρκετούς φραγµούς, αφού 232

χρηµατοδοτεί συγκεκριµένες κατηγορίες προσφύγων µε πολύ αυστηρά κριτήρια. Η σύνδεση του Ταµείου για τους 
Πρόσφυγες µε τον µηχανισµό επανεγκακτάστασης αποδεικνύεται και στην απόφαση της Επιτροπής να συνδέσει την 
υιοθέτηση του ενός µε το άλλο. Βλ. Ιbid: 3 και Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council 
of amending Decision No 573/2007/EC establishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of 
the General programme "Solidarity and Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/
EC, {COM(2009) 447 final} {SEC(2009) 1127} {SEC(2009) 1128},Brussels, 2.9.2009 COM(2009) 456 final, 
2009/0127 (COD): 2

 Παράλληλα, έχουµε την αναγνώριση πως η συλλογική, κοινή διαχείριση παρέχει καλύτερες εγγυήσεις για την 233

επιτυχή αντιµετώπιση των συνθηκών και υλοποίηση των πολιτικών. Βλ. Proposal for a Council Decision establishing 
the European Refugee Fund for the period 2005-2010, presented by the Commission, SEC(2004) 161,Brussels, 
12.02.2004 COM(2004) 102 final, 2004/0032 (CNS): 39-40

 Το συνολικό ποσό που προβλέφθηκε ήταν 5.866 εκατ. ευρώ για την περίοδο 2007-2013 εκ των οποίων τα 1.184 234

ήταν για το άσυλο. Με την δεύτερη φάση έχουµε την αύξηση του προϋπολογισµού, πράγµα που αναφέρεται σαν “κάτι 
παραπάνω από ‘συµβολική’ κοινοτική αλληλεηγγύη. Βλ.Communication From The Commission To The Council And 
The European Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows 
for the period 2007-2013, Proposal for a Decision Of The European Parliament And The Council establishing the Eu-
ropean Refugee Fund for the period 2008-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Mi-
gration Flows’, (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final,  
2005/0046 (COD): 10-11

 Το Ταµείο αυτό αποτελεί την πρώτη αποτύπωση της αλληλεγγύης, το πρώτο ενωσιακό χρηµατοδοτικό εργαλείο, στη 235

βάση των τριών ετών προπαρασκευαστικών δράσεων, µε έµφαση στην συλλογική δράση και την συνολική προσέγγιση 
για την υποδοχή των αιτούντων ασύλου και όσων χρήζουν  διεθνούς προστασιας αλά και στην δηµιουργία µηχανισµών 
καταµερισµού των προσπαθειών µεταξύ των κρατών-µελών στην υποδοχή προσφύγων και εκτοπισµένων πληθυσµών 
και στις επιπτώσεις της. Βλ. Ibid: 15-17 και 20
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Β. Συµµετοχή 

Το 2002 µε την απόφαση του Συµβουλίου για δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Ταµείου Προσφύγων 
µετουσιώνεται η αρχή της αλληλεγγύης, η ισορροπία προσπάθειας και η δίκαιη κατανοµή των 
πόρων. Δηµιουργούνται έτσι ήπιοι (soft) µηχανισµοί αλληλεγγύης για την επίτευξη ισότιµου 
καταµερισµού  µε ότι αυτό αναδεικνύει για την δέσµευση των κρατών και την συµµετοχή τους.   236

Είναι εµφανές πως ενώ τα κονδύλια αυξάνονται η συµµετοχή παραµένει εθελοντική και αφορά 
µόνο  αλληλεγγύη προς ευρωπαϊκά κράτη. Το συγκεκριµένο Ταµείο µάλιστα έτρεξε το πιλοτικό 
πρόγραµµα διευρωπαϊκής και διεθνικής µετεγκατάστασης στην Μάλτα (EUREMA), το οποίο 
ωστόσο διεξήχθη σε εθελοντική βάση και δεν είχε την ίδια απήχηση στην Ευρώπη, όπως  στις 
ΗΠΑ . 237

Γ. Κατανοµή πόρων  

Ο προϋπολογισµός του ERF είναι ανεπαρκής για να ανταποκριθεί στις ανάγκες.  Η δηµιουργία του 
Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους πρόσφυγες για την περίοδο 2005-2010 βασίστηκε στην προηγούµενη 
τετραετή εµπειρία και στην ανάγκη για περαιτέρω αλληλεγγύη που αναδείχθηκε µέσα από την 
αύξηση των κονδυλίων που του διατέθηκαν . 238

δ. Αποτελέσµατα 

Το ζήτηµα καταµερισµού των βαρών για τους πρόσφυγες έχει και άλλη µία παράµετρο, την ίδια την 
αντίληψη πως οι πρόσφυγες επιβάλλουν βάρη . Η δηµιουργία ενός κεντρικού µηχανισµού 239

ελέγχου της µετανάστευσης δεν βοηθά τους πρόσφυγες αλλά τα ξενοφοβικά στοιχεία της κοινής 
γνώµης . Σηµαντικό βήµα για να οδηγηθούµε στον καταµερισµό των βαρών  είναι να 240 241

γνωρίζουµε την φύση και τον σκοπό των υποχρεώσεων µας στους πρόσφυγες . Σήµερα, γίνεται 242

λόγος για την µετακύλιση του καταµερισµού των βαρών µεταξύ του Βορρά και του Νότου και όχι 
µόνο, υποβαθµίζοντας την προστασία των προσφύγων, αφού ο Βορράς προσπαθεί να περιορίσει τις 

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 236

EUSA, UK, Routledge: 162

 “EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges”. http://www.statewatch.org/observatories_files/fron237 -
tex_observatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf  , retrieved on 15-1-2016 p. 5

 ECRE. (2004). Memorandum to the Irish Presidency, Countdown for the Amsterdam Treaty deadline: ECRE’s Rec238 -
ommendations for an EU Asylum Policy, AD2/01/2004/EXT/MTGB: 3

 Ωστόσο, όποιες πολιτικές καταµερισµού της ευθύνης θα πρέπει να είναι συνυφασµένες µε την προστασία των 239

ανθρωπίνων δικαιωµάτων και να µην βασίζονται σε οικονοµικούς υπολογισµούς. Βλ. ECRE (1997). Position of the 
European Council on Refugees and Exiles, Sharing the Responsibility: Protecting Refugees and Displaced Persons in 
the context of Large Scale Arrivals , ECRE: 1 και  4

 ECRE (1997). Position of the European Council on Refugees and Exiles, Sharing the Responsibility: Protecting 240

Refugees and Displaced Persons in the context of Large Scale Arrivals , ECRE: par 7

 Ωστόσο, το µεγαλύτερο ποσό να τίθεται σε κράτη που λάµβαναν για χρόνια πρόσφυγες και δεν επιφέρει ουσιαστικά 241

καταµερισµό των βαρών αφού τα συτήµατα ασύλου τους είναι ιδιαίτερα εξελιγµένα σε σχέση µε άλλα κράτη αλλά 
ανησυχία προκαλεί και ο εκ των προτέρων προσδιορισµός του ποσού που µπορεί να είναι αντικίνητρο για τα κράτη να 
επενδύσουν στο άσυλο για αυτό θα ήταν καλύτερο να χρηµατοδοτούνται στόχοι υλοποίησης των οδηγιών. Βλ. ECRE 
(2004). CO1/03/2004/Ext/HM,  Comments by the European Council on Refugee and Exiles on the Commission Propos-
al for a Council Decision establishing the European Refugee Fund for the period 2005-2010: 2-4 

 Lister , M. (September 2013). WHO ARE REFUGEES? Law and Philosophy, Vol. 32. 5: 647, Springer, Stable URL: 242

http://www.jstor.org/stable/24572417,  Accessed: 28-03-2017 07:41 UTC 
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ανθρωπιστικές κρίσεις στον Νότο, οδηγώντας σε πολιτικές κράτησης και αποκλεισµού . Το 243

ζήτηµα των προσφύγων είναι ευεπίφορο σε ανθρωπιστικές ρητορικές αλλά στην πραγµατικότητα 
τις ανθρωπιστικές ευαισθησίες τις διαχειρίζονται ad hoc και εθελοντικά και συνήθως µε απώτερο 
σκοπό να αποτρέψουν την εξάπλωση της ανθρωπιστικής κρίσης στην Ευρώπη και όχι να 
αντιµετωπίσουν τις ανθρωπιστικές και πραγµατικές ανάγκες που προκύπτουν. 

3.1.3. To Ταµείο Εξωτερικών Συνόρων (External Borders Fund- EBF) 

α. Στόχοι 

Το εν λόγω ταµείο δηµιουργήθηκε για να εγγυηθεί πως οι έλεγχοι στα εξωτερικά σύνορα είναι 
αποτελεσµατικοί στην πρόληψη της παράνοµης µετανάστευσης, να διευκολύνει την νόµιµη 
µετανάστευση και να εµποδίσει την παράνοµη, να επιτύχει την ενιαία εφαρµογή του ευρωπαϊκού 
δικαίου, να ενισχύσει την αποτελεσµατική χορήγηση των θεωρήσεων εισόδου και την υλοποίηση 
των προσυνοριακών ελέγχων, µε σεβασµό στο κεκτηµένο για τις θεωρήσεις εισόδου, 
ενσωµατώνοντας σε αυτό δύο προϋπάρχοντα χρηµατοδοτικά εργαλεία, τις δοµές Σένγκεν  
(‘Schengen Facility’) και τις δοµές Καλίνινγκραντ (‘Kaliningrad Facility’) . 244

β. Συµµετοχή 

Η Μ.Β και η Ιρλανδία δεν συµµετέχουν ούτε εδώ, ενώ η Δανία κλήθηκε να αποφασίσει σε 
διάστηµα έξι µηνών  και τελικά αποφάσισε να συµµετάσχει. 245

γ. Κατανοµή πόρων 

Η κατανοµή των πόρων γίνεται µε βάση το σχετικό βάρος που σηκώνουν τα διάφορα κράτη και 
λαµβάνοντας υπόψην πως ένα ελάχιστο βάρος υπάρχει πάντα στην φύλαξη των εξωτερικών 
συνόρων και το οποίο ποικίλλει βάση του µήκους της ακτογραµµής και του µήκους των χερσαίων 
συνόρων, τον αριθµό των εξουσιοδοτηµένων νόµιµων σηµείων διάβασης των συνόρων και τον 
αριθµό των προξενικών αρχών, ενώ το βάρος καθορίζεται από τον αριθµό όσων διασχίζουν τα 
σύνορα, όσων τους αρνείται η είσοδος, όσων συλλαµβάνονται και τον αριθµό χορήγησης βίζας και 
συνεπώς αναγνωρίζεται ένα 40% στην κατανοµή των πόρων για τα σταθερά στοιχεία και ένα 60% 
για τα έκτακτα, µεταβλητά . 246

 Holzer, El. (DECEMBER 2013). What Happens to Law in a Refugee Camp?, Law & Society Review, Vol. 47. 4: 846, 243

Wiley on behalf of the Law and Society Association, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/43670361,  Accessed: 28-
03-2017 07:42 UTC 

 Ως προαπαιτούµενο για την κατάργηση των εσωτερικών συνόρων στον χώρο της Σένγκεν, µε αποτέλεσµα ένα µέρος 244

των κρατών-µελών να σηκώνει δυσανάλογο και µε διάρκεια βάρος, ιδίως οικονοµικό, των ελέγχων γιατί διαθέτει 
θαλάσσια ή χερσαία  εξωτερικά σύνορα.  Βλ. Communication From The Commission To The Council And The Eu-
ropean Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the 
period 2007-2013Proposal for a Decision Of The European Parliament And The Council establishing the External Bor-
ders Fund for the period 2007-2013 as part of the general programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’, 
(presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0047 (COD): 54-55

 Ibid: 60245

 Ibid: 58246
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δ. Αποτελέσµατα 

Η δηµιουργία του εν λόγω ταµείου αποτελεί απόφαση για καταµερισµό των βαρών στη διαχείριση 
των εξωτερικών συνόρων το 2002 . Κεντρικός στόχος η καταπολέµηση της παράνοµης 247

µετανάστευσης, µε προβληµατική όµως την  απορρόφηση των κονδυλίων, όπως για παράδειγµα 
στην περίπτωση της Ελλάδας µε ποσοστό της τάξεως του 17%, ενώ οι εκθέσεις για την αξιολόγηση 
της υλοποίησης των προγραµµάτων καθυστερούν αρκετά, περίπου δύο χρόνια µετά . Ως προς της 248

Οµάδα Κρούσης για την Μεσόγειο (Task Force Mediterranean) συζητάται η αποτελεσµατικότητα 
της στην πάταξη της παράνοµης µετανάστευσης και το ενδεχόµενο δηµιουργίας υποχρεωτικού 
µηχανισµού καταµερισµού των βαρών, χωρίς πολλές ελπίδες εφαρµογής, αφού ελήφθησαν αρκετά 
µέτρα όπως πρωτοβουλίες συνεργασίας µε τρίτες χώρες, ενδυνάµωση νόµιµων οδών προς την ΕΕ, 
αγώνα κατά της διακίνησης ανθρώπων, ενίσχυση της επιτήρησης των συνόρων, της συνεργασίας 
και της αλληλεγγύης στα κράτη-µέλη στην πρώτη γραµµή , αλλά χωρίς ουσιαστική διάθεση 249

συνεργασίας αλλά περισσότερο αποφυγή διάχυσης του φαινοµένου και σε άλλες χώρες.  

3.1.4. Ταµείο Ένταξης Υπηκόων Τρίτων Χωρών (Integration fund- IF) 

α. Στόχοι 

Από την επαύριο του Προγράµµατος της Χάγης, αναγνωρίστηκε η ανάγκη συντονισµού των 
πολιτικών και στον τοµέα της ένταξης , µε την υιοθέτηση το 2004 των Κοινών Κριτηρίων για ένα 250

Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Ένταξης Υπηκόων Τρίτων Κρατών και την ανάπτυξη µίας συνεκτικής 
Ευρωπαϊκής Προσέγγισης για την Ένταξη . Εποµένως, η σηµασία της ένταξης για την ευρωπαϊκή 251

πολιτική είναι εµφανής και απότοκο αυτής είναι το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ένταξης µε στόχο την 
συνεισφορά στις εθνικές προσπάθειες των κρατών µελών να αναπτύξουν και να υλοποιήσουν τις 

 Communication, by the Commission, of 7 .05.02, ‘Towards integrated management of the external borders of the 247

Member States of the European Union, COM (2002) 233 final,  και  Council Document,  ‘Plan of the management of 
the external borders of the Member States of the European Union’, 10019/02, 14 .06 02.

 Question for written answer E-003002/13 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE),  248

(18 March 2013), 15.1.2014, C 11 E: 110

 Question for written answer E-002095/14 to the Commission, Marlene Mizzi (S&D),  (21 February 2014), 249

16.9.2014, C 317: 259 

 Ένταξη είναι η διαδικασία αµοιβαίας συµβίωσης των κοινωνιών φιλοξενείας και των µεταναστών και ένας 250

σηµαντικός παράγοντας για την εκπλήρωση όλων των ωφελειών της µετανάστευσης. Βλ. Communication from the 
Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic and Social Committee and the Commit-
tee of the Regions, Third Annual Report on Migration and Integration, Brussels, 11.9.2007 COM(2007) 512 final: 3

 Ωστόσο, οι πολιτικές δεν συνοδεύονταν από τους απαραίτητους πόρους παραµόνο µετά το χρηµατοδοτικό πλαίσιο 251

2007-2013, όπου έχουµε την δηµιουργία του Ταµείου για την Ένταξη Υπηκόων Τρίτων Χωρών, το οποίο βασίστηκε 
στα κοινά κριτήρια που προαναφέρθηκαν.  Βλ. Communication From The Commission To The Council, The European 
Parliament, The European Economic And Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda 
for Integration, Framework for the Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 
COM(2005) 389 final: 3-4
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ενταξιακές πολιτικές , ενώ αποτελεί επίσηµη αναγνώριση των εξωτερικών διαστάσεων της 252

ένταξης στην ευρωπαϊκή νοµοθεσία . Το Ταµείο βασίστηκε σε πιλοτικά προγράµµατα (ΙΝΤΙ) από 253

το 2002 έως το 2006, τα οποία ήταν πολύ επιτυχηµένα .  254

Έτσι, µε το Ταµείο Ένταξης Υπηκόων Τρίτων Κρατών δηµιουργείται µία νέα µορφή αλληλεγγύης, 
που προάγει τις προσπάθειες των κρατών µελών να βοηθήσουν τους µετανάστες να 
ενσωµατωθούν , ενώ παράλληλα τα βοηθάει να µοιραστούν καλές πρακτικές, ενισχύοντας την 255

συνεργασία σε ευρωπαϊκό επίπεδο .  256

β. Συµµετοχή 

Η εξαίρεση του Η.Β και της Ιρλανδίας ισχύει και σε αυτήν την περίπτωση . 257

γ. Κατανοµή πόρων 

Η ΕΕ υποστηρίζει τις πολιτικές ένταξης µε µία σειρά από χρηµατοδοτικά εργαλεία, από το 2003 
ακόµη συγχρηµατοδοτήθηκαν διεθνικά προγράµµατα ένταξης που προάγουν την συνεργασία 
µεταξύ των κρατών µελών, τοπικών αρχών και άλλων φορέων µε τις Προπαρασκευαστικές Δράσεις 

 Συγκεκριµένα πέρα όµως από µηχανισµό αλληλεγγύης, στόχοι του είναι προσφέρει και το πολιτικό πλαίσιο που 252

υποστηρίζει την ανταλλαγή εµπειριών, συνεργασίας και καλών πρακτικών µεταξύ των κρατών-µελών,  είναι η 
διευκόλυνση και υλοποίηση των διαδικασιών ένταξης, η συνεισφορά σε οργάνωση και υλοποίηση προγραµµάτων 
ένταξης των αλλοδαπών, η αύξηση της πολιτικής τους συµµετοχής, η ενδυνάµωση ιδιωτικών και δηµοσίων υπηρεσιών 
ώστε να ανταποκρίνονται καλύτερα στις ανάγκες τους, η ενδυνάµωση της δυνατότητας των κρατών΄µελών να 
προσαρµόζονται στην διαφορετικότητα, η ενδυνάµωση της δυνατότητας των κρατών-µελών να αναπτύσσουν, 
παρακολουθούν και αξιολογούν πολιτικές ένταξεις. Βλ. Communication From The Commission To The Council And 
The European Parliament establishing a framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows 
for the period 2007-2013, Proposal for a Council Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-
country nationals for the period 2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration 
Flows’  (presented by the Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 
2005/0049 (COD): 105

 Carrera, S. (2009). In Search of the Perfect Citizen? The Intersection between Integration, Immigration and Nation253 -
ality in the EU, Immigration and Asylum Law and Policy in Europe, Volume 17,  Leiden/Boston, Martinus Nijhoff Pbl.:  
94-95

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 254

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Council 
Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 2007-2013 as part 
of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’  (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD): 105

 Αναπτύσσει στόχους, µη εξαντλητικούς που συνδυάζουν πολιτικές σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Βλ. 255

Communication From The Commission To The Council, The European Parliament, The European Economic And 
Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda for Integration, Framework for the 
Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 389 final: 5-13

 Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic and Social 256

Committee and the Committee of the Regions, Third Annual Report on Migration and Integration, Brussels, 11.9.2007 
COM(2007) 512 final: 7

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 257

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Council 
Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 2007-2013 as part 
of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’  (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD): 105
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ΙΝΤΙ . 258

Το ταµείο αυτό δρα συµπληρωµατικά  µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο , η κινητοποίηση 259 260

του οποίου γίνεται για µη µεταναστευτικούς όµως σκοπούς  αλλά µε την δηµιουργία του και την 261

επακόλουθη στόχευση σε υπηκόους τρίτων κρατών , υιοθετείται η αρχή της αλληλεγγύης και µε 262

µη Ευρωπαίους που διαµένουν στην Ένωση . 263

Η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη του ταµείου έγκειται στο γεγονός ότι αναγνωρίζει πως ορισµένα 
κράτη-µέλη πρέπει να κάνουν δοµικές µεταρρυθµίσεις για να καταφέρουν να ανταποκριθούν στις 
ανάγκες ένταξης των υπηκόων τρίτων κρατών, η δε κατανοµή τον πόρων βασίζεται στον αριθµό 
αφενός των νόµιµα διαµένοντων, δηλαδή των νεοεισερχόµενων, για τρία χρόνια στην Ένωση κατά 
40% και αφετέρου όσων έχουν νόµιµα λάβει άδεια και µπορούν να διαµείνουν τα τελευταία τρία 
χρόνια στην ένωση κατά 60% .  264

δ. Αποτελέσµατα 

Η µετανάστευση από τρίτες χώρες είναι µία πραγµατικότητα που ανέδειξε σήµερα την Ευρώπη από 
ήπειρο αποστολής µεταναστών που ήταν στο παρελθόν σε µία ήπειρο υποδοχής τους. Παρ’ όλα 
αυτά η κατανοµή των εισερχοµένων δεν είναι ίδια για όλα τα κράτη-µέλη παρά την υιοθέτηση 

 Στην ίδια λογική περιφερειακά όργανα πολιτικής ανταποκρίνονται σε ζητήµατα µετανάστευσης και ένταξης όπως το 258

URBAN II και το URBACT.  Βλ. Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the 
European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, Third Annual Report on Migration and 
Integration, Brussels, 11.9.2007 COM(2007) 512 final: 7-8

 Επίσης, υπάρχει συντονισµός µε τα άλλα ταµεία που προβλέπονται από το ίδιο πόγραµµα (External Borders Fund, 259

European Refugee Fund, European Return Fund) αλλά και το πρόγραµµα PROGRESS. Συγκεκριµένα, το Ευρωπαϊκό 
Ταµείο για τους Πρόσφυγες υποστηρίζει εξατοµικευµένα µέτρα ένταξης για πρόσφυγες και δικαιούχους επικουρικής 
προστασίας  Βλ. Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a 
framework programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a 
Council Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 
2007-2013 as part of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’  (presented by the 
Commission) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD):  113

 Επίσης, το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης χρηµατοδοτεί κάποιες δράσεις σχετικά µε την ένταξη.  Βλ. 260

Communication From The Commission To The Council, The European Parliament, The European Economic And 
Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda for Integration, Framework for the 
Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 389 final: 4

 Πρακτικά, Minutes of Monday 9 February 2004, OJ C 97E , 22.4.2004, P5_TA(2004)0196261

 Οι στόχοι του ταµείου είναι συµπληρωµατικοί του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου µε στόχο την καταπολέµηση 262

του κοινωνικού αποκλεισµού, µε έµφαση στις γυναίκες και τα παιδιά, που βασίστηκε στις εµπειρίες που αποκοµήθηκαν 
από το πρόγραµµα EQUAL. Από το πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου, η Επιτροπή αντλεί από την πρωτο-
βουλία EQUAL καινοτόµες καλές πρακτικές, ενώ το πρόγραµµα PROGRESS συµβάλει στην ίδια κατεύθυνση. Βλ. 
Communication From The Commission To The Council, The European Parliament, The European Economic And 
Social Committee And The Committee Of The Regions, A Common Agenda for Integration, Framework for the 
Integration of Third-Country Nationals in the European Union, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 389 final, p. 4 και 
Communication from the Commission to the Council, the European Parliament, the European Economic and Social 
Committee and the Committee of the Regions, Third Annual Report on Migration and Integration, Brussels, 11.9.2007 
COM(2007) 512 final: 8

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 263

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Council 
Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 2007-2013 as part 
of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’  (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD): 106

 Ibid: 107264
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κοινών κανόνων το 2004, οι οποίες επισηµαίνουν πως η αποτυχία ενός κράτους µπορεί να επιφέρει 
επιπτώσεις σε άλλα κράτη-µέλη να ασκήσουν πολιτικές ένταξης . Η Ένταξη έχει αναχθεί 265

σηµαντική στην ΕΕ αλλά συνδέεται µε την πολιτική νόµιµης µετανάστευσης και καταπολέµηση 
της παράνοµης. Δεδοµένου ότι οι ευκαιρίες για νόµιµη µετανάστευσης είναι πενιχρές, οι πολιτικές 
ένταξης εµφανίζονται ως ανταπόδοση για τις χώρες που θα συνεργαστούν στο ζήτηµα της 
παράνοµης µετανάστευσης που είναι υψηλά στις ευρωπαϊκές προτεραιότητες.  

Συνολική Αποτίµηση 

Το Πρόγραµµα (Solid) κατέβαλε µεγάλα ποσά στην Ελλάδα για to 2013, µε το Ταµείο Εξωτερικών 
Συνόρων να καταβάλλει 44 033 646 € (µε το 20% να µπαίνει ως αποθεµατικό), το Ταµείο 
Επιστροφής 35 544 340 €, το Ταµείο Προσφύγων 3 163 323€ και το Ταµείο για την Ένταξη 
Υπηκόων Τρίτων Κρατών 4 178 416 € . Τα δε κύµατα προσφύγων στην ΕΕ απαιτούν 266

κινητοποίηση πόρων από την ΕΕ για προετοιµασία της Ελλάδας, του µηχανισµού έκτακτης 
ανάγκης, µε κατανοµή της ευθύνης, µε αποφυγή της κράτησης . Στην περίπτωση της Ελλάδας για 267

την χρηµατοδότηση από το Πρόγραµµα Πλαίσιο παρατηρείται µείωση  στις αρχικές προβλέψεις 268

των πόρων που θα δινόταν από 90 εκ € το 2012 σε 85 εκ € το 2013 . Η Ελλάδα θεωρήθηκε 269

αρχικά ως χώρα διαµετακόµισης  αλλά καθώς οι άλλες ευρωπαϊκές χώρες κατέφευγαν σε 270

περιοριστικές πρακτικές γινόταν ολοένα και πιο ελκυστική , λόγω της γεωγραφικής της θέσης, 271

των δικτύων διακίνησης, της έλλειψης εµπειρίας στην µετανάστευση και της ύπαρξη “µαύρης 
οικονοµίας” που παρείχε εργασία στους παράνοµους µετανάστες, µε τα µικροσκοπικά νησιά να 
λαµβάνουν µεγάλο όγκο µεταναστών, όπως σε όλη την Μεσόγειο, από τα Κανάρια έως την 
Λαµπεντούζα και την Χίο . 272

Πέρα από την Ελλάδα και η Κροατία έλαβε χρηµατοδότηση από το πρόγραµµα Πλαίσιο SOLID , 
αφού αντιµετώπισε µεγάλο πρόβληµα µε την διακίνηση µεταναστών και η ΕΕ συνέδραµε στις 

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 265

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013, Proposal for a Council 
Decision Establishing the European Fund for the Integration of Third-country nationals for the period 2007-2013 as part 
of the General programme ‘Solidarity and Management of Migration Flows’  (presented by the Commission) 
{SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final, 2005/0048 (CNS) 2005/0049 (COD): 105

 Question for written answer E-002827/13 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE), (11 March 2013), 266

10.1.2014, C 6 E: 380 

 Question for written answer E-008405/12 to the Commission, Nikos Chrysogelos (Verts/ALE), (25 September 2012),  
26.9.2013, C 277 E: 190

 H ανεπάρκεια της χρηµατοδότησης της Ελλάδας εµφανίζεται εκ νέου, αφού το έλλειµµα για την αντιµετώπιση των 268

µεταναστευτικών ροών αγγιζει τα 80 εκ € και ενώ προβλέπεται έκτακτη χρηµατοδότηση, τα χρήµατα δεν καλύπτουν το 
ποσό που χρειάζεται. Βλ. Question for written answer E-007393/13 to the Commission,  Georgios Papanikolaou (PPE),  
(24 June 2013),  26.02.2014, C 55 E: 119 

 Question for written answer E-006240/12 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE), (25 June 2012), 269

28.6.2013, C 183 E: 84 

 Προβλήµατα µε την παράνοµη µετανάστευση έχει κι η Ελλάδα, που σε συνδυασµό µε τον άδικο Κανονισµό του 270

Δουβλίνου ΙΙ κάνει την κατάσταση έκρυθµη. Βλ. Question for written answer E-004514/13 to the Commission, Niko-
laos Salavrakos (EFD),  (22 April 2013), 5.2.2014, C 33 E: 587 

 Okólski, M. (2012).  European Immigrations: Trends, Structures and Policy Implications,  IMISCOE Research, 271

Amsterdam, Amsterdam University Press: 118

 Peixoto, J. Et Al in Okólski, M. (2012).  European Immigrations: Trends, Structures and Policy Implications,  272

IMISCOE Research, Amsterdam, Amsterdam University Press: 130
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προσπάθειες της, µε επιπλέον χρηµατοδότηση για την διαχείριση των εξωτερικών συνόρων . Ενώ 273

και η Βουλγαρία, δεχόµενη µεγάλο µέρος προσφύγων, αναζητά ευρωπαϊκή αλληλεγγύη, η οποία θα 
δοθεί πρακτικά από την Frontex και την EASO, ενώ εξετάστηκε και η χρηµατοδότηση της . 274

Τέλος, στην Ιταλία , οι αυξηµένες ροές αναδεικνύουν τον ανισοκαταµερισµό των αιτούντων 275

ασύλου στα ευρωπαϊκά κράτη, όντας µόνο πέντε αυτά που σηκώνουν τον κύριο όγκο των βαρών . 276

Η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη είναι ίσως η µόνη αλληλεγγύη που δείχνει η ΕΕ, αφού η αλληλεγγύη 
ερµηνεύεται ουσιαστικά ως χρηµατοδότηση της αποφυγής των µεταναστευτικών ροών. Ωστόσο, 
ακόµη και αυτή η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη χαρακτηρίζεται από ανεπάρκεια πόρων στα Ταµεία, 
όπως το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες  και από την έκδηλη απουσίας της συνδροµής 277

της ΕΑSO στα κριτήρια χρηµατοδότησης πέρα από ένα προκαθορισµένο, πάγιο ποσό, µε κριτήρια 
την επικουρικότητα, τον πληθυσµό, το ΑΕΠ, τις συνθήκες διαβίωσης, ενώ και  η µη επέκταση του  
καταµερισµού των  πόρων  πέρα από τους χρηµατικούς για κοινές δράσεις όπως η στέγαση και οι 278

διαδικασίες φαίνεται επιβεβληµένη .  279

Β. Πρόγραµµα 2014-2020 

Η δεύτερη δέσµη µέτρων έρχεται µε το Πρόγραµµα 2014-2020 οπότε και τα ταµεία περιορίζονται 
σε δύο , ένα για 'Ασυλο, Μετανάστευση και Ένταξη και ένα για Εσωτερική Ασφάλεια , που 280 281

 Question for written answer E-005707/13 to the Commission,  Mario Borghezio (EFD),  (22 May 2013),  12.2.2014, 273

C 41 E: 290 και 361 

 Question for written answer E-010639/13 to the Commission,  Marc Tarabella (S&D),  (18 September 2013),  274

2.7.2014, C 206: 148 

 Η Ιταλία έλαβε χρήµατα από το Πρόγραµµα Πλαίσιο, βοήθεια από την Frontex που συντόνισε και 275

συγχρηµατοδότησε τις επιχειρήσεις ΕΡΜΗΣ και ΑΙΝΕΙΑΣ, µε την Eurosur να τίθεται σε λειτουργία το 2014 και την 
EASO να παρέχει επιπλέον στήριξη, ενώ η δηµιουργία µία Οµάδας Κρούσης για την Μεσόγειο θα βοηθήσει να 
αποφευχθούν οι τραγωδίες στην Μεσόγειο ενισχύοντας τον διάλογο µε τις χώρες της Β. Αφρικής. Βλ. Question for 
written answer P-011358/13 to the Commission, Matteo Salvini (EFD),  (4 October 2013),  9.7.2014, C 216: 205 

 Question for written answer E-003728/14 to the Commission, Mara Bizzotto (EFD),  (26 March 2014), 2.10.2014, C 276

346: 135

 ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 31277

 Ωστόσο, ένα πρόβληµα φαίνεται να είναι ο υπολογισµός της απορρόφησης των κονδυλίων αφού η αργοπορία στα 278

στατιστικά στοιχεία και τις εκθέσεις χρήσης των πόρων, αναγνωρίζεται από την Επιτροπή σε ερώτηση στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. Βλ. Written Question by Ioannis Varvitsiotis (PPEDE) and Georgios Papastamkos (PPEDE) to the 
Commission, E-4884/08 στις 15 September 2008, 18/02/2009 και η απάντηση E-4884/2008, 16 Οctobre 2008. 
Ενώ σταδιακά από το 2012 και µετά άρχισαν να υπάρχουν στατιστικά για την κατανοµή των πόρων για το Πρόγραµµα 
Πλαίσιο Αλληλεγγύη και Διαχείριση των Μεταναστευτικών Ροών Βλ. Question for written answer E-002061/12 to the 
Commission, Sonia Alfano (ALDE), (22 February 2012), 24.7.2013,C 210 E: 32 

 Σηµαντική πρωτοβουλία είναι και η δηµιουργία ευρωπαϊκών εθελοντικών σωµάτων ως εκδήλωση της ευρωπαϊκής 279

αλληλεγγύης, όπως η συµµετοχή των ψαράδων στις επιχειρήσεις διάσωσης. Βλ. ECRE. (March 2008). Sharing 
Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 32 και Question for written answer 
E-008331/12 to the Commission, Marc Tarabella (S&D), (21 September 2012), 26.9.2013, C 277 E: 58 και Question for 
written answer P-005927/12 to the Commission (Vice-President/High Representative), Cristiana Muscardini (PPE), (14 
June 2012),  27.6.2013, C 182 E: 24 

 Ανησυχία προκλήθηκε από την αλλαγή στα Ταµεία από 4 σε 2 και την άµεση υλοποίηση τους ώστε να µην υπάρξει 280
κενό στην χρηµατοδότηση. Βλ. Question for written answer E-004708/14 to the Commission, Roberta Metsola (PPE),  
(15 April 2014), 13.11.2014, C 402: 105 

 Βλ. https://ec.europa.eu/home-affairs/financing_en , retrieved 15/1/2016281
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αφορά τα εξωτερικά σύνορα, τη βίζα αλλά και την αστυνοµική συνεργασία . Τα νέα ταµεία έχουν 282

πλέον έντονη την εξωτερική παράµετρο, µε δύο καινοτοµίες, την αρχή της “διαφοροποίησης”, 
δηλαδή περισσότερα κονδύλια εκεί όπου έχουµε καλύτερη επίδραση και την αρχή “περισσότερο 
για περισσότερο” για όσους υλοποιούν καλύτερα τις πολιτικές . Παράλληλα, η συγχώνευση των 283

ταµείων αναδεικνύει τις κατευθύνσεις της ευρωπαϊκής πολιτικής αφού στοχεύουν στην ασφάλεια- 
φυσικά της ΕΕ και όχι των προσφύγων- και στην χρηµατοδότηση συνεργασιών που οδηγούν στην 
ενίσχυση αυτής ακριβώς της λογικής.  

3.1.5. Ταµείο για  Άσυλο, Μετανάστευση και Ένταξη (AMIF) 

Με την δηµιουργία του Ταµείου για το Άσυλο και την Μετανάστευση, συνενώνονται τα τρία 
Ταµεία , αλλά εγείρονται αµφιβολίες στην αξιοπιστία του τρόπου υπολογισµού των κονδυλίων 284

που αντιστοιχούν για κάθε κράτος µέλος . Το  AMIF  αφορά πρωτοβουλίες των κρατών µελών, 285 286

σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο, για την αποτελεσµατική διαχείριση των µεταναστευτικών ροών, 
καθώς και την εφαρµογή µιας κοινής ενωσιακής προσέγγισης για τη µετανάστευση. Σκοπό έχει να 
συµβάλλει στην υλοποίηση των ακόλουθων τεσσάρων στόχων: την στήριξη της νόµιµης 
µετανάστευσης προς τα κράτη µέλη της ΕΕ, ανάλογα µε τις ανάγκες της αγοράς εργασίας καθώς 
και της αποτελεσµατικής ένταξης υπηκόων χωρών εκτός ΕΕ, την ανάπτυξη δίκαιων και 
αποτελεσµατικών στρατηγικών επιστροφής µεταναστών, οι οποίες συµβάλλουν στην 
καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης, την εξασφάλιση αλληλεγγύης εκ µέρους των άλλων 
κρατών  µελών της ΕΕ προς τα κράτη µέλη της ΕΕ που πλήττονται περισσότερο από τις εισροές 
αιτούντων άσυλο και την ευθύνη µετεγκατάστασης και τέλος την ενίσχυση και ανάπτυξη του 
Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου µέσω της διασφάλισης της αποτελεσµατικής και  
οµοιόµορφης εφαρµογής της νοµοθεσίας. Στο AMIF έγιναν σηµαντικές βελτιώσεις, αφού έχει 
πλέον ένα πιο ευέλικτο σύστηµα χρηµατοδότησης σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης και µία 
ελάχιστη συγχρηµατοδότηση ΜΚΟ  και το οποίο στο µέλλον θα ενωθεί µε τον Μηχανισµό 287

Έγκαιρης Προειδοποίησης, καθιστώντας την χρηµατοδότηση πιο αποτελεσµατική και εκεί όπου 

 EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges  http://www.statewatch.org/observatories_files/frontex_ob282 -
servatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf  , retrieved on 15-1-2016

 Gözde-Yıldız, A., (2016). The European Union’s Immigration Policy: Managing Migration in Turkey and Morocco, 283

London, The European Union in International Affairs, Palgrave Macmillan: 80

 Η συνένωση των Ταµείων για τους Πρόσφυγες, για την Ένταξη και για την Επιστροφή στο Ταµείο για το Άσυλο και 284

την Μετανάστευση για την περίοδο 2014-2020 θα καλύπτει πιο ολοκληρωµένα τις διάφορες πλευρές των κοινών ενω-
σιακών πολιτικών για το άσυλο και την µετανάστευση, προβλέποντας και ένα µεγάλο φάσµα πολιτικών επανεγκατά-
στασης, σύµφωνα µε το αρ. 17, µε ενισχυση των υποδοµών, εκπαίδευση προσωπικού, κοινές αποστολές, προαναχωρη-
σιακά µέτρα και βοήθεια µετά την άφιξη των προσφύγων, καθιστώντας το ελκυστικό στα κράτη µέλη ώστε να εµπλα-
κούν σε πολιτικές επανεγκατάστασης. Βλ. KNOW RESET,  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable 
Approach to Refugee Resettlement in the EU and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  
Refugee Resettlement in the EU: The Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,   European Council on 
Refugees and Exiles (ECRE),  2013, European University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 43

 Question for written answer P-004205/14 to the Commission, Dimitar Stoyanov (NI),  (3 April 2014), 22.10.2014, C 285

375: 95 

 Βλ. Http://ec.europa.eu/dgs/home-affairs/financing/fundings/funding-home-affairs-beyond-2013/index_en.htm  , 286

retrieved 15/1/2016.

 Για την σηµασία της Κοινωνίας των πολιτών, ως απάντηση στην παγκόσµια συρρίκνωση της προστασίας αυτών που 287

την χρειάζονται περισσότερο.  Βλ. Cholewinski, R., Taran, P. (2010). Migration, Governance And Human Rights: 
Contemporary Dilemmas In The Era Of Globalization, Refugee Survey Quarterly, Vol. 28.4: 6-7, UNHCR. DOI:
10.1093/rsq/hdq019 

 από 55 135



χρειάζεται περισσότερο . 288

3.1.6. Ταµείο για την Εσωτερική Ασφάλεια (ISF) 

Το Ταµείο για την Εσωτερική Ασφάλεια (ISF) χρηµατοδοτεί πρωτοβουλίες των κρατών µελών και 
της Ένωσης κατά του οργανωµένου εγκλήµατος και ιδίως τις περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης. 

Συνολική αποτίµηση ταµείων 

Κλείνοντας, θα ήθελα να επισηµάνω πως η χρηµατοδοτική αλληλεγγύη είναι εξαιρετικά σηµαντική 
σε ότι αφορά τις έκτακτες ανάγκες, όπως έγινε µε την περίπτωση της Ελλάδας  και της Ιταλίας  289 290

το 2016. Παρατηρείται µάλιστα µία αύξηση της χρηµατοδοτικής αλληλεγγύης κατά την διάρκεια 
της κρίσης. Αποτύπωση της αρχής αποτελεί το Αποθεµατικό Βοήθειας σε Κατάσταση Ανάγκης 
(Emergency Aid Reserve), το οποίο χρηµατοδοτεί διεθνείς οργανισµούς, φορείς της Κοινωνίας των 
Πολιτών, την  Frontex, την Europol και την EASO . Ωστόσο, η όποια αύξηση της 291

χρηµατοδότησης, όσο σηµαντική και εάν είναι για κάποιες χώρες, ουσιαστικά στοχεύει στην 
αναχαίτιση των µεταναστών, αδιαφορώντας για τα δικαιώµατα τους και τις συνθήκες µέσα στις 
οποίες λαµβάνει χώρα αυτή η αναχαίτιση. 

3.2. Χρηµατοδοτική αλληλεγγύη προς τρίτες χώρες 

Το ζήτηµα της χρηµατοδοτικής αλληλεγγύης προς τρίτες χώρες εµφανίζεται ως σηµαντική 
παράµετρος της ευρωπαϊκής πολιτικής . Για λόγους ενίσχυσης των ικανότητων των κρατών να 292

ανταποκριθούν στις επιταγές του προσφυγικού δικαίου, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προώθησε το 
πρόγραµµα PHARE (Poland and Hungary Assistance for Reconstruction of Economy) από το 1999 
έως το 2000 που µεταξύ άλλων υποστήριξε και το άσυλο, ενώ παράλληλα προώθησε αντίστοιχα 

 Joint Comments Paper by: Caritas Europa, Churches’ Commission for Migrants in Europe (CCME), European 288

Council for Refugees and Exiles (ECRE), International Catholic Migration Commission (ICMC Europe), International 
Rescue Committee (IRC), Red Cross EU office. (13 July 2016). European Commission proposal for a Regulation estab-
lishing a Union Resettlement Framework and amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and 
the Council , COM(2016) 468: 5-6

 Η Ελλάδα έλαβε 90 εκ € για την χρηµατοδότησεις των κέντρων υποδοχής και για υγειονοµική περίθαλψη τόσο για 289

πρόσφυγες όσο και για µετανάστες, ενώ από την αρχή του 2015 δόθηκαν 352 εκ € µέσω του Ταµείου για το Άσυλο , 
την Μετανάστευση και την Ένταξη (Asylum, Migration and Integration Fund- AMIF), και του Ταµείου Εσωτερικής 
Ασφάλειας (Internal Security Fund- ISF). Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, the 
European Council and the Council, Sixth report on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 
final: 11

 Το ίδιο και στην Ιταλία, 3,2 εκ € από το Ταµείο Εσωτερικής Ασφάλειας (Internal Security Fund- ISF) προς την 290

ιταλική ακτοφυλακή και το Ιταλικό Ναυτικό και άλλα 244,9 εκ € για εθνικά προγράµµατα, ενώ από το Ταµείο για το 
Άσυλο , την Μετανάστευση και την Ένταξη (Asylum, Migration and Integration Fund- AMIF) δόθηκαν 347,7 εκ €.  
Βλ. Ibid: 12

 EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges http://www.statewatch.org/observatories_files/frontex_ob291 -
servatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf : 4, retrieved on 15-1-2016.  

 Οι χρηµατοδοτικές συναλλαγές εγείρουν όµως ανησυχία για απουσία της πραγµατικής προστασίας των προσφύγων 292

ιδίως όταν κατευθύνονται από τα ανεπτυγµένα κράτη στα αναπτυσσόµενα οδηγώντας στο λεγόµενο"burden shifting”, 
µετάθεση των βαρών δηλαδή. Βλ. Fitzpatrick, J. (Apr., 2000). Temporary Protection of Refugees: Elements of a 
Formalized Regime, American Society of International Law, The American Journal of International Law, Vol. 94. 2:  
291, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2555293, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC 
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προγράµµατα σε χώρες προέλευσης, στην Αφρική, στην Μέση Ανατολή και την Νότια Ασία . 293

Από το 2001 η Ένωση παρέχει χρηµατοδοτική στήριξη στο πλαίσιο του Προϋπολογισµού 
Β7-667  για δράσεις που προετοιµάζουν την συνεργασία της Ένωσης µε τρίτες χώρες στον τοµέα 294

της µετανάστευσης και του ασύλου, δράσεις που δεν αφορούν µόνο στην χρηµατοδοτική 
συνεισφορά της Ένωσης αλλά και σε τεχνογνωσία . Μετά το Τάµπερε, η συνεργασία µε τρίτες 295

χώρες υπήρξε στο επίκεντρο της ευρωπαϊκής πολιτικής µε τα ζητήµατα ασύλου και µετανάστευσης 
να καταλαµβάνουν όλο και περισσότερο την ατζέντα της εξωτερικής πολιτικής . Η συνεργασία 296

αυτή εναπόθεσε ένα βάρος στην ΕΕ, το οποίο αρχικά χρηµατοδοτήθηκε από τον προϋπολογισµό 
(B7-667 ) το 2001 , εξελίχθηκε στον Κανονισµό ΑΙΝΕΙΑΣ το 2004 και σε θεµατικό πρόγραµµα 297 298

και τέλος το 2006, για την περίοδο 2007-2013, σε ευρωπαϊκή εξωτερική βοήθεια . 299

Μία εξίσου σηµαντική πρωτοβουλία της Ένωσης είναι ο ρόλος του διαµεσολαβητή, σε συνεργασία 
µε την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων , ώστε να διευκολύνει την πρόσβαση των µικρών 300

χρηµατοδοτικών θεσµών σε µεγάλους πιστωτικούς οργανισµούς, αλλά και το Ευρωπαϊκό 

 Loescher , G., Milner, J. (May, 2003).  The Missing Link: The Need for Comprehensive Engagement in Regions of 293

Refugee Origin, International Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), Vol. 79. 3: 609, Wiley on behalf of 
the Royal Institute of International Affairs Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3569365,  Accessed: 28-03-2017 
07:38 UTC 

 H B7-667 ήταν προπαρασκευαστική δράση και έτσι είχε αρχικά περιορισµένα κονδύλια, τα οποία όµως αυξήθηκαν 294

στα πρώτα τρία χρόνια φέρνοντας τις πολιτικές σχετικά µε την µετανάστευση στα χέρια της Επιτροπής. Ενώ, από το 
2005 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιβεβαίωσε την πρόθεση της να αυξήσει την χρηµατοδοτική στήριξη σε τρίτες χώρες 
που εµπλέκονται στη µετανάστευση, µε επιδότηση πάνω από 3% από το Εργαλείο Ευρωπαϊκής Πολιτικής της 
Γειτνίασης και αντίστοιχα χρηµατοδοτικά όργανα.  Βλ. Communication From The Commission To The Council, The 
European Parliament, The European Economic And Social Committee And The Committee Of The Regions, Migration 
and Development: Some concrete orientations, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 390 final:  21

 Ibid: 13295

 Coleman, N. (2009).  European Readmission Policy: Third Country Interests and Refugee Rights, Immigration and 296

Asylum Law and Policy in Europe, VOLUME 16, LEIDEN/BOSTON, Martinus Nijhoff Pbl.: 112

  Σχετικά µε την χρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής Πολιτικής της Γειτνίασης.  Βλ.  Betts, Α. (2006). Towards a 297

Mediterranean Solution? Implications for the Region of Origin, Oxford University Press: 661-662, doi:10.1093/ijrl/
eel023, Advance Access published on October 3, 2006

 Σχετικά µε τα προγράµµατα που χρηµατοδοτήθηκαν το 2001 η έµφαση δόθηκε στον έλεγχο της µετανάστευσης και 298

στην ανάπτυξη της προστασίας στις χώρες διαµετακόµισης, τον επόµενο χρόνο εξισορροπήθηκε και ανέλαβε πολιτικές 
καταπολέµησης των αιτιών που την προκαλούν και την οικονοµική µετανάστευση ενώ, το 2003 επεκτάθηκε στις χώρες 
προέλευσης και τέλος χρηµατοδότησε τις πολιτικές επανεισδοχής. Βλ. Coleman, N. (2009).  European Readmission 
Policy: Third Country Interests and Refugee Rights, Immigration and Asylum Law and Policy in Europe, VOLUME 16, 
LEIDEN/BOSTON, Martinus Nijhoff Pbl.: 123-124

 Το 2003 υιοθετήθηκε ο κανονισµός ΑΙΝΕΙΑΣ που έθεσε τις νοµικές βάσεις για την συνεργασία της ΕΕ µε τρίτες 299

χωρες, σε οικονοµικό και τεχνικό επίπεδο στον τοµέα της µετανάστευσης και του ασύλου για την περίοδο 2004-2008 
και αποτελούνταν από κονδύλια της τάξεως των 250εκ€ χρηµατοδοτώντας πολιτικές όπως ο προκάτοχος του B7-667 
µεταξύ των οποίων και η επανεισδοχή, προσφέροντας ωστόσο µεγαλύτερη ορατότητα από το B7-667 αλλά η 
χρηµατοδότηση του αφορούσε κυρίως οργανισµούς παρά κράτη. Βλ. Ibid: 122, 125-127

 Παράλληλα, διαχειρίστηκε την επένδυση εγκαταστάσεων στις χώρες της Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού, τις 300

µεικτές επενδύσεις και δραστηριότητες εξωτερικού δανεισµού.  Βλ. Communication From The Commission To The 
European Parliament, The European Council, The Council And The European Investment Bank on establishing a new 
Partnership Framework with third countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 
COM(2016) 385 final: 11
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Εξωτερικό Επενδυτικό Σχέδιο . Συγκεκριµένα, η διπλωµατική, τεχνική και χρηµατοδοτική 301

συνεργασία µε τρίτες χώρες είναι σηµαντική και εδράζεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής για την 
εγκαθίδρυση ενός Πλαισίου Συνεργασίας µε τρίτες χώρες σύµφωνα µε την Ευρωπαϊκή Ατζέντα για 
την Μετανάστευση που αποτελεί µέρος της προσπάθειας για επανεγκατάσταση, κάνοντας την 
µετακίνηση ασφαλή και σώζοντας ζωές, αλλά και άµεση ένδειξη της δέσµευσης της Ένωσης να 
βοηθήσει χώρες που πλήττονται από µεταναστευτικές ροές , ως ένδειξη αλληλεγγύης. 302

Ένα άλλο χρηµατοδοτικό εργαλείο είναι το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης που έχει αναλάβει την 
ανάπτυξη προγραµµάτων σχετικά µε την µετανάστευση  ενώ, το χρηµατοδοτικό πρόγραµµα 303

Επίσηµη Αναπτυξιακή Βοήθεια (Official Development Aid - ODA) διαθέτει 4,4 δις κατά µέσο όρο 
το έτος και σε συνέργεια µε το ΔΝΤ και την Ευρωπαϊκή Μακροοικονοµική Βοήθεια (EU macro-
financial assistance - MFA) πολλά κράτη δέχονται βοήθεια µε µορφή δανείων, που αν και δεν είναι 
εργαλείο µεταναστευτικής πολιτικής, βοηθά στην αντιµετώπιση των αποσταθεροποιητικών 
επιπτώσεων της, όπως για παράδειγµα σε Τυνησία και Ιορδανία  . Επίσης, η επιδότηση επιτοκίου 304

είναι ένα εργαλείο που χρησιµοποίει η Ένωση σε προγράµµατα µε πολιτικούς στόχους .  305

Μεταξύ των επιµέρους ταµείων που αναδεικνύουν την αλληλεγγύη προς τρίτα κράτη είναι το 
Ταµείο Αλληλεγγύης για την Λατινική Αµερική το 2006, µε σηµαντικό στοιχείο αιρεσιµότητας, αφού 
οι χώρες αυτές και συγκεκριµένα η πολιτική και οικονοµική ηγεσία τους πρέπει να κάνουν οι ίδιες 
περισσότερα από µόνες τους, πριν συζητηθεί η όποια ευρωπαϊκή βοήθεια, ιδίως σε ό,τι αφορά την 
αναδιανοµή εισοδήµατος . Με το ξέσπασµα της Συριακή κρίσης, η ΕΕ ανέδειξε την 306

χρηµατοδοτική αλληλεγγύη  µε την δηµιουργία του Περιφερειακού Καταπιστευµατικό Ταµείου της 307

 Πρόκειται για µια νέα προσέγγιση του τρόπου µε τον οποίο η Ένωση υποστηρίζει τη βιώσιµη ανάπτυξη, την χωρίς 301

αποκλεισµούς ανάπτυξη, την οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη και την περιφερειακή ολοκλήρωση εκτός Ευρώπης, 
ενώ παράλληλα αντιµετωπίζει ειδικότερα τα βαθύτερα αίτια της µετανάστευσης. Βλ. Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 
Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο, Πρώτη 
έκθεση προόδου για το πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες βάσει του ευρωπαϊκού προγράµµατος δράσης για τη 
µετανάστευση, Βρυξέλλες, 18.10.2016 COM(2016) 700 final: 16

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame302 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD): 5

 Το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης έχει χρηµατοδοτήσει µία σειρά από προγράµµατα στις χώρες της Αφρικής, της 303

Καραϊβικής και  του Ειρηνικού (ACP).  Βλ.  Communication From The Commission To The Council, The European 
Parliament, The European Economic And Social Committee And The Committee Of The Regions, Migration and De-
velopment: Some concrete orientations, Brussels, 1.9.2005 COM(2005) 390 final: 34

 Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The 304

European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries under the European 
Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 10

 Όπως είναι η επίδειξη αλληλεγγύης σε φυσικές καταστροφές, δάνεια στις υπό ένταξη χώρες, για προώθηση της 305

περιφερειακής σταθερότητας στα Βαλκάνια και η ενίσχυση της ευρωπαϊκής παρουσίας στην Αφρική και στην περιοχή 
του Ειρηνικού και της Καραϊβικής. Βλ. Report from the Commission to the Council and the European Parliament  con-
cerning Interest-Rate Subsidies,  Brussels, 15.02.2001,  COM(2001) 86 final: 15

 Πρακτικά, Minutes of Tuesday 12 April 2005, OJ C 33E , 9.2.2006, π. 18306

 Ως προς την Συρία, οι διπλωµατικές προσπάθειες συνεχίζοναι για την κατάπαυση του πυρός και η ανθρωπιστική 307

βοήθεια βαίνει αµείωτη, τόσο στην Συρία όσο και στις γειτονικές χώρες όπως είναι ο Λίβανος, η Τουρκία, η Ιορδανία 
και το Ιράκ. Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play 
of Implementation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 
85 final: 7
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ΕΕ για την αντιµετώπιση της συριακής κρίσης , γνωστό ως MADAD, όπου απαντά στις 308

µακροπρόθεσµες ανάγκες επιβίωσης των συριακών προσφύγων στις γειτονικές χώρες, καθώς και 
στην υποστήριξη των κοινοτήτων υποδοχής όσον αφορά την εκπαίδευση, τα µέσα διαβίωσης και 
την υγεία, µε την διάθεση αρχικά 1,88 δις € . Επίσης, υπάρχει το Το Καταπιστευµατικό Ταµείο της 309

ΕΕ για την Αφρική (EU Emergency Trust Fund for Africa)  που επέτρεψε πιο ευέλικτη, 310

συντονισµένη και ταχύτερη χρηµατοδότηση στοχευµένων προγραµµάτων .  311

Τέλος, σηµαντική είναι η οικονοµική βοήθεια στην Τουρκία στο πνεύµα αλληλεγγύης και κοινής 
ανάληψης ευθυνών . Η Τουρκία έλαβε κονδύλια από τον ευρωπαϊκό προϋπολογισµό, 1,61 δις για 312

το 2016-2017 και τα πρώτα 77 εκ € για τις Δοµές Προσφύγων στην Τουρκία αλλά και 
ανθρωπιστική βοήθεια στη µορφή χορήγησης πόρων σε πρώτη φάση για κατάλυµα, τροφή, παιδεία 
και υγεία µέσω ηλεκτρονικής κάρτας αλλά και για µη φαγώσιµα πράγµατα, όπως σκηνές, 
στρώµατα, κλπ, και σε δεύτερη φάση για εκπαίδευση, ψυχοκοινωνική υποστήριξη κι υγεία, στήριξη 
όσων επιστρέφονται στην Τουρκία .  313

Σχετικά µε την χρηµατοδοτική αλληλεγγύη προς τρίτες χώρες, υπάρχει έντονη κριτική πως η 
χρηµατοδοτική βοήθεια δεν εξυπηρετεί ούτε την διαχείριση της µετανάστευσης ούτε τις ανάγκες 
των τρίτων χωρών αλλά την αύξηση του χώρου προστασίας της ΕΕ µε εναπόθεση της ευθύνης στα 
στα τρίτα κράτη παρά σε αληθινό πνεύµα καταµερισµού της ευθύνης. Σε επίπεδο πολιτικής, οι 
πολιτικές εξυπηρετούν πρωτίστως τα ενωσιακά συµφέροντα και µάλιστα τις περισσότερες φορές 
έχουµε την εναπόθεση ευθύνης αντί τον καταµερισµό . 314

3.3. Όργανα και Οργανισµοί 

Η αλληλεγγύη παρήγαγε συνεργασίες και θεσµικά πλαίσια, προωθώντας την διαχείριση του φαινο-
µένου της µετανάστευσης σε γειτνιάζουσες αλλά και σε αποµακρυσµένες περιοχές, µε σηµαντική 

 Ταµείο MADAD, βλ. https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/neighbourhood/countries/syria/madad_en, 308

πρόσβαση στις 16.06.2017

 Ενώ δόθηκαν επιπλέον 0,5 δις από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης,  στη δε Συρία διατέθηκε 1 δις και 2,4 δις δόθη309 -
καν στη Συνδιάσκεψη του Λονδίνου για Λίβανο, Ιορδανία και Συρία.  Βλ. Communication From The Commission To 
The European Parliament, The European Council, The Council And The European Investment Bank on establishing a 
new Partnership Framework with third countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 
COM(2016) 385 final: 9-10

 Ιδρύθηκε κατά τη διάσκεψη κορυφής της Βαλέτας µε αντικείµενο τη σταθερότητα και την αντιµετώπιση των 310

βαθύτερων αιτίων της µετανάστευσης, καλύπτοντας συνολικά 23 χώρες. Βλ. Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Ανακοίνωση της 
Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Συµβούλιο, Πρώτη έκθεση προόδου για 
το πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες βάσει του ευρωπαϊκού προγράµµατος δράσης για τη µετανάστευση, 
Βρυξέλλες, 18.10.2016 COM(2016) 700 final: 16 και https://ec.europa.eu/europeaid/regions/africa/eu-emergency-trust-
fund-africa_en , πρόσβαση 19.06.2017

 Η ΕΕ έχει δηµιουργήσει ένα ευρύ φάσµα χρηµατοδοτικών µέσων για τη στήριξη του πλαισίου εταιρικής σχέσης, 311

στα οποία περιλαµβάνονται ιδίως το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης, ο Μηχανισµός Αναπτυξιακής Συνεργασίας, ο 
Ευρωπαϊκός Μηχανισµός Γειτνίασης και ο Μηχανισµός Συµβολής στη σταθερότητα και την ειρήνη. Βλ. Ibid: 15

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple312 -
mentation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 8

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First Re313 -
port on the progress made in the implementation of the EU-Turkey Statement, Brussels, 20.4.2016 COM(2016) 231 
final: 9-10

 Gözde-Yıldız, A., (2016).  The European Union’s Immigration Policy: Managing Migration in Turkey and Morocco, 314

London, The European Union in International Affairs, Palgrave Macmillan: 86
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συνεισφορά τη δηµιουργία ενός δικτύου ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ ευρωπαϊκών και άλλων 
θεσµών όπως η FRONTEX, Europol, o IOM, ICMPD, ILO, υπηρεσίες των ΗΕ όπως UNDP, 
UNCHR, UNODC καθώς και περιφερειακές οργανώσεις όπως το SECI . Σηµαντική παρουσία 315

της υπάρχει και σε αµιγώς ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα, την οποία θα αναλύσουµε αµέσως παρακά-
τω. 

3.3.1. EASO  

Η αλληλεγγύη  αποτυπώνεται στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Υποστήριξης για το Άσυλο (EASO), 316

για να βοηθήσει τα κράτη στην υλοποίηση του ΚΕΣΑ , η οποία άρχισε να λειτουργεί το 2010  317 318

στην Βαλλέττα της Μάλτας, παρέχοντας επιστηµονική και τεχνική βοήθεια στα κράτη και σε 
συνεργασία µε την ΥΑΗΕΠ φροντίζει να υλοποιείται σωστά η νοµοθεσία . Το 2016  αποκτά νέο 319 320

ρόλο για την υλοποίηση του Ευρωπαϊκού Πλαισίου Επανεγκατάστασης, όπου θα προσφέρει 
τεχνική βοήθεια στα κράτη-µέλη και θα βοηθήσει στην κοινή χρήση υλικοτεχνικής βοήθειας . 321

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 315

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 14

 Goodwin-Gill, G. (2016). The Mediterranean Papers: Athens, Naples, and Istanbul. Three papers addressing some of 316

the legal and practical issues raised by the movement of people across the Mediterranean in search of protection,  
International Journal of Refugee Law, Vol. 28.2: 287 doi:10.1093/ijrl/eew030 

 Στόχο, πέρα από την υλοποίηση του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου, έχει την πρακτική συνεργασία 317

µεταξύ των κρατών-µελών, την ανταλλαγή πληροφόρησης, την εκπαίδευση αξωµατούχων επιφορτισµένων µε 
αρµοδιότητες στην πολιτική ασύλου, την στήριξη κρατών υπό πίεση µεταναστευτικών ροών, την βελτίωση των 
υποδοµών και την υλοποίηση ενός συστήµατος έγκαιρης προειδοποίησης. Επιπλέον, µπορεί να παρέχει το πλαίσιο για 
πρακτική συνεργασία για δραστηριότητες που σχετίζονται µε το άσυλο, όπως είναι και η επανεγκατάσταση, µε κοινές 
δράσεις και επιχειρήσεις µεταξύ των κρατών µελών που δεν έχουν ακόµη εµπλακεί στην επανεγκατάσταση και εκείνων 
που έχουν εµπειρία, διαµορφώνοντας το πολιτικό πλαίσιο συνεργασίας, κοινές προτεραιότητες και το χρηµατοδοτικό 
πλαίσιο. Βλ. Commission Staff Working Document accompanying the Communication of the Commission on the estab-
lishment of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a Decision of the European Parliament and of the 
Council amending Decision No 573/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establish-
ing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Man-
agement of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, Summary of the Impact Assessment,  
{COM(2009) 447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final: 4

 Δηµιουργείται µε την οδηγία 439/2010 αλλά εφαρµόζεται στα µέσα του 2011. Η Επιτροπή µε την EASO προωθεί το 318

όραµα για το ευρωπαϊκό δίκαιο ασύλου. Βλ. Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European 
Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-
European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 189, retrieved on 15-1-2016

 Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  Problems, proposals and hu319 -
man rights, Hague, Asser Press: 10

 Eπεκτάθηκε στην Eλλάδα στην υλοποίηση της Δήλωσης ΕΕ- Τουρκίας και στον συντονισµό της τακτικής hotspot. 320

Ενώ ανέπτυξε χρήσιµα εργαλεία που βελτιώνουν την ποiότητα των συστηµάτων ασύλου στα κράτη µέλη ωστόσο 
αµφιταλαντεύεται στο διπλό ρόλο της ως παροχέα υπηρεσιών στα κράτη από τη µια και ως ανεξάρτητο κέντρο 
εµπειρογνωµοσύνης για το άσυλο από την άλλη. Bλ. Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the 
Council on the European Union Agency for Asylum and repealing Regulation (EU) No 439/2010, COM(2016) 271 final

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame321 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD):  5

 από 60 135



Προοπτικές- Αποτίµηση 

Η σηµασία της πρακτικής συνεργασίας έγινε εµφανής πολλές φορές πρόσφατα . Η EASO  έχει 322

επιφορτιστεί µε την ευθύνη της ανάπτυξης της πρακτικής συνεργασίας , ενώ η κρίση ασύλου 323

ήταν ένα τεστ για αυτή , η οποία διαδραµάτισε σηµαντικό ρόλο στην παρακίνηση των κρατών 324

µελών να διαθέσουν εµπειρογνώµονες για τον µηχανισµό µετεγκατάστασης . Επιπλέον, βοήθησε 325

στην συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών και εάν και δεν έχει αποφασιστική αρµοδιότητα  326

πήρε µία σειρά σηµαντικών πρωτοβουλιών, όπως την ανάπτυξη δραστηριοτήτων και εργαλείων 
σχετικά µε την εκπαίδευση, την εκπαίδευση πάνω από 8.000 αξιωµατούχοι από το 2012 έως το 
2016 και την πληροφόρηση για τις χώρες προέλευσης, τα λεγόµενα COI, ώστε να βοηθήσει στην 
σύγκλιση των αποφάσεων, την διάθεση οµάδων υποστήριξης ασύλου όπου υπήρχαν πιέσεις 
αναπτύσσοντας πιλοτικά προγράµµατα κοινής διαχείρισης των αιτηµάτων . Η EASO αρχικά 327

παρείχε κυρίως πληροφορίες σχετικά µε την µετεγκατάσταση ενώ σταδιακά εµπλέκεται 
περισσότερο στη διαδικασία ασύλου . Μέσα από την εκπαίδευση και πληροφόρηση για τις χώρες 328

προέλευσης η EASO βοηθά στην µεθοδολογία  ακόµη και τους διερµηνείς, ενώ η κοινή 329

διεξαγωγή της εξέτασης των αιτηµάτων αποτελεί έναν από τους πιο προηγµένους τρόπους 
καταµερισµού της ευθύνης, όπου ιδανικά η καλύτερη λύση  θα ήταν ένας συγκεντρωτικός τρόπος 330

 Βοήθεια προσέφερε στα hotspots σε Ελλάδα και Ιταλία  και πέρα από τα σηµαντικά βήµατα µε τον µηχανισµό 322

µετεγκατάστασης, η Επιτροπή εγκαθιδρύσε την Οµάδα Κρούσης για τη Στρατηγική Πληροφόρησης των Μεταναστών 
(Migrants' Information Strategy Task Force - MIS) για την ενηµέρωση των αιτούντων ασύλου για το άσυλο και την 
µετεγκατάσταση, ενώ η διαδοση των πληροφοριών γίνεται από την EASO στα hotspots σε 14 γλώσσες.  Βλ. Communi-
cation from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Implementation of the 
Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 5-6

 ECRE. (January – June 2011).  Memorandum on the Occasion of the Hungarian Presidency of the EU: 1323

 Ιbid: 8324

 Αποτέλεσµα να σταλούν στην Ελλάδα το 2006 27 εµπειρογνώµονες ασύλου και άλλοι τόσοι διερµηνείς, ενώ στην 325

Ιταλία στάλθηκαν 33 εµπειρογνώµονες ασύλου και 35 πολιτισµικοί διαµεσοληβητές. Ωστόσο ανεπαρκείς ποσότητες 
και στις δύο περιπτώσεις για τις ανάγκες που προέκυψαν και µε ζητήµατα αποτελεσµατικότητας και προσαρµογής 
λόγω του περιορισµένου χρονικού διαστήµατος που αποσπώνται. Η EASO ανέλαβε πρωτοβουλίες να αυξηθεί η 
δυνατότητα καταγραφής σε Ελλάδα και Ιταλία. Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, 
the European Council and the Council, Sixth report on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 
636 final: 7 και 12

 Η ανυπαρξία αποφασιστικών αρµοδιοτήτων έχει σταθεί τροχοπέδη στην εναρµόνιση των πολιτικών ασύλου και την 326

πλήρη σύγκλιση των αποφάσεων. Βλ. ECRE. ( July 2016).  Comments on the Commission Proposal for a Regulation 
on the European Union Agency for Asylum and repealing Regulation (EU) No 439/2010 COM(2016) 271: 4

 Ibid: 3327

 ECRE (2016 update). AIDA, Country Report: Greece: 27328

 Με την Κοινή Ατζέντα για την Ένταξη δηµιουργείται το θεσµικό οπλοστάσιο που συνδράµει στην διαµόρφωση 329

κοινής πολιτικής για την Ένταξη των υπηκόων τρίτων κρατών. Έτσι έχουµε το δίκτυο Εθνικών Σηµείων Επαφής, µε 
την συµµετοχή όλων των κρατών µελών, ως αποτελεσµατικό µηχανισµό ανταλλαγής πληροφοριών και ταυτοποίησης 
τοµέων προτεραιότητας, που ενισχύει τις προσπάθειες σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο. Μαζί µε αυτό το δίκτυο, 
έχουµε τα εγχειρίδια για την Ένταξη για υπεύθυνους χάραξης πολιτικής και ειδικούς επαγγελµατίες ως οδηγό 
ανταλλαγής πληροφοριών και καλών πρακτικών. Βλ. Communication from the Commission to the Council, the Eu-
ropean Parliament, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, Third Annual 
Report on Migration and Integration, Brussels, 11.9.2007 COM(2007) 512 final: 5 και https://ec.europa.eu/migrant-in-
tegration/librarydoc/handbook-on-integration-for-policy-makers-and-practitioners-2nd-edition, πρόσβαση στις 
11.06.2017

 Η συνεργατική διαδικασία που θα παρέχει καλύτερη ανταλλαγή πληροφοριών και καταγραφή στατιστικών, αποφεύ330 -
γοντας ταυτόχρονα τόσο µία συγκεντρωτική  διαδικασία όσο και µία εναία αποφασιστική αρχή, αλλά που θα εµπλέκει 
την ΕΑSO αποτελεί µία καλή επιλογή σύµφωνα µε την ECRE. Βλ. ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for 
Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 33
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λήψης αποφάσεων, µε όσο το δυνατόν ελάχιστη εµπλοκή των εθνικών αρχών . Η ανάµειξη της 331

ανέδειξε την ανάγκη ελέγχου των κρατών µελών και αξιολόγησης των συστηµάτων ασύλου 
τους .  332

Ωστόσο, δέχθηκε επικρίσεις για το ζήτηµα της κράτησης των παράνοµων µεταναστών, την 
επάρκεια της ευρωπαϊκής χρηµατοδότησης και την µη ανεύρεση εναλλακτικών στην κράτηση . 333

Επιπρόσθετα, περιχαρακώθηκε σε ζητήµατα σηµαντικά µεν αλλά δευτερεύοντα, µε διάθεση 
διαχείρισης και όχι ουσιαστικής ένδειξης αλληλεγγύης. Η EASO θα πρέπει να βοηθήσει στην 
καταπολέµηση των αποκλίσεων µεταξύ των κρατών µελών, να οδηγήσει σε επιπλέον καταµερισµό 
ευθύνης µεταξύ των κρατών-µελών της ΕΕ και στην ανάπτυξη µίας έγκυρης προσέγγισης 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην πρόκληση των µεικτών ροών . Σηµαντική στο τελευταίο είναι η 334

τριµερής συνεργασία της µε ΥΑΗΕΠ και ΜΚΟ , άλλωστε ο Κανονισµός για την EASO απονείµει 335

σηµαντικό ρόλο στην ΥΑΗΕΠ και σχετικούς διεθνείς οργανισµούς, ώστε να εξαλειφθούν οι 
ανεπάρκειες της, ιδίως στην δραστηριοποίηση της ως ανεξάρτητο όργανο εµπειρογνωµοσύνης  336

και κυρίως σε ότι αφορά τα ανθρώπινα δικαιώµατα. 

3.3.2. EUROPOL 

Η παλαιότερη των θεσµών είναι η EUROPOL που δηµιουργήθηκε το 1995, ενώ  θεωρείται 
ευρωπαϊκή υπηρεσία (European agency) από το 2010 . Στόχο έχει την καταπολέµηση της 337

διεθνικής σωµατεµπορίας (trafficking)‑  και άλλες εγκληµατικές ενέργειες και θεσµικά η αρχή 338
της αλληλεγγύης βρίσκει εφαρµογή στον τοµέα καταπολέµησης του trafficking µε συλλογική 

 Επειδή το πρωτο είναι µη ρεαλιστικό πολιτικά, ένα πιο ρεαλιστικό σενάριο είναι η διεξαγωγή από τις 331

υποστηρικτικές οµάδες της EASO. Βλ. Joint Comments Paper by: Caritas Europa, Churches’ Commission for Migrants 
in Europe (CCME), European Council for Refugees and Exiles (ECRE), International Catholic Migration Commission 
(ICMC Europe), International Rescue Committee (IRC), Red Cross EU office. (13 July 2016). European Commission 
proposal for a Regulation establishing a Union Resettlement Framework and amending Regulation (EU) No 516/2014 
of the European Parliament and the Council , COM(2016) 468: 5-6

 Question for written answer E-010174/12 to the Commission, Monika Flašíková Beňová (S&D), (8 November 332

2012), 6.11.2013, C 320 E: 439

 Question for written answer E-000041/12 to the Commission,  Nikolaos Salavrakos (EFD),  (11 January 2012), 333

8.3.2013, C 68 E: 33 

 Memorandum to the JHA Council  With a view to the meeting on 26 and 27 February 2009 , AD/23/02/2009-AB/334

AP/MDM: 1

 ECRE. (April 2009). Comments From The European Council On Refugees And Exiles on the Proposal for a Regula335 -
tion of the European Parliament and of the Council establishing a European Asylum Support Office:  4

 Velluti, S. (2014).  Reforming the Common European Asylum System - Legislative Developments and Judicial 336

Activism of the European Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer: 20

 H Europol συστήθηκε ως οργανισµός της Ένωσης µε την Απόφαση του Συµβουλίου 2009/371/JHA, µε σκοπό την 337

στήριξη των αρχών των κρατών µελών και την αµοιβαία τους συνεργασία στην πρόληψη και καταπολέµηση του 
οργανωµενου εγκλήµατος, της τροµοκρατίας και άλλων σοβαρών προβληµάτων ,µε ανταλλαγη πληροφοριών µεταξύ 
των κρατών και άλλες επιχειρησιακές δράσεις. Βλ. Regulation (EU) 2016/794 of the European Parliament and of the 
Council of 11 May 2016 on the European Union Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol) and replacing 
and repealing Council Decisions 2009/371/JHA, 2009/934/JHA, 2009/935/JHA, 2009/936/JHA and 2009/968/JHA, 
24.5.2016, L 135: 53 και 55

 Η Europol συµβάλει σηµαντικά στην καταπολέµηση της διακίνησης ανθρώπων, το γνωστό trafficking. Βλ. 338
Obokata, T.  in Guild, E., Minderhoud, P. (eds.). (2006). Immigration and Criminal Law in the European Union: The 
Legal Measures and Social Consequences of Criminal Law in Member States on Trafficking and Smuggling in Human 
Beings, Immigration And Asylum Law And Policy In Europe, Volume 9,  Leiden/Boston,  Martinus Nijhoff Pbl. : 388
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ευρωπαϊκή χρηµατοδότηση . 339

Από το 2007, η EUROPOL ως ένδειξη αλληλεγγύης προς τρίτα κράτη παρέχει επιχειρησιακή και 
εκπαιδευτική συνδροµή για την καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης . Εποµένως, έκανε 340

σηµαντική δουλειά στην καταπολέµηση της διακίνησης µεταναστών, δηµιουργώντας µία 
αξιοσηµείωτη βάση δεδοµένων και το Ευρωπαϊκό Κέντρο Διακίνησης Μεταναστών , 341

αναδεικνύοντας την αλληλεγγύη της µέσα από την συνεργασία µε άλλες υπηρεσίες όπως η Eurojust 
και το Γραφείο κατά της Πλαστογραφίας (the European Anti-Fraud Office -OLAF) αλλά και µε τις 
αρχές τρίτων κρατών , διεθνείς οργανισµούς και πολλές φορές ιδιώτες για να επιτύχει τους 342

σκοπούς της . 343

Προοπτικές 

Η συνέργεια αποφέρει καλύτερα αποτελέσµατα, εµφανές και µε την Europol που θα παίξει ενεργό 
ρόλο στην πρόληψη, ανίχνευση και έρευνα του εγκλήµατος, συµπεριλαµβανόµενης της 
τροµοκρατίας καθώς και µε την συνεισφορά του European Police College (CEPOL) . Παρόλα 344

αυτά, όπως σηµειώνει ο Ευρωπαίος Επίτροπος για θέµατα µετανάστευσης, Δ. Αβραµόπουλος, 
υπάρχει µία δυστοκία από τα κράτη µέλη να αποκαλύψουν στοιχεία που θα µπορούσαν να 
βοηθήσουν πολύ σε ευρωπαϊκό επίπεδο . Έτσι, επεισέρχεται το εθνικό αλλά και ζητήµατα 345

ασφαλείας που δρουν περιοριστικά στην λογικής συνεργασίας και αλληλεγγύης. Αλλά και η 
συνεργασία που αναπτύσσεται είναι επιφανειακή και η αλληλεγγύη γίνεται αντιληπτή µόνο ως 
οικονοµική και δευτερευόντως ως πρακτική, αφού η πρακτική συνεργασία πηγάζει από 
οικονοµικές συνεργασίες σε κοινά συµφέροντα και όχι από την ανάγκη να βοηθηθούν κράτη που 
έχουν ανάγκη.  

 European Parliament. (2011). “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 23339

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, The Global Approach to 340

Migration one year on: Towards a comprehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 
final: 9

  Βλ. https://www.europol.europa.eu/newsroom/news/europol-launches-european-migrant-smuggling-centre , 341

πρόσβαση 20.06.2017 ενώ για  την δράση και τις επιτυχίες του βλ.  https://www.europol.europa.eu/about-europol/eu-
ropean-migrant-smuggling-centre-emsc , πρόσβαση 20.06.2017

 Η επιβολή του νόµου για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος απαιτεί την συνεργασία µε µη ευρωπαϊ342 -
κά κράτη τόσο µέσω της EUROPOL όσο και του Κέντρου SECI στο Βουκουρέστι. Βλ. Communication from the 
Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the 
Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-Eastern Regions 
Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 7

 Regulation (EU) 2016/794 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the European Union 343

Agency for Law Enforcement Cooperation (Europol) and replacing and repealing Council Decisions 2009/371/JHA, 
2009/934/JHA, 2009/935/JHA, 2009/936/JHA and 2009/968/JHA, 24.5.2016, L 135: 56

 Τόσο η EUROPOL, όσο και το CEPOL µετατρέπονται σε όργανα της Ένωσης και παύουν πια να χρηµατοδοτούνται 344

διακυβερνητικά.  Βλ. Communication From The Commission To The Council And The European Parliament,  Estab-
lishing A Framework Programme On “Security And Safeguarding Liberties” For The Period 2007-2013, Proposal For A 
Council Decision Establishing The Specific Programme “Prevention, Preparedness And Consequence Management Of 
Terrorism”, For The Period 2007-2013, General Programme “Security And Safeguarding Liberties”,  Proposal For A 
Council Decision, Establishing the specific Programme “Prevention of and Fight against Crime” for the Period 
2007-2013, General Programme “Security and Safeguarding Liberties”,  (presented by the Commission) {SEC(2005) 
436}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 124 final, 2005/0034 (CNS) 2005/0035 (CNS):  6 και 11

 Αν αναλογιστεί κανείς τα κράτη που πέρασαν οι τζιχανιστές για τις τροµοκρατικές επιθέσεις, τότε αντιλαµβάνεται 345

πως η ανταλλαγή πληροφοριών έχει προβλήµατα. Διάλεξη του  Επιτρόπου Δηµήτρη Αβραµόπουλου στο ΙΔΙΣ. (16 
Μαρτίου 2017). Μεατανάστευση, Ασφάλεια και πως επηρεάζουν το µέλλον της Ευρώπης.
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3.3.3. FRONTEX 

Η γνωστή  FRONTEX ή αλλιώς Ευρωπαϊκή Οργάνωση Διαχείρισης Επιχειρησιακής Συνεργασίας 
στα εξωτερικά σύνορα (European Agency for Management of Operational Cooperation - EAMOC) 
λειτουργεί από το 2004 , ενώ το 2007 αναλαµβάνει νέες αρµοδιότητες, βάση του αναθεωρηµένου 346

νοµικού πλαισίου του 2007/2004/EC µε τον Κανονισµό 1168/2011/EU στα άρθρα 1 και 26α , 347

όπως η κοινή δράση, η εκπαίδευση, η ανάλυση κινδύνου, η έρευνα, η µετατροπή της ως δύναµη 
άµεσης ανταπόκρισης, η συµµετοχή της σε κοινές επιχειρήσεις  απέλασης και η συλλογή 348

στατιστικών. Αργότερα, µε τον Κανονισµό 2016/1624  του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 349

Συµβουλίου στις 14 Σεπτεµβρίου 2016 σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Λιµενικό 
επεκτάθηκαν οι αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας  για την διαχείριση της επιχειρησιακής 350

συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών µελών, µε την υιοθέτηση ενεργούς, τεχνικής και 
επιχειρησιακής συνεργασίας µε τρίτα κράτη , µε ανταλλαγή πληροφοριών, έρευνα και ανάπτυξη, 351

εξειδίκευση, διασωστικές επιχειρησιακές δράσεις, δράσεις φύλαξης των συνόρων και πιλοτικά 
προγράµµατα . Όπως συµβαίνει µε την δηµιουργία Οµάδων Έγκαιρης Συνοριακής Παρέµβασης 352

(RABITs)  που θα συνδράµουν όταν τους ζητηθεί από ένα κράτος µέλος για παροχή τεχνικής και 353

 Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Διαχείριση της Επιχειρησιακής Συνεργασίας στα Εξωτερικά Σύνορα (European 346

Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders- EAMOC)  ιδρύθηκε to 2004.  Βλ. 
Council Regulation no 2007/2004, 26.10.2004 establishing a European Agency for the Management of Operational Co-
operation at the External Borders of the Member States of the European Union, , 25.11.2004, OJ L 349, 25.11.2004

 EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges 347

http://www.statewatch.org/observatories_files/frontex_observatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf, retrieved on 15-1-2016

 Η επέκταση ωστόσο σε κοινές επιχειρήσεις βάζει το όλο εγχείρηµα σε ερωτήµατα για τα θεµελιώδη δικαιώµατα. 348

Ibid: 6

 Regulation (Eu) 2016/1624 οf the European Parliament and of the Council of 14 September 2016 on the European 349

Border and Coast Guard and amending Regulation (EU) 2016/399 of the European Parliament and of the Council and 
repealing Regulation (EC) No 863/2007 of the European Parliament and of the Council, Council Regulation (EC) No 
2007/2004 and Council Decision 2005/267/EC, 16.9.2016, L 251 και  http://frontex.europa.eu/assets/Legal_basis/Euro-
pean_Border_and_Coast_Guard.pdf , πρόσβαση 12.06.2017

 Η αναβαθµισµένη Frontex, που ονοµάζεται πλέον Ευρωπαϊκή Συνοριοφυλακή και Ακτοφυλακή (European Border 350

and Coast Guard) στηρίζει τα κράτη στα εξωτερικά σύνορα,  µέσω κοινών επιχειρήσεων σε διάφορες περιοχές, όπως η 
ΤΡΙΤΩΝ, η ΠΟΣΕΙΔΩΝ και άλλες δραστηριότητες στα Δυτικά Βαλκάνια, καθώς και την υποστήριξη των επιστροφών.  
Οι αριθµοί είναι αποκαλυπτικοί, 760 αξιωµατούχοι στην Ελλάδα βοηθούν στον συνοριακό έλεγχο και στην υλοποίηση 
της Δήλωσης µε την Τουρκία, 600 στην Ιταλία βοηθούν στα hotspots και τις επιχειρήσεις στην Κεντρική Μεσόγειο, 130 
στην Βουλγαρία συνδράµουν στον έλεγχο των χερσαίων συνόρων και στην καταποέµηση των παράνοµων δευτερευού-
σων µετακινήσεων, 70 στα Δυτικά βαλκάνια για την συνοριακή διαχείριση. Βλ. Report from the Commission to the 
European Parliament, the European Council and the Council on the operationalisation of the European Border and 
Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 3

 Σηµαντκή είναι η συνεισφορά της και στην συνεργασία µε τρίτες χώρες, όπου ξεκίνησε διµερείς συνεργασίες µε 18 351

χώρες, ενώ έστειλε και αξιωµατούχο στην Τουρκία και σε επιπλέον 10 χώρες, ξεκινώντας από τον Nίγηρα και την 
Σερβία µε στόχο να καλύψει όλα τα Δυτικά Βαλκάνια. Βλ. Ibid: 9

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council Model status agreement as re352 -
ferred to in Article 54(5) of Regulation (EU) 2016/1624 of the European Parliament and of the Council of 14 September 
2016 on the European Border and Coast Guard,Brussels, 22.11.2016 COM(2016) 747 final: 2

  Η ενδυνάµωση της σε προσωπικό ταχεία αντίδρασης είναι σηµαντική, αφού αριθµεί 1500 συνοριοφυλακές 353

και σχετικό προσωπικό µε 14 διάφορετικές ειδικότητες, µε εξοπλισµό διαθέσιµο από τις πρώτες κιόλας 10 ηµέρες  µε 
στόχο τον προληπτικό έλεγχο της λειτουργίας της Σένγκεν και στην πρόβλεψη των µελλοντικών προκλήσεων. Βλ. Re-
port from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council on the operationalisation 
of the European Border and Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 5-6
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επιχειρησιακής βοήθειας, παραδείγµατος χάριν η βοήθεια στην Ελλάδα  στην διαχείριση των 354

αυξηµένων ροών  συνεισφέροντας στην πρακτική αλληλεγγύη . Επιπλέον, θα µπορεί να 355 356

οργανώνει  και να συντονίζει επιχειρήσεις επιστροφής, ενισχύοντας την συνεργασία µε τα κράτη 357

µέλη και ιδίως σε ότι αφορά την προαναχωρησιακή συνεργασία µε σηµαντική πρωτοβουλία αυτήν 
της Επιτροπής για την δηµιουργία ενός Ενοποιηµένου Συστήµατος Διαχείρισης των Επιστροφών, 
µε επιχειρησιακές συνέργιες για επιστροφή και επανεισδοχή των κρατών µελών και 
χρηµατοδοτούµενων προγραµµάτων από την ΕΕ όπως το Ευρωπαϊκό Δίκτυο Επανεισδοχής (ERIN 
-European Reintegration Network), η Ευρωπαϊκή Ενιαία Προσέγγιση της Επιστροφής προς Τρίτες 
Χώρες (EURINT - European Integrated Approach on Return towards Third Countries) και οι 
Ευρωπαίοι Αξιωµατούχοι (EURLO - European Return Liaison Officers) µαζί µε την Πλατφόρµα 
που διευκολύνει της επιστροφές και συλλέγει τις πληροφορίες, την Εφαρµογή Ενιαίας Διαχείρισης 
της Επιστροφής (Integrated Return Management Application -IRMA) .  358

Η ανάγκη για καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης και της διακίνησης ανθρώπων  φέρ359 -
νει την FRONTEX στο προσκήνιο, καθώς αποτελεί αποτελεσµατικό εργαλείο στην καλλιέργεια 
συνεργασίας, µέσω τεχνικής και επιχειρησιακής βοήθειας, συγκεντρώνοντας πόρους και εξοπλι-
σµούς που µπορούν να διατεθούν σε όλα τα συµµετέχοντα κράτη, τόσο σε επίπεδο ανάπτυξης των 

 Διεξήγαγε µία σειρά από κοινές επιχειρήσεις για να βοηθήσει τα κράτη-µέλη του Νότου, δράση της οποίας ήταν το 354

πρώτο τεστ και η ένδειξη αλληλεγγύης στα κράτη όπου καθηµερινά συνέρρεε µεγάλος αριθµός µεταναστών. Μεταξύ 
των επιχειρήσεων ήταν και η ΗΡΑ ΙΙ στις Κανάριες Νήσους και τις βορειοδυτικές ακτές της Αφρικής και ο ΝΑΥΤΙΛΟΣ 
στην κεντρική Μεσόγειο, µε απώτερο στόχο να ελέγξουν τα εξωτερικά θαλάσσια σύνορα της Ένωσης, 
καταπολεµώντας την παράνοµη µετανάσετυση µεταξύ άλλων, να επιχειρήσουν για έρευνα και διάσωση, σώζοντας 
ζωές, εµπλέκοντας µάλιστα και τρίτες χώρες σε συνεργασία. Πέρα από τις επιχειρήσεις εκπαίδευσε και απέστειλε 
αξιωµατούχους από άλλα κράτη-µέλη στην Ισπανία και την Μάλτα ώστε να βοηθήσουν στην αναγνώριση εθνικοτήτων 
και τον επαναπατρισµών όσων δεν έλαβαν άσυλο. Βλ. Communication From The Commission To The Council And 
The European Parliament, The Global Approach to Migration one year on: Towards a comprehensive European migra-
tion policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 final:15-16

 Υπήρξε επιτακτική ανάγκη για άµεσο και αποτελεσµατικό µηχανισµό ανταπόκρισης στις αυξηµένες ροές παράνο355 -
µων µεταναστών από την Αίγυπτο µε αποτελεσµατική την επιχειρησιακή δράση της Frontex. Βλ. Question for written 
answer E-008292/13 to the Commission, Mario Borghezio (NI),  (10 July 2013), , 5.3.2014, C 65 E: 536 

 ECRE. (January – June 2011).  Memorandum on the Occasion of the Hungarian Presidency of the EU: 1356

 Οι αποκλίσεις στα κριτήρια επιστροφής οδηγούν στην ανάθεση στην FRONTEX την επίβλεψη των κοινών επιχει357 -
ρήσεων επιστροφής αλλά και άλλων αρµοδιοτήτων που της ανατίθενται σταδιακά. Βλ. Baldaccini, A., Toner, H.  in, 
Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration and Asylum 
Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 13

 Η στήριξη των επιστροφών αποτελεί προτεραιότητα για την Υπηρεσία και καλύπτει τόσο την εθελοντική όσο και 358

την αναγκαστική επιστροφή, µε την οργάνωση επιχειρήσεων επιστροφής, συνδροµή σε συνεργασία µε προξενικές 
αρχές για την ταυτοποίηση των παράνοµων µεταναστών, ενώ από τον ιανουάριο του 2017 διαθέτει τρεις νέες οµάδες 
καταγραφής αναγκαστικής επιστροφής, συνοδείας αναγκαστικής επιστροφής και ειδικοί επιστροφής, η πλήρωση των 
οποίων έγινε από τα κράτη µέλη µε 395 από τους 690 που ήταν αναγκαίοι. Βλ. Communication from the Commission 
to the European Parliament and the Council Model status agreement as referred to in Article 54(5) of Regulation (EU) 
2016/1624 of the European Parliament and of the Council of 14 September 2016 on the European Border and Coast 
Guard,Brussels, 22.11.2016 COM(2016) 747 final: 3 και Report from the Commission to the European Parliament, the 
European Council and the Council on the operationalisation of the European Border and Coast Guard, Brussels, 
25.1.2017 COM(2017) 42 final: 3 και 7-8

 Στις δράσεις της FRONTEXπέρα από αυτές σε Ατλαντικό και Μεσόγειο (πλην της συνδροµής σε Σενεγάλη και 359

Μαυριτανία για την αντιµετώπιση της παράνοµης µετανάστευσης) συγκαταλέγεται η ολοκλήρωση της ανάλυσης 
κινδύνου για την Αφρική, οι µελέτες για την δηµιουργία του Μεσογειακού Δικτύου Παράκτιων Περιπολιών (Mediter-
ranean Coastal Patrols Network-MEDSEA) και του συστήµατος παρακολούθησης των νοτίων θαλάσσιων συνόρων της 
ΕΕ και της Μεσογείου (BORTEC), σε συνδυασµό µε την ανάπτυξη των τοπικών δικτύων αξιωµατούχων 
επιφορτισµένων µε µεταναστευτικές αρµοδιότητες (ILOs). Βλ. Communication From The Commission To The Council 
And The European Parliament, The Global Approach to Migration one year on: Towards a comprehensive European 
migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 final: 3-4
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προϋπάρχουσων σχέσεων , όσο και σε επίπεδο παροχής τεχνικής υποστήριξης, δηλαδή εκπαίδευ360 -
σης συνοριοφυλάκων και άλλων αξιωµατούχων σχετικά µε την µετανάστευση αλλά και δηµιουργί-
ας ασφαλών στατιστικών καταγραφών µε χρήση εργαλείων , όπως IPA, την διδυµοποίηση 361

(twinning) και TAIEX .  362

Αναγνωρίζοντας τον κεντρικό ρόλο της Λιβικής Ακτοφυλακής, µέσω της επιχείρησης ΣΟΦΙΑ  363

και της Αποστολής Συνοριακής Βοήθειας ( EU Border Assistance Mission - EUBAM)  συντονίζει 364

και εκπαιδεύει προσωπικό µαζί µε άλλες πρωτοβουλίες  όπως το Πρόγραµµα Μεσογειακό Δικτυο 365

ΙΠΠΟΚΑΜΠΟΣ  που ενισχύει την λιβική ικανότητα παρακολούθησης των συνόρων υπό την 366

ηγεσία της Ισπανίας και την συµµετοχή 7 κρατών µελών (Ισπανία, Ιταλία, Μάλτα, Γαλλία, Ελλάδα, 
Κύπρος, Πορτογαλία), µε επιπλέον χρηµατοδότηση που φτάνει το 1 εκ € και άλλα 2,2 εκ € από την 
Ιταλία, κάνοντας σαφές πως ενώ δεν προβλέπεται ευρωπαϊκή χρηµατοδότηση των λιβικών επιχει-
ρήσεων υπάρχει εντούτοις χρηµατοδότηση µέσω της εκπαίδευσης του προσωπικού αλλά και µε έµ-
µεση χρηµατοδότηση στην Ιταλία . Για πρώτη φορά η Υπηρεσία είναι εξουσιοδοτηµένη να ανα367 -

 Η συµβολή της Frontex, της Europol και των ευρωπαϊκών περιφερειακών προγραµµάτων, όπως το Euromed 360

Migration IV και το  Mediterranean City to City Migration Profiles που δίνουν ευκαιρίες διαλόγου έχουν καθοριστική 
σηµασία. Βλ. Joint Communication to the European Parliament, the European Council and the Council, Migration on 
the Central Mediterranean Route Managing Flows, Saving Lives, European Commission, High Representative of the 
Union for Foreign Affairs and Security Policy, Brussels, 25.1.2017 JOIN(2017) 4 final: 13

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 361

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 6

 Το TAIEX είναι ένα εργαλείο βραχυπρόθεσµης τεχνικής βοήθειας που παρέχεται σε τρίτες χώρες από την ΕΕ, 362

δυστυχώς περιορίζεται σε υποψήφιες χώρες  ενώ θα µπορούσε να επεκταθεί ως ένδειξη συνεργασίας και σε άλλες.  
Βλ. Ibid: 15

 Με την εξουσιοδότηση των ΗΕ,  Απόφαση 2240/2015, η ΕΕ λαµβάνει µέτρα κατά της διακίνησης µεταναστών και 363

ανθρώπων από τις ακτές της Λιβυής, µε ανθρωπιστικό πρόσιµο.  Βλ. Decisions, Political And Security Committee De-
cision (CFSP) 2016/118 of 20 January 2016 concerning the implementation by EUNAVFOR MED operation SOPHIA 
of United Nations Security Council Resolution 2240 (2015), (EUNAVFOR MED operation SOPHIA/1/2016), 63, 
29.1.2016, L 23: 63

 Yπάρχουν διάφορες πρωτοβουλίες, µε κορυφαία την επιτυχία του Σχεδίου Δράσης της Βαλλέττα και του Πλαισίου 364

συνεργασίας, όπως οι αποστολές της Κοινής Πολιτικής Άµυνας και Ασφάλειας (Common Security and Defence Policy 
-CSDP). Παράλληλα,  υφίστανται πρωτοβουλίες µαζί µε την εν λόγω αποστολή για την Συνοριακή Βοήθεια στη Λιβυή 
(EU Border Assistance Mission - EUBAM) που επεκτάθηκε στην Τυνησία και σταδιακά στην Τρίπολη, όπως η ευρω-
παϊκή στήριξη σε προγράµµατα κατάπαυσης του πυρός, η συνεργασία ασφάλειας Σάχελ στο πλαίσιο του G5 , η απο-
στολή Εκπαίδευσης και την EUCAP Sahel στο Μάλι, τον Νίγηρα και η επικείµενη βοήθεια σε Μαυριτανία, Μπουρκίνα 
Φάσο, Τσάντ για την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος και της παράνοµης µετανάστευσης. Βλ. Joint 
Communication to the European Parliament, the European Council and the Council, Migration on the Central 
Mediterranean Route Managing Flows, Saving Lives, European Commission, High Representative of the Union for 
Foreign Affairs and Security Policy, Brussels, 25.1.2017 JOIN(2017) 4 final: 12 

 Όπως η βοήθεια που προσέφεραν στα hotspots σε Ελλάδα και Ιταλία οι 518 εµπειρογνώµονες της Frontex. Βλ. 365

Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of 
Implementation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 
final: 5

 Σχετικά µε το Πρόγραµµα ΙΠΠΟΚΑΜΠΟΣ, που τίθεται σε λειτουργία το 2017 και στόχο έχει να ενδυναµώσει τις 366

συνοριακές αρχές των βορειοαφρικανικών κρατών και να αναπτύξει την ικανότητα τους να ανταλλάσσουν πληροφορί-
ες και να συντονίζουν δράσεις µε ευρωπαϊκά και µεσογειακά κράτη, η δηµιουργία ασφαλούς δικτύου πληροφόρησης 
επιτεύχθηκε µε ενοποίηση των εθνικών συντονιστικών κέντρων του  Eurosur µε το δίκτυο του εν λόγω προγράµµατος 
και την αποτελεσµατική συνεργασία µε την Frontex και την Europol. Βλ. Joint Communication to the European 
Parliament, the European Council and the Council, Migration on the Central Mediterranean Route Managing Flows, 
Saving Lives, European Commission, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, 
Brussels, 25.1.2017 JOIN(2017) 4 final: 8-9

 Ibid:  6-7367
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πτύξει τις δυνάµεις της στο έδαφος τρίτων χωρών, µετά από συµφωνία της ΕΕ µε αυτές, µε αποτέ-
λεσµα η οικονοµική ενίσχυση της να αυξηθεί, η πρόβλεψη είναι από 250 το 2016 σε 320 το 2020 
όπως και το προσωπικό θα αυξηθεί από 400 το 2016 σε 1000 το 2020 . 368

Η καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης ανθρώπων (trafficking) είναι άλλος ένας στόχος της 
ΕΕ. Σε αυτό, η επιχειρησιακή δράση της Ένωσης έχει τον πρώτο λόγο, µε την έως σήµερα 
συνεργασία στην Δυτική Μεσόγειο και τον Ατλαντικό να είναι αποτελεσµατική και ίσως πρότυπο 
για παρόµοιες επιχειρήσεις . 369

Οι απώλειες ζωών στην Μεσόγειο αυξήθηκαν µετά την λήξη της Ιταλικής επιχείρησης Mare 
Nostrum στο τέλος του 2014 και παρά την κοινή επιχείρηση ΤΡΙΤΩΝ  τον Νοέµβριο του 2014, 370

υπό την αιγίδα της Frontex, άνθρωποι συνέχισαν να χάνονται στη Μεσόγειο και κινητοποιήθηκαν 
µία σειρά ΜΚΟ και ιδιωτικών οργανώσεων, όπως οι Γιατροί χωρίς Σύνορα, κ.α. . Έως τώρα, ο 371

στόχος της διάσωσης ζωών οδήγησε στις κοινές επιχειρήσεις της FRONTEX, πέρα από την 
ΤΡΙΤΩΝ  και  την ΠΟΣΕΙΔΩΝ, µε σηµαντικά αποτελέσµατα στο Αιγαίο αφού ανίχνευσε 1 εκ. 372

παράνοµους µετανάστες και συνέλαβε πάνω από 900 διακινητές . Στην Νότια και Κεντρική 373

Μεσόγειο, µε την Επιχείρηση ΣΟΦΙΑ/ EUNAVFORMED  φτάσαµε στην σύλληψη 71 374

 Report from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council on the operationali368 -
sation of the European Border and Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 10

 Στο Αιγαίο και την Κεντρική Μεσόγειο, η συνεργασία Frontex και NATO, υπό την επιχείρηση EUNAVFORMED 369

Sophia, υπήρξε καθοριστική στα θέµατα ασφαλείας και προστασίας ανθρώπινων ζωών.  Βλ. Communication From The 
Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The European Investment Bank on 
establishing a new Partnership Framework with third countries under the European Agenda on Migration, Strasbourg, 
7.6.2016 COM(2016) 385 final: 4

Στην επιχείρηση ΤΡΙΤΩΝ συµµετείχαν µία σειρά κρατών όπως η Ισλανδία, η Νορβηγία και η Ελβετία αλλά και 24 370

κράτη µέλη της ΕΕ είτε µε ουσιαστική συµµετοχή είτε µε προσφορά εξοπλισµού και εµπειρογνωµόνων και µάλιστα 
στην επιχείρηση ενεπλάκησαν και ευρωπαϊκές υπηρεσίες όπως η Europol, Eurojust και η EASO. Βλ. ECRE (annual 
report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis: 35

 Ibid: 27371

 Η επιχείρηση ΤΡΙΤΩΝ ξεκίνησε τον Νοέµβριο του 2014, µε στόχο την προστασία των συνόρων, υποστηρικτικές 372

δράσεις έρευνας και διάσωσης και στήριξη της Ιταλίας στην καταγραφή των µεταναστών, µε επέκταση των στόχων για 
καταπολέµηση του διασυνοριακού εγκλήµατος, της διακίνησης ναρκωτικών, της παράνοµης αλιείας και της θαλάσσιας 
µόλυνσης, υπό την εποπτεία της ιταλικής κυβέρνησης αλλά µε την υποστήριξη 28 ευρωπαϊκών κρατών σε εξοπλισµό 
και προσωπικό ενώ και η συνεισφορά ΜΚΟ ήταν σηµαντική στη διάσωση ζωών. Η επιχείρηση ΤΡΙΤΩΝ, αρχικά έδινε 
έµφαση στην παρακολούθηση των συνόρων και όχι την διάσωση ζωών ενώ ο κανονισµός της απαιτούσε τον σεβασµό 
της αρχής της µη επαναπροώθησης και έτσι τον Απρίλιο του 2015 τόσο η επιχείρηση ΤΡΙΤΩΝ στην Ιταλία όσο και η 
επιχείρηση ΠΟΣΕΙΔΩΝ στην Ελλάδα επιφορτίστηκαν και µε αρµοδιότητες έρευνας και διάσωσης παράλληλα µε τον 
τριπλασσιασµό της χρηµατοδότησης της Frontex για την επίτευξη τους. Βλ. Joint Communication to the European 
Parliament, the European Council and the Council, Migration on the Central Mediterranean Route Managing Flows, 
Saving Lives, European Commission, High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, 
Brussels, 25.1.2017 JOIN(2017) 4 final: και  ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a 
turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis: 33

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple373 -
mentation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 4

 Ωστόσο, ως προς την Επιχείρηση ΣΟΦΙΑ, επικρίσεις σηµειώθηκαν σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα της και την 374

αναλογικότητα που δηµιουργεί µία σειρά από ερωτήµατα: αφού είχε ως αποτέλεσµα στην εξεύρεση πιο επικίνδυνων 
διαδροµών για την Ευρώπη, χωρίς ουσιαστικά αποτελέσµατα στην διακίνηση ανθρώπων και αύξηση των βαρών και 
της πίεσης στις αρχές της Λιβυής. Το οξύµωρο στην όλη επιχείρηση είναι πως µία στρατιωτική επιχείρηση που στρέφε-
ται εναντίον των πλοίων, διασφαλιζει την ασφάλεια των µεταναστών και προσφύγων. Βλ. Letta, E., Carrera, S., 
Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) CEPS TASK FORCE REPORT,  The European Border and 
Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges in the Mediterranean?,Brussels, CEPS: 36- 37 και Βλ.   
ECRE, AIDA (2015). Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis, annual 
report 2014-2015:  35
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διακινητών και την ακινητοποίηση 129 πλοίων διακίνησης, σώθηκαν 14.857 άνθρωποι και 31.096 
σώθηκαν από άλλους µε την βοήθεια όµως της Επιχείρησης . Έτσι, η ενίσχυση των εξωτερικών 375

συνόρων από την Frontex, στο πλαίσιο της ενιαίας διαχείρισης των συνόρων και στο πνεύµα της 
κοινής ευθύνης, ενδυναµώνεται η δράση της, οι κοινές επενδύσεις και η κοινή δέσµευση για την 
πλήρη λειτουργία της είναι η “πρακτική έκφραση της δέσµευσης των κρατών µελών να µοιραστούν 
την ευθύνη και να υποδείξουν αλληλεγγύη στο κοινό συµφέρον” . 376

Προοπτικές 

Η κρίση έδωσε περισσότερους πόρους και ανθρώπινο δυναµικό στην Frontex, συντονιστικές 
αρµοδιότητες που πέρα των συνοριακών αρχών επεκτάθηκαν και στις λιµενικές και στρατιωτικές 
αρχές ως προς τους συνοριακούς ελέγχους και τις συνοριακές παρακολουθήσεις και την συνδροµή 
στην καλύτερη ανταλλαγή πληροφοριών  και της συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών αλλά 377

και τρίτων κρατών . Η ανάγκη παροχής των απαραίτητων κονδυλίων  σε αυτή είναι αναγκαία 378 379

και η ανάδειξη κατάλληλων µεθοδολογιών στην ανάλυση κινδύνου στη συµµετοχή της αυτοδύναµα 
σε σχέδια, συναντήσεις, συνέδρια και εκπαιδεύσεις µε τρίτες χώρες  θα µπορούσε να καταστήσει 380

την αλληλεγγύη και την συνεργασία πιο χρήσιµη από ποτέ. Ωστόσο, περιορισµοί στην λειτουργίας 
της και ιδίως στον τοµέα της παρέµβασης της συνεχίζουν να υπάρχουν, αφού απαιτείται συµφωνία 
µε κράτη και συµµετέχοντες . 381

Η δράση της FRONTEX θα µπορούσε να καταστεί αποτελεσµατική εάν επεκταθεί σε κοινές 
επιχειρήσεις µε τρίτες χώρες  και σε τοποθέτηση αξιωµατούχων σε όλες τις αφρικανικές χώρες 382

 Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The 375

European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries under the European 
Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 5

 Report from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council on the operationali376 -
sation of the European Border and Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 2

 Letta, E., Carrera, S., Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) CEPS TASK FORCE REPORT,  377

The European Border and Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges in the Mediterranean?, Brussels, 
CEPS: 44

 Ibid: 46378

 Οι ελλείψεις που σηµειώνονται είναι στους πόρους και τις υλικοτεχνικές ανάγκες των επιχειρήσεων που πρέπει να 379

διατεθούν στην Frontex, όπως ελικόπτερα, οχήµατα, σκυλιά και άλλος εξοπλισµός.  Βλ. Report from the Commission 
to the European Parliament, the European Council and the Council on the operationalisation of the European Border 
and Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 3

 Όπως για παράδειγµα η συνεργασία µε τη Ρωσική συνοριοφυλακή. Βλ. Communication from the Commission to the 380

European Parliament, the Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions,  
Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-Eastern Regions Neighbouring the European 
Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 11 και 14.

 Είναι σηµαντικό να αποσυνδεθεί η έρευνα και ανάπτυξη από τον καταµερισµό της ευθύνης και να καταστεί η πρώτη 381

κοινή δράση της Ένωσης καθώς και η δηµιουργία ασφαλών και νόµιµων οδών µετανάστευσης. Βλ. Letta, E., Carrera, 
S., Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) CEPS TASK FORCE REPORT,  The European Border 
and Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges in the Mediterranean?, Brussels, CEPS: 5051 και 55

 Προβλήµατα σηµειώνονται µε την επιχειρησιακή συνεργασία µε τρίτες χώρες, ιδίως στα ζητήµατα επιστροφής , τα 382

οποία χρήζουν βελτίωσης ενώ και ο καλύτερος συντονισµός είναι αναγκαίος. Βλ. Report from the Commission to the 
European Parliament, the European Council and the Council on the operationalisation of the European Border and 
Coast Guard, Brussels, 25.1.2017 COM(2017) 42 final: 4
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κλειδιά, είτε προέλευσης, είτε διαµετακόµισης .  Παράλληλα, η ανάπτυξη των Αξιωµατούχων 383

επιφορτισµένων µε θέµατα µετανάστευσης (ILOs- Immigration Liaison Officers) θα ήταν καλό να 
ενταθεί ιδίως σε περιοχές κλειδιά των µεταναστευτικών οδών για την καλύτερη διαχείριση των 
συνόρων. Μία εντατικοποίηση της συνεργασίας µεταξύ των ευρωπαϊκών κρατών θα ήταν η 
δηµιουργία κέντρων απόδοσης βίζας όπως αυτό στην Μολδαβία µε την συνεργασία Αυστρίας, 
Ουγγαρίας, Λετονίας και Σλοβενίας .   384

Ωστόσο, η FRONTEX έχει απασχολήσει επανειληµµένα τις οργανώσεις δικαιωµάτων για παραβία-
ση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων  καθιστώντας την υιοθέτηση µηχανισµού αξιολόγησης των επι385 -
χειρήσεων  περισσότερο από αναγκαία. Επίσης, διαπιστώνεται η ανάγκη συνεργασίας της 386

FRONTEX µε τις εθνικές αρχές, ενώ, ο συνοριακός έλεγχος δεν θα πρέπει να στρατιωτικοποιη-
θεί , αλλά αντίθετα να σώζει ζωές . Έτσι κι αλλιώς, σαφής απόκλιση από την αρχή της αλλη387 388 -
λεγγύης είναι οι παρεµποδίσεις (και από την FRONTEX) πλοιαρίων να εισέλθουν στην Ευρώπη, 
αναδεικνύοντας την αδυναµία των κρατών στα εξωτερικά σύνορα να εγγυηθούν την ασφαλή πρό-
σβαση στο ευρωπαϊκό έδαφος µε διαδικασίες ασύλου, νοµική παρέµβαση και ευρύτερη ευρωπαϊκή 
υποστήριξη, µε αποτέλεσµα τέτοιες µέθοδοι να κρίνονται αναποτελεσµατικές, αφού δεν αντιµετω-
πίζουν τα αίτια και τις συνθήκες που προκαλούν την µετανάστευση στις χώρες προέλευσης .  Συ389 -

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, The Global Approach to 383

Migration one year on: Towards a comprehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 
final: 9

 Communication from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social 384

Committee and the Committee of the Regions,  Applying the Global Approach to Migration to the Eastern and South-
Eastern Regions Neighbouring the European Union, Brussels, 16.5.2007,  COM(2007) 247 final: 15

 Η καταπάτηση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ιδίως σχετικά µε την αρχή της µη επαναπροώθησης, η οποία θα πρέ385 -
πει να σταµατήσει. Ανησυχία υπάρχει και για τις επαναπροωθήσεις που διαπιστώθηκαν από την κυβέρνηση της Μάλ-
τας προς την Λιβυή. Πέρα απο το εσωτερικό των συνόρων η ευθύνη της προστασίας των εξωτερικών συνόρων είναι 
πια υπόθεση της FRONTEX και ενώ δεν υπάρχει κοινή πολιτική στο ποιος θα εισέλθει, υπάρχει ωστόσο κοινή πολιτική 
στην όλη διαδικασία µετά από την καταγραφή έως την επιστροφή, χωρίς δυστυχώς όµως πάντα να εγγυάται η αρχή της 
µη επαναπροώθησης. Βλ. Opinion of the European Economic and Social Committee on the ‘Proposal for a Regulation 
of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 768/2005 establishing a 
Community Fisheries Control Agency’, (COM(2015) 669 final — 2015/0308 (COD)) the‘Communication from the 
Commission to the European Parliament and the Council — A European Border and Coast Guard and effective 
management of Europe’s external borders’ (COM(2015) 673 final) and the ‘Proposal for a Regulation of the European 
Parliament and of the Council on the European Border and Coast Guard and repealing Regulation (EC) No 2007/2004, 
Regulation (EC) No 863/2007 and Council Decision 2005/267/EC’ (COM(2015) 671 final — 2015/0310 (COD)), 
(2016/C 303/15), 19.8.2016, C 303/109: 111 και Question for written answer E-008898/13 to the Commission, 
26.3.2014, C 87 E: 383 και Goudappel, F., Raulus, H. (eds). (2011).  The future of asylum in the European Union:  
Problems, proposals and human rights, Hague, Asser Press: 11

 ECRE. (January – June 2011).  Memorandum on the Occasion of the Hungarian Presidency of the EU: 6386

 Αλγεινή εντύπωση προκαλούν και οι µεγάλης έκτασης επιχειρήσεις των ενόπλων δυνάµεων στα νησιά της Μάλτας 387

το 2013 απότοκο της αποτυχίας του καταµερισµού των βαρών των παράνοµων µεταναστών δηµιουργώντας σκηνικό 
έκτακτης ανάγκης και οδηγώντας στην υιοθέτηση του µηχανισµού µετεγκατάστασης. Βλ. Question for written answer 
E-008245/13 to the Commission, Joseph Cuschieri (S&D), (10 July 2013), , 5.3.2014, C 65 E: 454 

 Opinion of the European Economic and Social Committee on the ‘Proposal for a Regulation of the European 388

Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 768/2005 establishing a Community Fisheries 
Control Agency’, (COM(2015) 669 final — 2015/0308 (COD)) the‘Communication from the Commission to the Eu-
ropean Parliament and the Council — A European Border and Coast Guard and effective management of Europe’s 
external borders’ (COM(2015) 673 final) and the ‘Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the 
Council on the European Border and Coast Guard and repealing Regulation (EC) No 2007/2004, Regulation (EC) No 
863/2007 and Council Decision 2005/267/EC’ (COM(2015) 671 final — 2015/0310 (COD)), (2016/C 303/15), 
19.8.2016, C 303: 110

 O’ Nions, H. (2014). Asylum – A Right Denied A Critical Analysis of European Asylum Policy, Ashgate: 42389
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νολικά, η δράση της κρίνεται αποτελεσµατική στις ευρωπαϊκές επιδιώξεις αλλά µε πολλές θυσίες 
στο ευρωπαϊκό κεκτηµένο προστασίας ανθρωπίνων δικαιωµάτων και σεβασµού της ανθρώπινης 
αξιοπρέπειας και των ανθρώπινων ζωών αφού έχει οδηγήσει σε πολλές απώλειες ανθρώπινων ζωών 
και ελάχιστη πρόσβαση σε διαδικασίες ασύλου.  

3.3.4. EURODAC και άλλα πληροφοριακά συστήµατα 

Με την συριακή κρίση και το Πρόγραµµα “Αλληλεγγύη και Διαχείριση των Μεταναστευτικών 
Ροών” έχουµε µία σειρά συστηµάτων τεχνολογίας που συνεπικουρούν στην υλοποίηση της 
πολιτικής των εξωτερικών συνόρων και θεωρήσεων εισόδου (visa), όπως είναι το Πληροφοριακό 
Σύστηµα Θεωρήσεων (VIS) και το Πληροφοριακό Σύστηµα Σέγκεν (SIS), αλλά και της πολιτικής 
ασύλου, όπως είναι η EURODAC, τα οποία συµβάλλουν στην κοινοτική αλληλεγγύη  µέσω της 390

παγίωσης της συνεργασίας και της ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ των κρατών-µελών  µε 391

στόχο και την καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης . 392

Η EURODAC, µία βάση δαχτυλοσκοπικών δεδοµένων, δηµιουργείται το 2000 . Η υιοθέτηση της 393

δεν έγινε χωρίς προβλήµατα, αφού σηµειώθηκε ανησυχία µε την δηµιουργία βάσης δεδοµένων για 
δαχτυλικά αποτυπώµατα και ακολούθησε η άρνηση της Επιτροπής να έχουν πρόσβαση σε αυτήν 

 Η EURODAC  είναι από τους πλέον αποδεκτούς Κανονισµούς αφού τον έχουν αποδεχτεί και το Η.Β και η Ιρλανδία 390

αλλά και η Δανία. Βλ. Brouwer, E. (2008).  Digital Borders and Real Rights: Effective Remedies for Third-Country 
Nationals in the Schengen Information System, Immigration and Asylum Law and Policy in Europe,  VOLUME 15, 
LEIDEN/BOSTON, Martinus Nijhoff Pbl.: 121

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament establishing a framework 391

programme on Solidarity and the Management of Migration Flows for the period 2007-2013 (presented by the Commis-
sion) {SEC(2005) 435}, Brussels, 6.4.2005 COM(2005) 123 final:  8

 Γίνεται έτσι αντιληπτό πως η καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης δεν µπορεί να λάβει χώρα µε τις 392

ενέργειες µόνο ενός κράτους ενώ η χρήση νέων τεχνολογιών ήταν συµπαραστάτης σε όλη αυτή την συλλογική 
προσπάθεια (SIS, VIS and Eurodac). Βλ. Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on 
the establishment of 'Eurodac' for the comparison of fingerprints for the effective application of [Regulation (EU) No 
604/2013 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an ap-
plication for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless per-
son] , for identifying an illegally staying third-country national or stateless person and on requests for the comparison 
with Eurodac data by Member States' law enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes (recast), 
Brussels, 4.5.2016 COM(2016) 272 final, 2016/0132 (COD): 92

 Η EURODAC δηµιουργήθηκε µε τον Κανονισµό No 2725/2000 σχετικά µε τη θέσπιση του «Eurodac» για την αντι393 -
παραβολή δακτυλικών αποτυπωµάτων για την αποτελεσµατική εφαρµογή της σύµβασης του ∆ουβλίνου . Βλ. ΚΑΝΟ-
ΝΙΣΜΟΣ 2725/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ της 11ης ∆εκεµβρίου 2000 σχετικά µε τη θέσπιση του «Eurodac» για την 
αντιπαραβολή δακτυλικών αποτυπωµάτων για την αποτελεσµατική εφαρµογή της σύµβασης του ∆ουβλίνου,  
15.12.2000, L 316, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32000R2725&from=EN , πρό-
σβαση στις 12.06.2017
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όργανα της τάξης . Η πρώτη αναθεώρηση της έγινε τον Ιούνιο 2013  που ενίσχυσε την 394 395

λειτουργικότητα της και έθεσε τους όρους για πρόσβαση από τα όργανα επιβολής του νόµου, 
σηµειώνοντας επιτυχίες στην ταυτοποίηση του ποιο κράτος είναι αρµόδιο να κρίνει ένα αίτηµα 
ασύλου, σύµφωνα µε το λεγόµενο “σύστηµα του Δουβλίνου” . Η δεύτερη αναθεώρηση της 396

EURODAC απαντά στις ανάγκες των κρατών µελών που προέκυψαν από την µεταναστευτική  και 
προσφυγική κρίση  και την συνεπαγόµενη αναθεώρηση του Κανονισµού του Δουβλίνου . 397 398

Παράλληλα έχουµε το πληροφοριακό σύστηµα θεωρήσεων (Visa Information System- VIS)  και 399

το Πληροφοριακό σύστηµα για την Σένγκεν (SIS) ένα χρόνο µετά . Επίσης, µε την κρίση έχουµε 400

 Question for written answer E-001998/12 to the Commission,  Angelika Werthmann (NI),  (21 February 2012),  C 394

109 E, 16.4.2013, p. 259

 Η µεταρρύθµιση της Eurodac το 2013 έδωσε πρόσβαση σε σώµατα ασφαλείας για την αποτροπή τροµοκρατικών 395

επιθέσεων και άλλων απειλών, ενώ η τελευταία τροποποίηση έγινα για να βοηθήσει στον έλεγχο της παράνοµης µετα-
νάστευση, στις δευτερεύουσες µετακινήσεις και την ταυτοποίηση παράνοµων µεταναστών προς επιστροφή. Bλ. ECRE. 
(July 2016). Comments on the Commission Proposal to recast the Eurodac Regulation COM(2016) 272: 3 και 
Regulation (EU) No 603/2013 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on the establishment of 
'Eurodac' for the comparison of fingerprints for the effective application of Regulation (EU) No 604/2013 establishing 
the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an application for 
international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person and on 
requests for the comparison with Eurodac data by Member States' law enforcement authorities and Europol for law 
enforcement purposes, and amending Regulation (EU) No 1077/2011 establishing a European Agency for the 
operational management of large-scale IT systems in the area of freedom, security and justice (recast),  29.6.2013, 
L180/1. 

 Proposal for a Regulation Of The European Parliament And Of The Council on the establishment of 'Eurodac' for the 396

comparison of fingerprints for the effective application of [Regulation (EU) No 604/2013 establishing the criteria and 
mechanisms for determining the Member State responsible for examining an application for international protection 
lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person] , for identifying an illegally stay-
ing third-country national or stateless person and on requests for the comparison with Eurodac data by Member States' 
law enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes (recast), Brussels, 4.5.2016 COM(2016) 272 
final, 2016/0132 (COD): 1

 Με το ξεσπασµα της µεταναστευτικής και προσφυγικής κρίσης το 2015, κάποια κράτη τα κατάφεραν να 397

δαχτυλοσκοπούν όσους εισέρρεαν στην ΕΕ ενώ άλλα όχι και για αυτό η Επιτροπή καθοδήγησε τα κράτη στην 
συστηµατική δαχτυλοσκόπηση, µε πρακτική συνεργασία και ανταλλαγή καλών  πρακτικών, ενώ εισήγαγε και την 
χρήση βιοµετρικών στοιχείων, µε ψηφιακές φωτογραφίες για να διευκολύνει τα κράτη που αντιµετώπιζαν προβλήµατα 
µε τις δαχτυλοσκοπήσεις, για να αποφευχθούν οι δευτερεύουσες µετακινήσεις στην ΕΕ. Συγκεκριµένα, έχουµε την 
ενδυνάµωση της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων για να συγκρατηθούν καλύτερα οι αυξανόµενες ροές παράνοµης 
µετανάστευσης, την προώθηση της υλοποίησης της οδηγίας για την επιστροφή, την καταγραφή όλων όσων διέρχονται 
τα σύνορα της Ένωσης στα hotspots, µε σεβασµό στην Προστασία των προσωπικών Δεδοµένων. Βλ. Ibid: 2, 4 και 13.

 Επειδή δεν υπάρχει η δυνατοτητα ταυτοποίησης όσων διαµένουν παράνοµα στην ΕΕ και το σύστηµα EURODAC  398

περιορίζεται στην ανεύρεση όσων έκαναν αίτηση ασύλου σε παραπάνω από ένα κράτη η Επιτροπή αποφάσισε την 
αναθεώρηση του Κανονισµού του Δουβλίνου για να αποκτήσει η Ένωση ένα βιώσιµο και δίκαιο σύστηµα 
προσδιορισµού του κράτους µέλους, υπεύθυνου για κάθε αίτηµα ασύλου, διατηρωντας ένα υψηλό επίπεδο 
αλληλεγγύης και δίκαιου καταµερισµού της ευθύνης µεταξύ των κρατών µελών. Βλ. Ibid:  3 και  8-9

Απόφαση που οριοθετεί τους σκοπούς, τις λειτουργίες και τις αρµοδιότητες του.  Βλ. Council Decision 2004/512/EC 399

of 8 June 2004 establishing the Visa Information System (VIS) , 15/06/2004, OJ L 213: 5 και Proposal for a Regulation 
of the European Parliament and of the Council concerning the Visa Information System (VIS) and the exchange of data 
between Member States on short stay-visas {SEC(2004) 1628}COM(2004) 835

 Council Decision amending Decision 2001/886/JHA on the development of the second generation Schengen infor400 -
mation System (SIS II), 2006/0126 (CNS) Brussels, 12.7.2006 COM(2006) 383 final.
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την ενίσχυση ή δηµιουργία νέων θεσµών µε χαρακτηριστικό παράδειγµα το eu-LISA , το οποίο 401

θα συνδέσει το κεντρικό σύστηµα µε τα βιοµετρικά δεδοµένα . Η σύνδεση των αποφάσεων 402

επιστροφής µε το Πληροφοριακό Σύστηµα Σένγκεν θα δώσει τη δυνατότητα ενηµέρωσης των 
κρατών µελών για την έξοδο του από την Ένωση, είτε εθελοντικά είτε καταναγκαστικά, µειώνοντας 
τους απαιτούµενους πόρους για την ανίχνευση όσων έχουν ήδη φύγει και την χρήση τους µόνο εάν 
δεν έχει επιβεβαιωθεί η αποχώρηση τους στο χρονικό διάστηµα που τους ζητήθηκε, ενώ 
παράλληλα θα βοηθήσει στην διαδικασία της ταυτοποίησης και επαναπόδοσης τους επίσηµα 
έγγραφα καθώς και στην εναρµόνιση των αποφάσεων µεταξύ των κρατών µελών αφού θα 
µειωθούν οι αποκλίσεις . 403

Προοπτικές 

Είναι αµφισβητήσιµο το κατά πόσο η χρήση της Eurodac µαζί µε τα κριτήρια του Δουβλίνο 
επιφέρουν κάποιο καταµερισµό των βαρών και αλλάζουν τον αριθµό των αιτούντων ασύλου, 
ωστόσο µπορεί να πει κανείς πως αποτρέπει τους αιτούντες να καταθέσουν πολλαπλές αιτήσεις 
ασύλου, οδηγώντας όµως σε χρονοβόρες διαδικασίες και παρέχοντας στα κράτη λόγους για άρνηση 
ενός αιτήµατος ασύλου . Συνολικά, η υιοθέτηση τέτοιων µηχανισµών πηγάζει από την ανάγκη 404

της Ένωσης για ασφαλειοποίηση και αποτελεσµατικότητα σε αυτές τις ενωσιακές επιδιώξεις 
αδιαφορώντας για την διασφάλιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και της ανθρώπινης 
αξιοπρέπειας. 

3.3.5. EUROSUR 

Μία άλλη θεσµική αποτύπωση της αρχής  είναι το Ευρωπαϊκό Σύστηµα Παρακολούθησης των 405

Συνόρων (EUROSUR), που από το 2013 µε την οδηγία 1052/2013 αποτελεί το πλαίσιο ανταλλαγής 
πληροφοριών για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων, µε την ανάπτυξη του Δικτύου Εθνικών 
Κέντρων Συντονισµού (NCCs) που συλλέγει τοπικές και εθνικές πληροφορίες για παράνοµη είσοδο 

  Η αναθεώρηση του Κανονισµού 1077/2015 σχετικά µε την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την λειτουργική 401

διαχείριση των µεγάλης κλίµακας πληροφοριακών συστηµάτων στον χώρο Ελευθερίας, Ασφάλειας και Δικαιοσύνης 
(eu-LISA) είναι προς αυτή την κατεύθυνση, για την βελτίωση και επέκταση της χρήσης του Πληροφοριακού 
Συστήµατος Σέγκεν για την επιστροφή των παράνοµα εισελθόντων υπηκόων τρίτων χωρών, προσφέροντας 
ειδοποιήσεις σε περιπτώσεις όπου υπάρχει αρνητική απάντηση εισόδου και κατα συνέπεια ενισχυοντας την 
καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης παράλληλα µε την ανάπτυξη συνεργασίας µε τρίτες χώρες. Βλ. Proposal 
for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the use of the Schengen Information System for the 
return of illegally staying third- country nationals, Brussels, 21.12.2016 COM(2016) 881 final,  2016/0407 (COD): 2-3

   Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the establishment of 'Eurodac' for 402

the comparison of fingerprints for the effective application of [Regulation (EU) No 604/2013 establishing the criteria 
and mechanisms for determining the Member State responsible for examining an application for international protection 
lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person] , for identifying an illegally stay-
ing third-country national or stateless person and on requests for the comparison with Eurodac data by Member States' 
law enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes (recast), Brussels, 4.5.2016 COM(2016) 272 
final, 2016/0132 (COD): 92

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the use of the Schengen Information 403

System for the return of illegally staying third- country nationals, Brussels, 21.12.2016, COM(2016) 881 final,  
2016/0407 (COD): 4-5

 Brouwer, E. (2008).  Digital Borders and Real Rights: Effective Remedies for Third-Country Nationals in the 404

Schengen Information System, Immigration and Asylum Law and Policy in Europe,  VOLUME 15, LEIDEN/BOSTON, 
Martinus Nijhoff Pbl.: 126

 Αναπτύσσεται παράλληλα µε την νοµική αναγνώριση της αλληλεγγύης. Βλ. European Parliament. (2011). “The 405

implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 15
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και εγκληµατικές ενέργειες . Με το Δουβλίνο µετατρέπεται σε θεσµό αλληλεγγύης σε κατάσταση 406

έκτακτης ανάγκης . Σκοπός του είναι να ανταλλάσσει πληροφορίες µε τα κράτη-µέλη της Ένωσης 407

και την FRONTEX για να υπάρχει η εξαγωγή κοινών συµπερασµάτων. 

Προοπτικές 
   
Προβληµατισµός υπήρξε µε την δράση της Eurosur  και ερωτήµατα σχετικά µε την ανεπάρκεια 408

χρηµατοδότησης της . Και η δηµιουργία αυτής αποτυπώνει την επιλογή της Ένωσης να καταστεί 409

φρούριο, όχι δικαιωµάτων, ούτε αλληλεγγύης αλλά οχυρό απέναντι στους µετανάστες και 
αποθάρρυνση όλων των µεταναστευτικών ροών αδιαφορώντας για τα δικαιώµατα  τους.  

3.4. Διαδικασίες: Μετεγκατάσταση (relocation), Επανεγκατάσταση (resettlement) 

Πρακτικά αποτυπώνεται και µέσω των πολιτικών επιλογών όπως οι µετεγκατάσταση (relocation), 
επανεγκατάσταση (resettlement) και κατά κάποιον τρόπο στα hotspots.  
Μετεγκατάσταση (relocation) είναι η µεταφορά, που χαρακτηρίζεται αποκλειστικά από 
διευρωπαϊκή κινητικότητα. Επιτυχής εφαρµογή της είναι το πιλοτικό πρόγραµµα EUREMA, φάση 
Ι και ΙΙ, όπου 255 άτοµα µεταφέρθηκαν από τη  Μάλτα‑ . 410
Επανεγκατάσταση (resettlement) είναι η αποδοχή, στο έδαφος των κρατών µελών υπηκόων τρίτης 
χώρας που χρήζουν διεθνούς προστασίας  και έχουν εκτοπιστεί από ή εντός της χώρας 411

εθνικότητας τους, απάτριδες και εκτοπισµένους από προηγούµενη µόνιµη διαµονή, µε στόχο τη 

 Βλ. http://frontex.europa.eu/intelligence/eurosur/ ,  πρόσβαση στις 10.08. 2017.406

 Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/407

media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 
188, retrieved on 15-1-2016 

 Ερωτήµατα σχετικά µε την υλοποίηση του. Βλ. Question for written answer P-003645/14 to the Commission, 408

Giovanni Barbagallo (S&D),  (25 March 2014), 1.10.2014, C 343:283 

 Question for written answer E-011617/13 to the Commission, Marc Tarabella (S&D) and Jean Louis Cottigny 409

(S&D), (10 October 2013), 10.7.2014,  C 218: 55 ενώ για την περίπτωση της Ιταλίας βλ.Question for written answer E-
011619/13 to the Commission,  Claudio Morganti (EFD), (10 October 2013), 10.7.2014, C 218: 58 

 Η συγκυρία συνηγορούσε προς την υιοθέτηση του αφού πρόσφατη δηµοσκόπηση του Γερµανικού Ταµείου 410
Μάρσαλ ως προς τον καταµερισµό της ευθύνης στον τοµέα της µετανάστευσης κατέγραψε πως το 80% των 
ερωτηθέντων στην Ευρώπη θεωρεί πως η ευθύνη πρέπει να κατανεµηθεί δίκαια σε όλα τα κράτη µέλη της ΕΕ και όχι 
µόνο στις χώρες εισόδου και η Επιτροπή µε την σειρά της αναγνωρίσε πως υπάρχει ανάγκη αυξηµένης αλληλεγγύης 
των ευάλωτων οµάδων που καταφεύγουν στην Ευρώπη αναζητώντας άσυλο µετά την Αραβική Άνοιξη και προώθησε το 
πιλοτικό πρόγραµµα µετεγκατάστασης από την Μάλτα. Βλ. Question for written answer E-000951/12 to the Commis-
sion, Monika Flašíková Beňová (S&D),  (3 February 2012), 21.3.2013, C 82 E: 227

 Όπως προσφύγων, αναγνωρισµένων από την Ύπατη Αρµοστεία του Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών για τους 411

Πρόσφυγες (UNHCR) ως δικαιούχους διεθνούς προστασίας, από την πρώτη χώρα που ζήτησαν άσυλο (συνήθως 
αναπτυσσόµενη) σε µία άλλη χώρα όπου θα λάβουν µόνιµη προστασία προσφέροντας λύσεις σε πρόσφυγες που δεν 
µπορούν να επιστρέψουν στην χώρα προέλευσης τους ή δεν µπορούν να ενσωµατωθούν στην χώρα πρώτης υποδοχής. 
Η επανεγκατάσταση υπηκόων τρίτων χωρών είναι ο δρόµος που προσφέρεται σε όσους χρήζουν διεθνούς προστασίας, 
είναι ένα “εργαλείο διεθνούς αλληλεγγύης και καταµερισµού της ευθύνης µε τρίτες χώρες”, συστατικό στοιχείο στην 
επίτευξη του στόχου της ασφαλούς οδούς για παροχή διεθνούς προστασίας. Βλ. Commission Staff Working Document 
accompanying the Communication of the Commission on the establishment of a Joint EU Resettlement Programme and 
the proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council amending Decision No 573/2007/EC of the 
European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the European Refugee Fund for the period 2008 
to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Management of Migration Flows" and repealing Council De-
cision 2004/904/EC, Summary of the Impact Assessment,  {COM(2009) 447 final} {COM(2009) 456 final} 
{SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final: 2 και Proposal for a Regulation of the European Parlia-
ment and of the Council establishing a Union Resettlement Framework and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of 
the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD):  2
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χορήγηση διεθνούς προστασίας . Δηλαδή, αφορά την µεταφορά από τρίτη χώρα στην ΕΕ  και 412 413
είναι κυρίως διακρατική διαδικασία . 414

Τα Hotspots αφορούν περιοχές µε µεγάλη πίεση ροών, προάγουν την συνεργασία στην καταγραφή 
των αιτούντων ασύλου και στην µετέπειτα επανεγκατάσταση τους στις χώρες της ΕΕ. 

3.4.1. Μετεγκατάσταση (relocation) 

Μία αποτύπωση της αρχής είναι η απόφαση για µετεγκατάσταση (resettlement). Πρώτη καταγραφή 
αυτής της πρότασης γίνεται 1992 και υπάρχει η σχετική απόφαση του 1994 όπου προβλέπεται και 
υποχρεωτικός µηχανισµός µετεγκατάστασης , που δυστυχώς δεν ευοδώθηκε γιατί δεν κάµφθηκαν 415

οι αντιστάσεις κάποιων κρατών µελών, αλλά παρόµοια πρόταση θα επανέλθει αργότερα και θα 
µετουσιωθεί. Κατά την γιουγκοσλαβική κρίση, µετά από πολλές υπεκφυγές, υπήρξαν οι πρώτοι 
αναπροσανατολισµοί στην εφαρµογή του δικαιώµατος ασύλου, όπως η µεταφορά των προσφύγων 
σε ζώνες ασφαλείας (µετεγκατάσταση δηλαδή εντός της χώρας προέλευσης), ή υποδοχή στην 
κοντινή περιοχή, αναδεικνύοντας την προσπάθεια της ΕΕ, να αναλάβει µόνο το οικονοµικό βάρος 
της ευθύνης της για την συνδροµή των προσφύγων . 416

Η Επιτροπή αποφάσισε στις 2 Δεκεµβρίου 2012  να προωθήσει ένα µνηµόνιο µετεγκατάστασης.  417

Το µνηµόνιο µετεγκατάστασης ξεκίνησε από τις σοβαρές παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωµάτων 
εξ' αιτίας της ανεπάρκειας του Κανονισµού του Δουβλίνου. Ενώ, το Συµβούλιο στα Καταληκτικά 
του Συµπεράσµατα σχετικά µε το Κοινό Πλαίσιο για πραγµατική και πρακτική αλληλεγγύη προς τα 
κράτη µέλη που αντιµετωπίζουν σηµαντική πίεση στο σύστηµα ασύλου στις 8 Μαρτίου 2012 , 418

προώθησε τον στόχο της Επιτροπής. Και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τη σειρά του υιοθέτησε 
την απόφαση της Επιτροπής τον Σεπτέµβριο του 2012 , προχωρώντας ένα βήµα παρακάτω και 419

ζητώντας ποσόστωση για µετεγκατάσταση αναγνωρίζοντας έµπρακτα τόσο την αλληλεγγύη όσο 
και την ανάγκη µεταρρύθµισης του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου.  

Αργότερα, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέφρασε πως η µετεγκατάσταση προσφύγων από την Ιταλία 

 Ιbid: 10412

 Παραδείγµατα αυτής είναι οι 25.000 θέσεις φιλοξενείας το χρόνο από χώρες της Αρκτικής και οι 10.000 Σύριοι 413
πρόσφυγες που θα φιλοξενηθούν στη Γερµανία. Βλ. Garlick, M (2014). Policy Brief Series, no 5, Refugee EU's next 
steps on asylum, MPI: 3

 ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s 414

solidarity crisis: 42

 Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden sharing, 415

EUSA, UK, Routledge: 18

 Lassalle , D. (Jan. - Feb., 2000). Le droit d'asile au Royaume-Uni: Évolutions et perspectives dans le contexte 416

européen, Population (French Edition), Vol. 55. 1: 158,  Institut National d'Etudes Démographiques ,  Stable URL: 
http://www.jstor.org/stable/1534768 Accessed: 28-03-2017 07:45 UTC 

 Communication on enhanced intra-EU solidarity in the field of asylum, 2.12.2012, COM (2011) 835 final417

 Συµβουλιο της Ευρωπαϊκης Ενωσης, 7010/12,  ASILE 36 CODEC 505, 2.03.2016 (8.03),  Βλ. http://register.consili418 -
um.europa.eu/doc/srv?l=EL&f=ST%207010%202012%20INIT , πρόσβαση 10.08.2017.

 Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Σεπτεµβρίου 2012 σχετικά µε την ενίσχυση της αλληλεγγύης 419

εντός της ΕΕ στον τοµέα του ασύλου (2012/2032(INI)), Ενίσχυση της αλληλεγγύης εντός της ΕΕ στον τοµέα του ασύ-
λου, P7_TA- PROV (2012) 0310, 11.09.2012.
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και την Ελλάδα  θα είναι µία από τις προτεραιότητες της για το 2016-17 . Συγκεκριµένα, η 420 421

πρώτη δέσµη µέτρων της ΕΕ  στις αυξηµένες µεταναστευτικές ροές είναι η µετεγκατάσταση, µε 422

το πρόγραµµα EUREMA, και οι ποσοστώσεις ενώ αποφασίστηκε να δοθούν περισσότεροι πόροι . 423

Στο πνεύµα της ευρωπαϊκής αλληλεγγύης προτρέπεται η µετεγκατάσταση σύµφωνα µε το Αρ.7  424

της οδηγίας για την δηµιουργία του Ταµείου των Εξωτερικών Συνόρων. Τέλος, αναγνωρίζεται πως 
οι πιέσεις συνεχίζονται αµείωτες και ο µηχανισµός θα πρέπει να εξακολουθήσει να λειτουργεί για 
να προσφέρει βοήθεια στις χώρες, ενώ σε άλλο σηµείο αναφέρεται πως ο µηχανισµός 
µετεγκατάστασης και η ανάγκη υλοποίησης του αναγνωρίζεται ως “αλληλεγγύη στην πράξη” . 425

Άτοµα 

Ως προς τα άτοµα που µετεγκαταστάθηκαν υπάρχουν διακυµάνσεις. Με τις δύο αποφάσεις για 
µετεγκατάσταση το 2015 ,  θα µεταφέρονταν 106.000 αιτούντες ασύλου από την Ιταλία και την 426

Ελλάδα έως τον Σεπτέµβριο του 2017, οι εναποµείναντες 54.000 θα µεταφέρονταν ήδη ως τον 
Σεπτέµβριο του 2016 ενώ θα έπρεπε να υπάρξουν θέσεις για άλλους 7.744 . Στην πρώτη ακόµη 427

έκθεση για την µετεγκατάσταση, εµφανίζονται αργά αλλά σταθερά βήµατα όσο υπάρχει καλή 
συνεργασία και βούληση των κρατών µελών να συνεισφέρουν, µε 937 ανθρώπους να 
µετεγκαθίστανται ως τον Μάρτιο του 2016, 6.884 θέσεις να είναι διαθέσιµες, µε µόνο όµως τις 
3.723 να είναι άµεσα έτοιµες για µετεγκατάσταση, ενώ θετικό σηµείο είναι η διάθεση και 
κινητοποίηση Σύνδεσµων Αξιωµατούχων, µε σηµαντική συνεισφορά στην όλη διαδικασία .  428

Τα βήµατα προχωρούν γοργά και µετά από οκτώ µήνες εφαρµογής της, διαπιστώνεται πως παρά 
την αύξηση των ροών στην Ελλάδα, περισσότερα άτοµα µετεγκαταστάθηκαν, λόγω της εµπλοκής 
αρκετών κρατών µελών στην µετεγκατάσταση, της αύξησης της ικανότητας της ελληνικής 

 Ωστόσο, είναι ειρωνεία πως µία πρόταση που στόχο είχε να οργανώσει ουσιαστική αλληλεγγύη προς δύο κράτη 420

µέλη, µε µετριοπαθείς στόχους ως προς των αριθµό των θέσεων µετεγκατάστασης, ουσιαστικά προκάλεσε αυξηµένη 
απέχθεια και δυσπιστία στα κράτη µέλη σε πολιτικό επίπεδο, µε λήψη µονοµερών µέτρων επανεισαγωγής των 
συνοριακών ελέγχων ή αρνήσεις επιστροφών σύµφωνα µε το Σύστηµα Δουβλίνο προκαταβάλωντας αρνητικά την 
δηµιουργία µελλοντικά ενός µόνιµου µηχανισµού µετεγκατάστασης. Βλ. ECRE, AIDA (2015). Common asylum sys-
tem at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis, annual report 2014-2015: 99

 Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report 421

on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final: 3

 H δεύτερη όπως θα δούµε παρακάτω είναι τα hotspots και η συνεργασία µε τρίτες χώρες και ιδιαίτερα µε την 422

Τουρκία. 

 Goldner Long, I. (2013) , Is there a solidarity on Asylum and Migration at EU? , Croatian Yearbook of European 423

Law and Policy Vol. 9: 11

 EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges  http://www.statewatch.org/observatories_files/frontex_ob424 -
servatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf : 5, retrieved on 15-1-2016

 Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report 425

on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final:  3

 Τον Σεπτεµβριο του 2015 λόγω της έκτακτης ανάγκης να διαχειριστούν τις ροές έχουµε τις δύο νοµικά δεσµευτικές 426

αποφάσεις  του Συµβουλίου για προσωρινό µηχανισµό µετεγκατάστασης για 106.000 ανθρώπων από Ιταλία και 
Ελλάδα, ως “εκφραση της αρχής της αλληλεγγύης που βρισκεται στην καρδιά του ευρωπαϊκού κεκτηµένου”. Βλ. 
Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report on 
relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final:  2

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re427 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 3

 Ιbid: 5-6428
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υπηρεσίας ασύλου να διεκπεραιώνει τα αιτήµατα µετεγκατάστασης, την αυξανόµενη προθυµία των 
αιτούντων ασύλου να συµµετάσχουν και την συνέργια της Επιτροπής, της ελληνικής υπηρεσίας 
ασύλου, της EASO, της ΥΑΗΕΠ και τον Διεθνή Οργανισµό Μετανάστευσης, ενώ στην Ιταλία τα 
ευρήµατα ήταν απογοητευτικά λόγω της σχετικής απροετοιµασίας για την διαδικασία 
µετεγκατάστασης και της ανεπαρκούς συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών ιδίως σε θέµατα 
ασφαλείας . Λίγους µήνες µετά, αναγνωρίζεται πως κατέστη δυνατή η διαχείριση της κρίσης 429

σχεδόν στο 100% της συλλογής δαχτυλικών αποτυπωµάτων, της εξασφάλισης της ασφάλειας και 
της αποτελεσµατικής λειτουργίας του µηχανισµού µετεγκατάστασης, αφού 5.651 άτοµα 
µετεγκαταστάθηκαν . Μετά την αύξηση των µετεγκαταστάσεων, τον Οκτώβριο παρατηρήθηκε 430

καθίζηση λόγω του χαµηλού αριθµού τον προσφερόµενων θέσεων του Αυγούστου, της διάλυσης 
στην Γαλλία των εγκαταστάσεων στο Καλαί, µε την Ελλάδα να βελτιώνει την ικανότητα 
καταγραφής της και την Ιταλία τους ελέγχους ασφάλειας µε την βοήθεια της Europol . 431

Τέλος, ένα µήνα πριν την ολοκλήρωση των διαδικασιών  ακόµη 1.237 άτοµα µετεγκαταστάθηκαν 
αυτόν τον µήνα . Συνολικά, µετεγκαταστάθηκαν 8.451 άτοµα από Ιταλία και 19.244 από 432

Ελλάδα .  433

Αιτήσεις 

Αλλά διακυµάνσεις υπάρχουν και στην καταγραφή των αιτήσεων. Παρατηρείται αύξηση του 
αριθµού των αιτήσεων, αγγίζοντας και τους 300 ανθρώπους την ηµέρα στην Ελλάδα, λόγω του 
κλεισίµατος των Ελληνο-ΠΓΔΜιανών συνόρων, της καλύτερης πρόσβασης  στην πληροφόρηση, 434

της δράσης της EASO και της εµπιστοσύνης που χτίστηκε σταδιακά στον µηχανισµό 
µετεγκατάστασης , καθώς και της αύξησης του αριθµού των εθνικοτήτων που πληρούσαν τα 435

κριτήρια της µετεγκατάστασης αλλά και της ανασφάλειας των µεταναστών λόγω της απόκλισης 
τους από αυτά, αφού ανά τέσσερις µήνες η λίστα ανανεώνεται, όπως έγινε για παράδειγµα µε την 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Fifth Re429 -
port on relocation and resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final: 3

 Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report 430

on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final:  2

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Seventh 431

report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final: 3

  Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, 432

Eighth report on relocation and resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final: 5-6

 European Commission - Press release.  (6 September 2017).  European Agenda on Migration: Good progress in 433

managing migration flows needs to be sustained, Brussels. 

 Αλλά και στην πρόσβαση στο άσυλο. Βλ. Karamanidou, L., Schuster, L. (2011). Realizing One’s Rights under the 434

1951 Convention 60 Years On: A Review of Practical Constraints on Accessing Protection in Europe, Journal of 
Refugee Studies,Vol. 25.2 , Oxford University Press., doi:10.1093/jrs/fer053, πρόσβαση 20.08.2007

 Η συµµετοχή προσωπικού άλλων αρχών στην διαδικασία καταγραφής είναι πολύ καλή, αφού ανακουφίζει στα βάρη 435

της καταγραφής και κάνει τη όλη διαδικασία πιο ρεαλιστική. Βλ. ECRE. (September 2011). Comments from the Eu-
ropean Council on Refugees and Exiles  on the  Amended Commission Proposal to recast the Asylum Procedures Direc-
tive (COM(2011) 319 final): 14
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Σουαζιλάνδη και την Υεµένη . Αρνητικό, όµως, αντίκτυπο έχει η µη άµεση απάντηση  στις 436 437

αιτήσεις µετεγκατάστασης, καθώς είναι µία διαδικασία που κρατάει δύο µήνες κυρίως λόγω των 
ελέγχων ασφαλείας  και δυστυχώς επιφέρει απώλεια εµπιστοσύνης στον µηχανισµό 438

µετεγκατάστασης από τους αιτούντες ιδίως εξ’ αιτίας της αναιτιολόγητης απόρριψης των αιτήσεων 
για λόγους ασφαλείας , δηµόσιας τάξης και της έλλειψη προαναχωρησιακής πληροφόρησης από 439

τα κράτη µέλη . Ταυτόχρονα, αργεί η αποστολή εµπειρογνωµόνων στην EASO  για µεγαλύτερο 440 441

χρονικό διάστηµα απόσπασης µε τα προσόντα που χρειάζονται που θα έλυνε το ζήτηµα των 
καθυστερήσεων . 442

Ασυνόδευτα ανήλικα 

Η µετεγκατάσταση ευάλωτων οµάδων αιτούντων ασύλου, ιδίως ασυνόδευτων ανηλίκων υπήρξε 
προβληµατική . Εξαιρετικά µικρός , εποµένως παρόλο που αναδεικνύεται ως προτεραιότητα της 443 444

Ένωσης, ήταν ο αριθµός ασυνόδευτων ανηλίκων που µετεγκαταστάθηκαν, λόγω της απροθυµίας 
των κρατών µελών να αναλάβουν τέτοια ευθύνη, της εκ φύσεως περίπλοκης διαδικασίας και της 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re436 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 6-7

 Αργότερα βελτιώνεται σηµαντικά ο χρόνος απόκρισης στα αιτήµατα για επανεγκατάσταση αλλά χρειάζεται ακόµη 437

προσπάθεια ενώ και η αιτιολόγηση των απορριπτικών αποφάσεων επίσης ακολουθεί τα δέοντα. Ενώ ένα µήνα µετά 
ξανα αυξάνεται ο χρόνος απόκρισης στα αιτήµατα µετεγκατάστασης εξ’ αιτίας των επιπρόσθετων συνεντεύξεων για 
λόγους ασφαλείας που απαιτούν τα κράτη µέλη, παρά την εισαγωγή των οποίων η θετική απόκριση είναι περίπου στο 
93%, ενώ οι αρνητικές απαντήσεις θα πρέπει να µην βασίζονται σε ζητήµατα ασφαλείας αλλά να ενισχυθει το εν λόγω 
ζήτηµα µε ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ των κρατών µελών. Βλ. Communication from the Commission to the Eu-
ropean Parliament, the European Council and the Council, Seventh report on relocation and resettlement, Brussels, 
9.11.2016 COM(2016) 720 final: 6 και Communication from the Commission to the European Parliament, the Eu-
ropean Council and the Council, Eighth report on relocation and resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 fi-
nal: 7

 Το ζήτηµα παραµένει για µήνες, αφού µε αργούς ρυθµούς πραγµατοποιείται η διεκπεραίωση των αιτήσεων τόσο 438

λόγω των επιπρόσθετων ελέγχων, όσο και για επιχειρησιακούς και υλικοτεχνικούς λόγους, όπως συγκεκριµένα 
κριτήρια για τις πτήσεις µετεγκατάστασης από τα κράτη µέλη. Βλ. Ibid: 8

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Fifth Re439 -
port on relocation and resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final: 5-6

 Mε συστηµατικές συνεντεύξεις, δαχτυλοσκοπήσης και διασταύρωση µε βάσεις δεδοµένων των αστυνοµικών αρχών, 440

έλέγχων σε διάφορες διεθνής βάσεις δεδοµένων, έλεγχος µε ακτίνες Χ, ασφάλεια σε διαδίκτυο. Communication from 
the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First report on relocation and reset-
tlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 9-10

 Η συνεισφορά της EASO παραµένει σηµαντική, διευθετόντας το ζήτηµα του κόστους απασχόλησης των 441

εµπειρογνωµόνων. Αρνητική είναι όµως η ανεπάρκεια ανταπόκρισης στο αίτηµα της EASO για εµπειρογνώµονες, 
µόλις 201 από 374 που ζητήθηκαν, καθώς και περιορισµένος χρόνος που αποσπώνται. Βλ. Communication from the 
Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Eighth report on relocation and reset-
tlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final:  8 και Communication from the Commission to the European Par-
liament, the European Council and the Council, First report on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 
COM(2016) 165 final: 11

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Seventh 442

report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final: 7

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Fifth Re443 -
port on relocation and resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final: 3 

 Συγκεκριµένα 1 ή 2 από Ελλάδα σε Φινλανδία. Βλ. Ιbid: 4444
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άρνησης των ίδιων προς µετεγκατάσταση ανηλίκων που δηλώνουν ενήλικοι  για να µην 445

αποκοπούν από την οµάδα µε την οποία έφτασαν . Στη συνέχεια, παρατηρείται µία κάποια 446

βελτίωση στο ζήτηµα µετεγκατάστασης των ασυνόδευτων παιδιών , ενώ ήδη γίνεται η 447

καταγραφή τους και συνολικά 118 φαίνεται να έχουν µετεγκατασταθεί  αλλά ο αριθµός µειώθηκε 448

εκ νέου, εξ’ αιτίας των επιπλέον εγγυήσεων που όρισε το Συµβούλιο µε απόφαση του για την 
µεταφορά τους . 449

Ο µηχανισµός προσφέρει σηµαντική στήριξη στις βαλλόµενες χώρες και είναι θετικό ότι τις βοηθά 
να βελτιώσουν τα συστήµατα ασύλου τους και να λάβουν υπόψη τους αιτούντες µε ειδική 
ευαλωτότητα, ωστόσο, η µη δυνατότητα επιλογής των αιτούντων της χώρας που θα 
µετεγκατασταθούν και συνεπώς και των συνθηκών υποδοχής τους, δεδοµένων των αποκλίσεων σε 
αυτές από χώρα σε χώρα, καθώς και τα κριτήρια µετεγκατάστασης που επιλέχθηκαν από την 
Επιτροπή, δηµιουργούν σοβαρά προβλήµατα . 450

β. Συµµετοχή 

Το ζήτηµα της αλληλεγγύης στα µεταναστευτικά ζητήµατα επαναφέρεται στο προσκήνιο και 
προβάλλεται η έλλειψη σύµπνοιας από όλα τα κράτη µέλη στο εν λόγω ζήτηµα αφού µόνο 5 κράτη 
αναλαµβάνουν το 70 % των αιτούντων προς µετεγκατάσταση . Εξαίρεση σε αυτές τις αποφάσεις 451

αποτελούν για άλλη µία φορά το Η.Β. και η Ιρλανδία , οι χώρες του Συστήµατος Δουβλίνο 452

αποφάσισαν να συµµετάσχουν (Ελβετία, Νορβηγία και Λιχτενστάιν), αντίθετα η Αυστρία και η 
Ουγγαρία δεν υλοποίησαν τις δεσµεύσεις τους, µε την Σλοβακία και την Ουγγαρία να προσφεύγουν 
κατά του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου για την δεύτερη απόφαση µετεγκατάστασης χωρίς όµως 

 Το ζήτηµα προσπαθούν να λύσουν οι εθνικές αρχές και η FRONTEX , έχοντας διαθέσει ειδικούς στην αξιολόγηση 445

της ηλικίας ενώ πολλές οργανώσεις προσπαθούν να αυξήσουν τις δοµές υποδοχής όπως η UNICEF στην Ελλάδα. Βλ. 
Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First report 
on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 7

 Ibid:  7446

 Eνώ µόνο ένα παιδί και µάλιστα όχι ασυνόδευτο µετεγκαταστάθηκε από Ιταλία, από την Ελλάδα έχουµε είκοσι 447

τέσσερα ασυνόδευτα ανήλικα.  Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, the European 
Council and the Council, Seventh report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final:7 και 
Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Eighth re-
port on relocation and resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final: 7

 Ιbid:  4448

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Eighth 449

report on relocation and resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final: 7

 ECRE, Weekly Bulletin of 29 May 2015, EUROPEAN DEVELOPMENTS: Commission’s relocation plan: first step 450

to show concrete solidarity but fundamental questions remain. http://us1.campaign-archive2.com/?
u=8e3ebd297b1510becc6d6d690&id=171d2fa280, πρόσβαση στις 15.07. 2017

 Question for written answer P-012309/13 to the Commission, Claudette Abela Baldacchino (S&D), (29 October 451

2013), 11.7.2014, C 221: 463 

 Με την τελευταία όµως να αποφασίζει να εισέλθει στον µηχανισµό στις 6 Οκτωβρίου 2015.452
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αποτέλεσµα, ενώ τέλος, Σουηδία και Αυστρία  ζήτησαν παράταση , εξ’ αιτίας των 453 454

µεταναστευτικών πιέσεων που υπέστησαν, στην υλοποίηση των δεσµεύσεων . 455

Σε αυτές τις αποκλίσεις από την ένδειξη αλληλεγγύης από τα κράτη-µέλη η Επιτροπή στέλνει 
επιστολές στις 10 Φεβρουαρίου 2016 για την επιτάχυνση της υλοποίησης των αποφάσεων του 
Συµβουλίου . Ενώ, ανησυχία στην πρόοδο του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου 456

καταγράφεται µε έµφαση στην αποτελεσµατικότητα των πολιτικών σε ευρωπαϊκό επίπεδο και 
σαφής υπαινιγµός γίνεται στο γεγονός πως µόνο δέκα κράτη  συµµετέχουν στην µετεγκατάσταση 457

των προσφύγων, ενώ κράτη όπως η Ρουµανία και η Σλοβακία δεν έλαβαν ούτε έναν . Αυστρία 458

και Ουγγαρία επιµένουν να µην εκπληρώνουν τις δεσµεύσεις τους, ενώ η Πολωνία συνεχίζει µία de 
facto παράταση και µία σειρά χώρες όπως η Κροατία, η Τσεχία, η Γερµανία, η Πολωνία και 
Σλοβακία έχουν ζητήσει θέσεις που δεσµεύουν µόνο το 1-2% των κονδυλίων τους . Ένα µήνα 459

πριν την ολοκλήρωση των διαδικασιών γίνονται αντιληπτά τα εξής: Γερµανία, Γαλλία, Ολλανδία, 
Πορτογαλία και Φινλανδία προχωρούν την διαδικασία σε µηνιαία βάση από Ελλάδα και Ιταλία, 
ενώ Ελβετία και Νορβηγία εκδήλωσαν την επιθυµία να κάνουν το ίδιο, αντίθετα, Εσθονία, 
Ιρλανδία, Λετονία, Λιθουανία και Ρουµανία συνεχίζουν µηνιαία µόνο από την Ελλάδα και κάποια 
άλλα κράτη συνεχίζουν πιο απρογραµµάτιστα ανά δύο ή τρεις µήνες . Το πρόβληµα της 460

ανεπάρκειας θέσεων παραµένει µε Βουλγαρία, Κροατία, Τσεχία και Λουξεµβούργο να µην 
παραχωρούν θέσεις για πάνω από 3 µήνες ενώ Αυστρία, Ουγγαρία και Πολωνία να µην 
συµµετέχουν καθόλου στην διαδικασία . 461

 Η Αυστρία εξήγησε επακριβώς πως για λόγους έκτακτης αυξηµένης ροής υπηκόων τρίτων κρατών στο έδαφος της 453

ζήτησε παράταση ενός έτους. Η αύξηση ξεπέρασε το 230% στις αιτήσεις ασύλου.  Βλ.  Council Implementing Decision 
(EU) 2016/408 of 10 March 2016 on the temporary suspension of the relocation of 30% of applicants allocated to 
Austria under Decision (EU) 2015/1601 establishing provisional measures in the area of international protection for the 
benefit of Italy and Greece, 19.3.2016, L 74: par. 6,  p. 36

 Προσωρινή παράταση δόθηκε στην Αυστρία για την µετεγκατάσταση πάνω του 30% των αιτούντων, µε την 454

απόφαση του Συµβουλίου  2016/408 στις 10 Μαρτίου 2016 και παρά του γεγονότος πως η απόφαση της 
µετεγκατάσταση ήταν µία πράξη αλληλεγγύης και δίκαιου καταµερισµού της ευθύνης από τα κράτη µελη και απαιτεί 
την τακτική, χωρίς καθυστερήσεις και επαρκή συνεργασία των κρατών µελών. Βλ. Ιbid: par. 2, p.  36

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re455 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 3

 Είναι χαρακτηριστική η ανεπάρκεια και ο περιορισµένος αριθµός των θέσεων µετεγκατάστασης που προτάθηκαν 456

από τα κράτη, αφού ως την 15η Μαρτίου 2016 ανταποκρίνονταν στο 2,33% των συνολικων 160.000 
µετεγκαταστάσεων που έπρεπε να υλοποιηθούν, η κακή χρήση των προτιµήσεων των κρατών µελών µε µακρά λίστα 
κριτηρίων ή αποκλεισµό εθνικοτήτων, άγαµων, ασυνόδευτων ανηλίκων για διάφορους λόγους, όπως έλλειψη 
διερηνέων, προγραµµάτων ενταξης ή ικανότητα υποδοχής. Βλ. Ιbid: 7-9

 Στα αρχικά δέκα κράτη προστέθηκαν και άλλα. Η Γερµανία έδωσε από 500 θέσεις σε Ελλάδα και Ιταλία και άλλες 457

χώρες όπως η Εσθονία, η Λετονία, η Φινλανδία, η Γαλλία, η Ολλανδία, η Ρουµανία, η Ελβετία και η Νορβηγία 
παρέχουν θέσεις σε µηνιαία βάση ενώ, το Λουξεµβούργο, η Πορτογαλία, η η Λιθουανία, η Σλοβενία σε διµηνιαία βάση 
και τέλος, Αυστρία και Ουγγαρία συνεχίζουν να µην προσφέρουν θέσεις καθώς και η Πολωνία ενώ Τσεχία και 
Σλοβακία δεν προσέφεραν καθόλου θέσεις. Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament, the 
European Council and the Council, Seventh report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 
final: 6

 Question for written answer E-005472/12 to the Commission, Auke Zijlstra (NI), (31 May 2012), 10.7.2013, C 197 458

E: 225

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Fifth Re459 -
port on relocation and resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final:  5

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Eighth 460

report on relocation and resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final: 5-6

 Ιbid:  6461

 από 79 135



Γενικότερα, το ζήτηµα της συµµετοχής στον µηχανισµό της µετεγκατάστασης, σηµαντικό στοιχείο 
απτής αλληλεγγύης, είναι πολύπαθο. Δεν είναι ασήµαντη η απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να 
προσφύγει στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο κατά της Τσεχίας, Ουγγαρίας και Πολωνίας για την µη 
τήρηση των δεσµεύσεων τους .  Μετά από τις πιέσεις που ασκήθηκαν, η Αυστρία ξεκίνησε να 462

µετεγκαθιστά από την Ιταλία και λίγο αργότερα και η Σλοβακία, ενώ Τσεχία, Ουγγαρία και 
Πολωνία συνεχίζουν να παραµελούν τις δεσµεύσεις τους , µε επιχειρήµατα την 463

αναποτελεσµατικότητα του µηχανισµού ή ανθρωπιστικές ρητορείες περί επιθυµιών των 
προσφύγων. 

Προοπτικές.   

Συµπερασµατικά, η απροθυµία των κρατών να εµπλακούν, οι προτάσεις τους για εθελοντική µόνο 
συµµετοχή  και ο αριθµός των θέσεων που τελικά προσέφεραν , η µετέπειτα υιοθέτηση 464 465

υποχρεωτικού µηχανισµού µετεγκατάστασης από την Ελλάδα και την Ιταλία, µε εξαίρεση του Η.Β. 
και της Δανίας και η επίµονη άρνηση Αυστρίας και Ουγγαρίας να µετεγκαταστήσουν  άτοµα 
φανερώνει τον δύσκολο δρόµο επίτευξης της αλληλεγγύης, αν όχι την απουσία της . Γενικά τα 466

ευρωπαϊκά κράτη, που δεν πλήττονται άµεσα από τις µεταναστευτικές ροές προτιµούν την 
εναρµόνιση πολιτικών, την παροχή τεχνικής και οικονοµικής βοήθειας αντί για την 
µετεγκατάσταση.  Ενδεικτική είναι η ερώτηση που κατατέθηκε πρόσφατα από βουλευτές προς τον 
Ευρωπαίο Επίτροπο Δηµήτρη Αβραµόπουλο, εκτιµώντας το πρόγραµµα µετεγκατάστασης 160.000 
προσφύγων, στο διάστηµα από το Σεπτέµβριο του 2015 µέχρι το Σεπτέµβριο του 2017, δεν 
τηρήθηκε γιατί οι περισσότερες χώρες ήταν απρόθυµες να δεχθούν τον αριθµό προσφύγων που 
τους αναλογούσε .  467

Ένα άλλο σηµαντικό στοιχείο του µηχανισµού µετεγκατάστασης είναι η παράλληλη λειτουργία του 
συστήµατος του Δουβλίνο, µε αποτέλεσµα από την µία να βοηθούν τις χώρες µε την 
µετεγκατάσταση και από την άλλη να επιστρέφουν αιτούντες µε βάση το Δουβλίνο, δηµιουργώντας 
ένα ιδιόµορφο καθεστώς αλληλεγγύης . Αυτό συµβαίνει κυρίως λόγω της ιεράρχησης των 468

European Commission - Press release. (7 December 2017).  Relocation: Commission refers the Czech Republic, 462

Hungary and Poland to the Court of Justice, Brussels.

 European Commission - Press release.  (6 September 2017).  European Agenda on Migration: Good progress in 463

managing migration flows needs to be sustained, Brussels. 

 Αναγνωρίζεται πως η Αλληλεγγύη είναι προαιρετική αποτελεί προβληµατικό ζήτηµα. Βλ. Question for written an464 -
swer E-009685/13 to the Commission, Mario Borghezio (NI),  (28 August 2013), 12.6.2014, C 179: 87 

 Αφού δεν επιτεύχθηκε καν ο αρχικός στόχος των 40.000. Βλ. ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common 465

asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis: 40

 Η άλλη οπτική της µετεγκατάστασης είναι η πρόληψη δευτερευουσών µετακινήσεων, που αποκαλύπτει την έλλειψη 466

εµπιστοσύνης ενός κράτους µέλους στο σύστηµα ασύλου ενός άλλου. Βλ. Ibid: 39-40 και 45

 Eρώτηση 64 E/B. (26 Σεπτεµβρίου 2017) . Εφαρµογή των αποφάσεων µετεγκατάστασης 2015/1523 και 2015/1601 467

πριν από την ηµεροµηνία λήξης τους

 Το προσωρινό σύστηµα µετεγκατάστασης δέχθηκε πολλές επικρίσεις από την σύλληψη του ακόµη, αφού δεν επιφέ468 -
ρει ουσιαστικές αλλαγές στο σύστηµα του Δουβλίνο αλλά αποτελεί απλά παρέκκλιση από το άρθρο 13 του Δουβλίνο 
ΙΙΙ για την Ελλάδα και την Ιταλία και η οποία πραγµατοποιηθηκε µε αργούς ρυθµούς, ενώ κάποια από τα κράτη δεν 
αποδέχθηκαν πρόσφυγες. Βλ. ECRE Report. ( September 2016).  AIDA, Admissibility, responsibility and safety in Eu-
ropean asylum procedures: 27 και Letta, E., Carrera, S., Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) 
CEPS TASK FORCE REPORT,  The European Border and Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges 
in the Mediterranean?,Brussels, CEPS:  5
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κριτηρίων κατανοµής που δεν λαµβάνει υπόψιν την ικανότητα ανάληψης ευθύνης αλλά κυρίως την 
πρώτη είσοδο, παράλληλα µε τις λίγες µεταφορές που πραγµατοποιούνται, ενώ δεν λαµβάνονται 
καθόλου υπόψιν και οι προτιµήσεις των αιτούντων . 469

3.4.2. Επανεγκατάσταση (resettlement)  

Η επανεγκατάσταση, ως εργαλείο διεθνούς προστασίας για να ανταποκριθεί στις ανάγκες των 
προσφύγων των οποίων η ζωή τους, η ελευθερία, η ασφάλεια, η υγεία και άλλα θεµελιώδη 
δικαιώµατα είναι σε κίνδυνο στην χώρα που αναζητούσαν καταφύγιο καταλήγει να είναι η µόνη 
βιώσιµη λύση για κάποιον που δεν µπορεί να ενταχθεί στην χώρα πρώτης υποδοχής ή δεν υπάρχει 
δυνατότητα επιστροφής µεσοπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα  καθώς και αποτελεί µία διαρκή λύση, 470

µιά έκφραση διεθνούς αλληλεγγύης και όχι εργαλείο διαχείρισης των ροών και εργαλείο 
ανταπόκρισης στα ελαττώµατα των συστηµάτων ασύλου, ενώ ο καταµερισµός των βαρών είναι 
αναγκαίος για την πραγµάτωση όσων ορίζει η Σύµβαση της Γενεύης του 1951 . Τα συστατικά 471

στοιχεία της επανεγκατάστασης είναι η πρακτική συνεργασία, η πολιτική και χρηµατοδοτική 
συνιστώσα . 472

Η επανεγκατάσταση έχει τις ρίζες της στον Ψυχρό πόλεµο, αφού η Ευρώπη κλήθηκε να  
διαχειριστεί τους εκτοπισµένους πληθυσµούς του Β’ Παγκοσµίου Πολέµου και προσέφερε 
επανεγκατάσταση ως εργαλείο προστασίας των προσφύγων, αν και όχι όπως οι ΗΠΑ, ο Καναδάς ή 
η Αυστραλία . Ενώ, την ίδια εποχή σηµαντική πρωτοβουλία ήταν αυτή του Συµβουλίου της 473

Ευρώπης όταν η Ad Hoc Επιτροπή Εµπειρογνωµόνων στα Νοµικά Ζητήµατα για το Άσυλο, τους 
Πρόσφυγες και τους Απάτριδες (Ad Hoc Committee of Experts on the Legal Aspects of Territorial 
Asylum, Refugees and Stateless Persons -CAHAR) που από το 1977 έχει προετοιµάσει σωρεία 
κειµένων και συµφωνιών, µε αποκορύφωµα το 1986 που προετοίµασε σχέδιο συµφωνίας, το οποίο 
συµπεριελάµβανε µηχανισµό καταµερισµού των βαρών που θα υλοποιούνταν από τον ΓΓ του 
Συµβουλίου της Ευρώπης και το οποίο επανήλθε στο προσκήνιο το 1989, µε επιφυλάξεις από τις 

 Ιbid:  7469

 ECRE. (April 2007). Guidelines On The Treatment Of Iraqi Asylum Seekers And Refugees In Europe,  PP2/04/2007/470

extSHPC:  8

 Η επανεγκατάσταση δεν πρέπει να θεωρείται µόνο µέσο ανταπόκρισης στις ανάγκες των προσφύγων αλλά µέρος 471

µία συνολικής προστασίας και βιώσιµη λύσης που θα οφελούσε όλους τους πρόσφυγες. Βλ. Loescher , G., Milner, J. 
(May, 2003).  The Missing Link: The Need for Comprehensive Engagement in Regions of Refugee Origin, 
International Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), Vol. 79. 3: 603, Wiley on behalf of the Royal 
Institute of International Affairs Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3569365,  Accessed: 28-03-2017 07:38 UTC  
και ECRE. (April 2007 ). Guidelines On The Treatment Of Iraqi Asylum Seekers And Refugees In Europe,  
PP2/04/2007/extSHPC: 10 και Feller , E. (2006). Asylum, Migration and Refugee Protection: Realities, Myths and 
the Promise of Things to Come, Oxford University Press: 525, doi:10.1093/ijrl/eel016

 Commission Staff Working Document accompanying the Communication of the Commission on the establishment 472

of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council 
amending Decision No 573/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the 
European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Management of 
Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, Summary of the Impact Assessment,  {COM(2009) 
447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final:  4

KNOW RESET (2013).  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in 473

the EU and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The 
Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,  European Council on Refugees and Exiles (ECRE), Eu-
ropean University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 1
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κυβερνήσεις του Νότου, ιδίως την Τουρκία, την Ελλάδα και την Ιταλία ! 474

Στην Ευρώπη σήµερα κάθε χώρα υποστηρίζει πρωτοβουλίες της ΥΑΗΕΠ µε διαφορετικό τρόπο 
ενώ µόνο επτά κράτη ως το 2013 είχαν κάποιο πρόγραµµα επανεγκατάστασης ενώ άλλα είχαν 
κάποια ad hoc συµµετοχή ενώ µετά από χρόνια µεµονωµένων πρωτοβουλιών, το 2008, η Ευρώπη 
ήταν πια έτοιµη για µία συλλογική προσέγγιση στο ζήτηµα της επανεγκατάστασης, η πρώτη κοινή 
προσπάθεια των κρατών µελών της ΕΕ, αφού αποφάσισε να επανεγκαταστήσει 10.000 Ιρακινούς 
πρόσφυγες, µετά από έκκληση της ΥΑΗΕΠ . Αλλά και στο παρελθόν, λειτούργησε σχετικά καλά 475

στην κρίση του Kοσόβου . 476

Με την κρίση στην Λιβυή και την Τυνησία, και αργότερα στη Συρία, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή 
διοργάνωσε µία συνδιάσκεψη για την επανεγκατάσταση τον Μάιο του 2011 ενώ ακολούθησαν 
πλάνα επανεγκατάστασης µε συλλογική ανταπόκριση και αυτά οδήγησαν στην υιοθέτηση του 
Κοινού Ευρωπαϊκού Προγράµµατος Επανεγκατάστασης, συντονίζοντας τις έως τότε εθνικές 
πολιτικές και εµπλέκοντας την ευρωπαϊκή χρηµατοδότηση που ήδη χρησιµοποιούνταν σε διεθνικά 
προγράµµατα  όπως αυτά της διδυµοποίησης . Η δηµιουργία ενός δοµηµένου προγράµµατος 477 478

επανεγκατάστασης είναι η απόδειξη της δέσµευσης της ΕΕ για κοινή προσέγγιση στο ζήτηµα της 
ασφαλούς και νόµιµης έλευσης στην Ένωση όσων χρήζουν διεθνούς προστασίας και για παροχή 
βοήθειας σε τρίτες χώρες που δέχονται πολλές µεταναστευτικές πιέσεις ενώ σηµαντικό εργαλείο 
είναι η πολιτική θεωρήσεων εισόδου (Visa) . Η Ένωση προσπαθεί για µία “ενιαία, βιώσιµη και 479

ολιστική µεταναστευτική πολιτική, βασισµένη στην αλληλεγγύη και τον δίκαιο καταµερισµό των 

 Τραγική ειρωνεία της τύχης όταν χρόνια αργότερα οι ίδιες χώρες θα δέχονται κύµατα προσφύγων και θα επιθυµούν 474

οι ίδιες τον καταµερισµό της ευθύνης, τότε θεώρησαν πως θα σηκώσουν δυσανάλογο βάρος.  Βλ. Loescher , G.  
(Autumn, 1989). The European Community and Refugees, International Affairs (Royal Institute of International Affairs 
1944-), Vol. 65.4: 628, Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs, Stable URL: http://www.jstor.org/
stable/2622576,  Accessed: 28-03-2017 07:34 UTC 

 KNOW RESET (2013).  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in 475

the EU and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The 
Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,  European Council on Refugees and Exiles (ECRE), Eu-
ropean University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 1

 Σχετικά µε την µεταφορά αιτούντων ασύλου µέσω του µηχανισµού επανεγκατάστασης, όπως για παράδειγµα στην 476

κρίση του Kοσσόβου  βλ. Levy, C. (2010). Refugees, Europe, Camps/State Of Exception: “Into The Zone”, The Eu-
ropean Union And Extraterritorial Processing Of Migrants, Refugees, And Asylum-Seekers (Theories And Practice),  
Refugee Survey Quarterly, Vol. 29.1: 99, DOI:10.1093/rsq/hdq013 , πρόσβαση Αύγουστος 2017 και  Fitzpatrick, J. 
(Apr., 2000). Temporary Protection of Refugees: Elements of a Formalized Regime, The American Journal of 
International Law, Vol. 94.2: 290, American Society of International Law, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/
2555293, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC και Barutciski, M, Suhrke A. (2001). Lessons from Kosovo refugee crisis: 
Innovations in protection and burden-sharing, Journal οf Refugee Studies, vol. 14.2 OUP: 95-134

 KNOW RESET (2013).  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in 477

the EU and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The 
Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,  European Council on Refugees and Exiles (ECRE), Eu-
ropean University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 2

 Διδυµοποίηση είναι εργαλείο της ΕΕ που προωθεί την θεσµική συνεργασία των δηµόσιων διοικήσεων των 478

ευρωπαϊκών κρατών µελών και των ωφελούµενων ή συνεργαζόµενων χωρών, φέρνοντας σε επαφή τους δηµόσιους 
τοµείς εµπειρογνωµοσύνης των ευρωπαϊκών κρατών µε τις ωφελούµενες χώρες µε στόχο την επίτευξη συγκεκριµένων 
υποχρεωτικών επιχειρησιακών αποτελεσµάτων µε οµότιµες δραστηριότητες. βλ. https://ec.europa.eu/neighbourhood-
enlargement/tenders/twinning_en , πρόσβαση 8.07.2017

 Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The 479

European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries under the European 
Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final: 8

 από 82 135



ευθυνών”, τόσο σε περιόδους κρίσης όσο και σε κατάσταση ηρεµίας . Η θέσπιση ενός πλαισίου 480

Επανεγκατάστασης σε ευρωπαϊκό επίπεδο, εκτός της ενοποιητικής διαδικασίας, θα ευνοήσει και 
στην αποφυγή αποκλίσεων µεταξύ των εθνικών πρακτικών επανεγκατάστασης και την πολιτική 
ισχυροποίηση της Ένωσης παγκοσµίως‑ . Με το Ενωσιακό Πλαίσιο Επανεγκατάστασης 481
εγκαθιστάται ένα σύνολο κοινών κανόνων αποδοχής υπηκόων τρίτων χωρών, κοινές διαδικασίες, 
κοινό καθεστώς αναγνώρισης, κοινές διαδικασίες απόφασης και ενιαίες συνθήκες υλοποίησης 
του . Κεντρικό στοιχείο του ευρωπαϊκού προγράµµατος Επανεγκατάστασης ήταν ο µηχανισµός 482

κοινών προτεραιοτήτων για το 2013 και η χρήση πιο αποτελεσµατικής χρηµατοδότησης από το 
ERF III , επιτρέποντας παράλληλα πιο στενή πολιτική και πρακτική συνεργασία και παρέχοντας 483

κίνητρα στα κράτη-µέλη να συµµετάσχουν, αυξάνοντας τις προτεινόµενες θέσεις 
επανεγκατάστασης και οδηγώντας στην θεσµοποίηση του όλου σχήµατος , σε εθελοντική όµως 484

βάση,  που να αποβλέπει στις ανάγκες των προσφύγων και στην ένδειξη αλληλεγγύης προς τρίτες 
χώρες πρώτης υποδοχής . 485

Η εµπλοκή της Ένωσης σε ζητήµατα ασύλου εδράζεται στη ανάγκη αλληλεγγύης  µεταξύ των 486

κρατών µελών στην αντιµετώπιση από κοινού στην πρόκληση µίας Ένωσης χωρίς εσωτερικά 
σύνορα κάνοντας σαφή την ανάγκη για ένα Κοινό Ευρωπαϊκό Σύστηµα Ασύλου µε στόχο την 
στήριξη της διεθνούς προστασίας των προσφύγων µέσω της επανεγκατάστασης, την ενίσχυση των 
ευρωπαϊκών προσπαθειών για επιπλέον συµµετοχή στην επανεγκατάσταση, την εδραίωση της 
αλληλεγγύης της ΕΕ µε τρίτες χώρες, την συµµετοχή περισσότερων κρατών µελών στην 
επανεγκατάσταση, την καλύτερη στόχευση στους προς επανεγκατάσταση πληθυσµούς, την 
στρατηγική χρήση της επανεγκατάστασης σε ευρωπαϊκό επίπεδο, την ενίσχυση του διεθνούς ρόλου 
της ΕΕ ιδίως µέσω της επανεγκατάστασης ως συστατικό στοιχείο της εξωτερικής πολιτικής, την 
βελτίωση της ποιότητας των διαδικασιών επανεγκατάστασης, την µείωση των οικονοµικού και 
χρηµατοδοτικού κόστους επανεγκατάστασης µέσω της συνεργασίας και τέλος την µείωση των 

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame480 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD): 2

 Ιbid: 3481

 Ibid: 9482

 Αποφασίστηκε η επιπλέον χρηµατοδότηση επανεγκατάστασης προσφύγων που ταυτοποιούνται ως οµάδα 483

προτεραιότητας µε απόφαση της Επιτροπής, µετά από διαβούλευση µε την Ύπάτη Αρµοστεία των ΗΕ για τους 
Πρόσφυγες, εµπειρογνώµονες των κρατών µελών και άλλους φορείς σε ετήσιες συναντήσεις.  Βλ. Proposal for a Deci-
sion of the European Parliament and of the Council of amending Decision No 573/2007/EC establishing the European 
Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Management of Migration 
Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, {COM(2009) 447 final} {SEC(2009) 1127} {SEC(2009) 
1128},Brussels, 2.9.2009 COM(2009) 456 final, 2009/0127 (COD): 3-4

 KNOW RESET,  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in the EU 484

and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The Capacity 
to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,   European Council on Refugees and Exiles (ECRE),  2013, European 
University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 3-4

 Proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council of amending Decision No 573/2007/EC es485 -
tablishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and 
Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, {COM(2009) 447 final} {SEC(2009) 
1127} {SEC(2009) 1128},Brussels, 2.9.2009 COM(2009) 456 final, 2009/0127 (COD):  3

 Η ευρωπαϊκή πολιτική επανεγκατάστασης αντικατοπτρίζει την κοινή αλληλεγγύη της διεθνούς κοινότητας να 486

προσφέρει ασφαλές καταφύγιο στους πρόσφυγες και µία καλά δοµηµένη τέτοια πολιτική είναι σαφής ένδειξη 
ευρωπαϊκής αλληλεγγύης. Βλ. Communication From The Commission To The European Parliament And The Council 
Towards A Reform Of The Common European Asylum System And Enhancing Legal Avenues To Europe, Brussels, 
6.4.2016 COM(2016) 197 final: 15
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διαφορών µεταξύ των κρατών µελών στα κριτήρια προστασίας και συνεπώς την αύξηση της 
αποτελεσµατικότητας µε την σύγκλιση των κριτηρίων επανεγκατάστασης . Έτσι, 487

αντιλαµβανόµαστε πως ο οικονοµικός παράγοντας λειτουργεί καθοριστικά και σε όποιες 
πρωτοβουλίες για επανεγκατάσταση.  

Άτοµα 

Ως προς την επανεγκατάσταση 8.268 άτοµα µετακινήθηκαν µε έµφαση σε Σύριους πρόσφυγες αλλά 
όχι αποκλειστικά, το ίδιο αυξάνονται και οι επανεγκαταστάσεις από την Τουρκία . Ενώ, ως 488

ένδειξη αλληλεγγύης σε τρίτες χώρες, αποφασίστηκε στις 20 Ιουλίου του 2015 να 
επαναγκατασταθούν 22.504 ατόµων που χρήζουν διεθνούς προστασίας από την Μέση Ανατολή, το 
Κέρας Αφρικής και τη Βόρεια Αφρική  εντός δύο ετών, αποτελώντας ουσιαστικά την πρώτη 489

κοινή ευρωπαϊκή προσπάθεια για επανεγκατάσταση µε πολλά από τα κράτη µέλη να συµµετέχουν 
πρώτη φορά σε µία τέτοια, µε αποτέλεσµα 4.555 άτοµα να επανεγκαθίστανται ως τις 15 Mαρτίου 
2016 σε Αυστρία, Βέλγιο, Τσεχία, Γαλλία, Ιρλανδία, Iταλία, Ολλανδία, Η.Β., Νορβηγία, 
Λιχτενστάιν και Ελβετία . 490

Δύο µήνες µετά, ο αριθµός των ατόµων που επανεγκαταστάθηκαν είναι 11.852 σε είκοσι ένα 
κράτη, τη Αυστρία, το Βέλγιο, την Τσεχία, την Δανία, την Εσθονία, την Φινλανδία, την Γαλλία, την 
Γερµανία, την Ισλανδία, την Ιρλανδία, την Ιταλία, την Λετονία, την Λιθουανία, την Ολλανδία, την 
Νορβηγία, την Πορτογαλία, την Ισπανία, την Σουηδία, την Ελβετία και το Η.Β, εκ των οποίων έξι 
εκπλήρωσαν πλήρως τις δεσµεύσεις τους  και ως τον Δεκέµβριο του 2016, 13.887 άνθρωποι 491

επανεγκαταστάθηκαν σε είκοσι ένα κράτη. Ο συνολικός αριθµός ατόµων που επανεγκαταστάθηκαν 
ήταν  17.305 από τους 22.504  που ήταν προγραµµατισµένο .  492

Συµµετοχή 

Ως το 2009 µόνο δέκα κράτη µέλη συµµετείχαν ετησίως σε πολιτικές επανεγκατάστασης (εκ των 
οποίων Σουηδία, Δανία, Φινλανδία, Ολλανδία, Μ.Β. και Ιρλανδία είχαν αντίστοιχο πρόγραµµα 

 Commission Staff Working Document accompanying the Communication of the Commission on the establishment 487

of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council 
amending Decision No 573/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the 
European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Management of 
Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, Summary of the Impact Assessment,  {COM(2009) 
447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final:  3-4

 Ως τον Ιούλιο του 2015, 10.695 άτοµα, κυρίως από Ιορδανία, Λίβανο και Τουρκία, ωφελήθηκαν από αυτόν τον µη488 -
χανισµό.  Βλ. Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, 
Sixth report on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final: 3  και Communication From 
The Commission To The European Parliament, The European Council And The Council, Fifth report on relocation and 
resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final: 10

 Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report 489

on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final: 2

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re490 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 16

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Seventh 491

report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final: 13 και Communication from the 
Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Eighth report on relocation and 
resettlement,Brussels, 8.12.2016 COM(2016) 791 final: 15

 European Commission - Press release. (6 September 2017).  European Agenda on Migration: Good progress in man492 -
aging migration flows needs to be sustained Brussels. 
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κάποια χρόνια πριν, ενώ Πορτογαλία, Γαλλία, Ρουµανία και Τσεχία αποφάσισαν να εισάγουν 
αντίστοιχο πρόγραµµα µόλις το 2007), χάρη στην σηµαντική χρηµατοδότηση του Ευρωπαϊκού 
Ταµείου για τους Πρόσφυγες (ERF III) από το 2007, στα σχετικά προγράµµατα φορέων σε 
διάφορες χώρες και στο τεράστιο πολιτικό ενδιαφέρον που παρατηρήθηκε σε ευρωπαϊκό 
επίπεδο . 493

Σε αντίθεση µε την µετεγκατάσταση, η συµµετοχή εδώ είναι εθελοντική και δεν δηµιουργεί 
ακριβώς κοινούς κανόνες, αλλά εδράζεται σε εθνικά σχέδια και διαδικασίες, σε ορισµένα κράτη 
προπαρασκευστικές, ενώ η αλληλεγγύη που έδειξαν κάποια κράτη µέλη ήταν αξιοσηµείωτη: 
Φινλανδία, Γαλλία, Ιρλανδία, Σουηδία και Η.Β αποδέχθηκαν µεγαλύτερο από τον καθορισµένο 
αριθµό . Συνολικά, είκοσι ένα κράτη συµµετέχουν στον µηχανισµό επανεγκατάστασης (Αυστρία, 494

Βέλγιο, Τσεχία, Δανία, Εσθονία, Φινλανδία, Γαλλία, Γερµανία, Ισλανδία, Ιρλανδία, Ιταλία, 
Λετονία, Λιχτενστάιν, Λιθουανία, Ολλανδία, Νορβηγία, Πορτογαλίας, Ισπανία, Σουηδία, Ελβετία 
και Η.Β.) µε την Σουηδία και το Η.Β. να πληρούν τις δεσµεύσεις τους πρώτοι, καθώς και η Ελβετία 
και το Λιχτενστάιν από τα κράτη εκτός ΕΕ . 495

Προοπτικές 

Αρνητικό ρόλο παίζει ο µη υποχρεωτικός χαρακτήρας γιατί οδηγεί σε µη δίκαιη κατανοµή των 
βαρών , η ανυπαρξία χρονοδιαγράµµατος που δηµιουργεί ένα χαλαρά συντονισµένο πλαίσιο , η 496 497

ύπαρξη πολλών αποκλίσεων σε κριτήρια, διαδικασίες, προγράµµατα και πρακτικές µεταξύ των 
διαφόρων συµµετεχόντων κρατών  και τέλος, η µεγάλη διάρκεια της διαδικασίας που µπορεί να 498

φτάσει και τον ένα χρόνο και µάλιστα µε διακοπή στις διαδικασίες λόγω αυξηµένης έκτακτης ροής 

 Το 2008 έχουµε την απόφαση για επανεγκατάσταση προσφύγων από το Ιράκ, µε συνεισφορά στην προστασία τόσο 493

στην Συρία όσο και στην Ιορδανία. JHA Council 2008.  Βλ. Commission Staff Working Document accompanying the 
Communication of the Commission on the establishment of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a 
Decision of the European Parliament and of the Council amending Decision No 573/2007/EC of the European Parlia-
ment and of the Council of 23 May 2007 establishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of 
the General programme "Solidarity and Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/
EC, Summary of the Impact Assessment,  {COM(2009) 447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brus-
sels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final: 2 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re494 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 17

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Sixth 495

report on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final: 13

 Με την λογική της ασφαλούς τρίτης χώρας, προστίθεται βάρος σε χώρες µε χαµηλό επίπεδο υποδοµών καθώς και µε 496

τις συµφωνίες επανεισδοχής. Βλ. Position of the European Council on Refugees and Exiles. (Μarch 1997). Sharing the 
Responsibility: Protecting Refugees and Displaced Persons in the context of Large Scale Arrivals: par. 13-14

 Πρόβληµα είναι η έλλειψη δοµηµένης πρακτικής συνεργασίας µεταξύ των κρατών µελών στο ζήτηµα της 497

επανεγκατάστασης, η απουσία ανταλλαγής πληροφόρησης και συντονισµού σε δράσεις επανεγκατάστασης µε απότοκο 
επιπτώσεις στην ποιότητα της επανεγκατέστασης και την απώλεια της δηµιουργίας οικονοµιών κλίµακας καθώς και 
ανυπαρξίας υλικοτεχνικής προετοιµασίας.  Βλ. Commission Staff Working Document accompanying the Communica-
tion of the Commission on the establishment of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a Decision of 
the European Parliament and of the Council amending Decision No 573/2007/EC of the European Parliament and of the 
Council of 23 May 2007 establishing the European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General 
programme "Solidarity and Management of Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, Summary 
of the Impact Assessment,  {COM(2009) 447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 
SEC(2009) 1128 final: 3

 Η ποικιλία στην χορήγηση προσωρινής προστασίας στην Ευρώπη δεν βοηθά στον καταµερισµό της ευθύνης µέσω 498

επανεγκατάστασης. Βλ. Position of the European Council on Refugees and Exiles. (Μarch 1997). Sharing the 
Responsibility: Protecting Refugees and Displaced Persons in the context of Large Scale Arrivals: par. 9
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µεταναστών και αιτούντων ασύλου, ελλείψεων  σε δοµές υποδοχής, άδειες εξόδου από τα 499

φιλοξενούντα κράτη, ανεπαρκούς εξειδίκευση προσωπικού πρεσβειών και έλλειψης προσωπικού 
γενικότερα . Για την αποτελεσµατικότερη χρήση του µηχανισµού επανεγκατάστασης, θα πρέπει 500

να εκλαµβάνεται υπόψιν η ΥΑΗΕΠ, θα πρέπει να αυξηθούν σε αριθµό και σε ποιότητα οι θέσεις 
για επανεγκατάσταση, να υπάρχει αριθµητικός στόχος και όχι πλαφόν σύµφωνα µε τις ανάγκες που 
καταγράφονται από την ΥΑΗΕΠ ετησίως, συµπερίληψη ποσοστού επί των παγκόσµιων αναγκών σε 
θέσεις, αξιολόγηση των προγραµµάτων και δεν θα πρέπει να εξαρτάται από την συνεργασία µε τις 
τρίτες χώρες γιατί έτσι ανάγεται σε εργαλείο διαχείρισης της µετανάστευσης και αποτροπής των 
ροών, εναποθέτοντας τα βάρη αλλού . 501

Η συνεργασία  µεταξύ των κρατών µε εµπειρία και όσων συµµετέχουν πρώτη φορά σε ένα τέτοιο 502

πλαίσιο είναι σηµαντική και θα πρέπει να γίνει πρακτική µε µοίρασµα των εφοδίων, οργάνωση 
πτήσεων, ανταλλαγή πληροφοριών για έκαστη περίπτωση, διοργάνωση διµερών επισκέψεων, ενώ 
µπορεί να αναπτυχθεί η πρακτική αλληλεγγύη µέσω του, χρηµατοδοτούµενου από την ΕΕ και 
διοργανωµένο από την Υπηρεσία Ασύλου της Σουηδίας, πλαισίου EU-FRANK, µε στόχο την 
διευκόλυνση της επανεγκατάστασης και της αποδοχής των προσφύγων και των Forums που 
διοργανώνει η Επιτροπή για την µετεγκατάσταση και την επανεγκατάσταση . 503

Παράλληλα, θα πρέπει να υπάρχει ευελιξία ώστε να επιτρέπει στον αιτούντα άσυλο να αναζητά 
άσυλο σε κάποια χώρα αντί άλλης . Ενώ, οι προτάσεις για διενέργεια των διαδικασιών εξέτασης 504

των αιτηµάτων ασύλου στις χώρες προέλευσης, βρετανικής έµπνευσης, ευνοούν τα συµφέροντα 
των δυτικών κρατών και έρχονται σε αντιδιαστολή µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα και όσα επιτάσσει 
η προσφυγική προστασία, αγνοώντας τον κίνδυνο στον οποίο θέτουν τους πρόσφυγες .  505

Μία εναλλακτική στην επανεγκατάσταση είναι και η επιλογή των προστατευµένων ζωνών, την 

 Δυστυχώς παρά την εµπλοκή πολλών κρατών στην διαδικασία η πολιτική βούληση λείπει πολλές φορές µε 499

δικαιολογία την οικονοµική κρίση και τους ελλιπείς πόρους. Βλ. KNOW RESET (2013).  Building Knowledge for a 
Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in the EU and its Member States,  Research Report 
KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona 
Bokshi,  European Council on Refugees and Exiles (ECRE), European University Institute Robert Schuman Centre for 
Advanced Studies:  41

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re500 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 17-18

 Joint Comments Paper by:Caritas Europa, Churches’ Commission for Migrants in Europe (CCME), European Coun501 -
cil for Refugees and Exiles (ECRE), International Catholic Migration Commission (ICMC Europe), International Res-
cue Committee (IRC), Red Cross EU office (13 July 2016). European Commission proposal for a Regulation establish-
ing a Union Resettlement Framework and amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the 
Council ,COM(2016) 468: 3

 Ως προς το πρόγραµµα Επανεγκατάστασης, υπάρχουν αµφιβολίες για το αν είναι το πλέον κατάλληλο εργαλείο και 502

αναγνωρίζοται η ανάγκη για καλύτερη συνεργασια ώστε να υπάρξει ένα αποτελεσµατικό και βιώσιµο πρόγραµµα που 
θα ανταποκρίνεται στις ανάγκες των προσφύγων. Βλ. Question for written answer E-007302/13 to the Commission, 
Diogo Feio (PPE),  (20 June 2013),  20.3.2014, C 81 E: 533 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re503 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 18-19

 ECRE (1997). Position of the European Council on Refugees and Exiles, Sharing the Responsibility: Protecting 504

Refugees and Displaced Persons in the context of Large Scale Arrivals , ECRE: 10

 Loescher , G., Milner, J. (May, 2003).  The Missing Link: The Need for Comprehensive Engagement in Regions of 505

Refugee Origin, International Affairs (Royal Institute of International Affairs 1944-), Vol. 79. 3: 601, Wiley on behalf of 
the Royal Institute of International Affairs Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3569365,  Accessed: 28-03-2017 
07:38 UTC 

 από 86 135



οποία προτιµούν πολλά κράτη ασκώντας µάλιστα πίεση στα ΗΕ να αποκρύψει τις αποτυχίες της, 
όπως είναι τα προβλήµατα αποστρατικοποίησης και διασφάλισης της προστασίας των αµάχων που 
ενυπάρχουν στις εν λόγω ζώνες . Η τραυµατική εµπειρία του εκτοπισµού, η αποκοπή από τα 506

κοινωνικά δίκτυα, η εγκατάσταση σε κέντρα υποδοχής µε εµφανή την ευαλωτότητα τους 
αποφεύγονται, µε αποτέλεσµα η ΥΑΗΕΠ να στοχεύει τις δράσεις της στην πρόληψη των 
µεταναστευτικών ροών . 507

Η επανεγκατάσταση, είναι ο τοµέας όπου η ΕΕ µπορεί να δείξει αλληλεγγύη στις χώρες που 
φιλοξενούν µεγάλο µέρος των προσφύγων . Η συµµετοχή όµως της Ένωσης σε προγράµµατα 508

επανεγκατάστασης είναι ντροπιαστική, αφού διαθέτει πολύ λίγες προσφερόµενες θέσεις . Το 509

βασικό πρόβληµα που παρατηρείται είναι το χαµηλό επίπεδο αλληλεγγύης από την ΕΕ προς τρίτες 
χώρες στην ανάληψη ευθύνης για τους πρόσφυγες και  κατ’ επέκταση ο ανεπαρκής διεθνής ρόλος 
της Ένωσης στο εν λόγω ζήτηµα, ενώ, ένα δεύτερο πρόβληµα είναι ο µικρός αριθµός κρατών που 
συµµετέχουν στη διαδικασία επανεγκατάστασης και ο ελάχιστος συντονισµός µεταξύ των κρατών 
µελών που συµµετέχουν, ακόµη και στις προτεραιότητες που τίθενται από το καθένα, σε εθνικό 
επίπεδο αλλά µε στενές διµερείς επαφές µε την Ύπατη Αρµοστεία του Οργανισµού Ηνωµένων 
Εθνών για τους Πρόσφυγες (UNHCR) , σχετικά µε τις εθνικότητες που θα επανεγκατασταθούν, 
στερώντας από την Ένωση την δυνατότητα αποτελεσµατικής παρέµβασης . Σηµαντικό στοιχείο 510

είναι το γεγονός πως εγκαθίσταται µηχανισµός δικαιοσύνης  που θα διευκολύνει την 511

επανεγκατάσταση µε αποτελεσµατικότητα και θα επιτευχθεί ο στόχος των ασφαλών διαδροµών 
στην ΕΕ . 512

Τέλος, για την επιτυχία του εγχειρήµατος είναι αναγκαία η συµµετοχή των ΜΜΕ, µε κατάλληλη 
ενηµέρωση για τα προγράµµατα επανεγκατάστασης, ώστε να αποφευχθούν τα αρνητικά 
στερεότυπα που υποβόσκουν . Η επανεγκατάσταση σε γενικές γραµµές κρίνεται πιο 513

 Arulanantham, A. (Feb., 2000).  Restructured Safe Havens: A Proposal for Reform of the Refugee Protection Sys506 -
tem, Human Rights Quarterly, The Johns Hopkins University Press, Vol. 22.1: 21, Stable URL: http://www.jstor.org/
stable/4489266 Accessed: 28-03-2017 07:38 UTC 

 Ibid: 21-22507

 ECRE.  (July – December 2010). Memorandum on the Occasion of the Belgian Presidency of the EU: 7508

 ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s 509

solidarity crisis: 36

 Commission Staff Working Document accompanying the Communication of the Commission on the establishment 510

of a Joint EU Resettlement Programme and the proposal for a Decision of the European Parliament and of the Council 
amending Decision No 573/2007/EC of the European Parliament and of the Council of 23 May 2007 establishing the 
European Refugee Fund for the period 2008 to 2013 as part of the General programme "Solidarity and Management of 
Migration Flows" and repealing Council Decision 2004/904/EC, Summary of the Impact Assessment,  {COM(2009) 
447 final} {COM(2009) 456 final} {SEC(2009) 1127}, Brussels, 2.9.2009 SEC(2009) 1128 final: 2-3

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing the criteria and mechanisms 511

for determining the Member State responsible for examining an application for international protection lodged in one of 
the Member States by a third-country national or a stateless person (recast) , Brussels, 4.5.2016 COM(2016) 270 final,  
2016/0133 (COD) .

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame512 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD):  4

 KNOW RESET (2013).  Building Knowledge for a Concerted and Sustainable Approach to Refugee Resettlement in 513

the EU and its Member States,  Research Report KNOW RESET RR 2013/04,  Refugee Resettlement in the EU: The 
Capacity to Do it Better and to Do it More,  Elona Bokshi,  European Council on Refugees and Exiles (ECRE), Eu-
ropean University Institute Robert Schuman Centre for Advanced Studies: 44

 από 87 135



αποτελεσµατική καθώς όλα δείχνουν την πρόθεση της Επιτροπής να επεξεργαστεί νέο µηχανισµό 
για το 2018, µε έµφαση στην Β. Αφρική, στο Κέρας της Αφρικής και στην Τουρκία µε 37.750 
θέσεις και αντίστοιχη χρηµατοδότηση που αγγίζει τα 10.000 ευρώ κατ’ άτοµο , σε αντίθεση µε 514

την µετεγκατάσταση όπου όπως διαβεβαίωσε ο Ευρωπαίος επίτροπος για την µετανάστευση Δ. 
Αβραµόπουλος, η Επιτροπή δεν θεωρεί σκόπιµο στην παρούσα φάση να παρουσιάσει νέα πρόταση 
µετεγκατάστασης . 515

Κλείνοντας, η αλληλεγγύη αποτυπώνεται και στην βοήθεια που δόθηκε στις χώρες όπως η Ελλάδα 
και η Ιταλία να αναπτύξουν τα hotspots που µαζί µε  την συνεργασία µε τρίτες χώρες και ιδιαίτερα 
µε την Τουρκία αποτελούν την δεύτερη δέσµη µέτρων για την αντιµετώπιση της προσφυγικής 
κρίσης. Η δηµιουργία των hotspots έγινε και σε περιοχές πέρα των αρχικά προσδιοριζόµενων . Ως 516

απάντηση στην µαζική εισροή προσφύγων στην Ευρώπη και σε συνεργασία µε τις ευρωπαϊκές 
υπηρεσίες (EASO, the European Border and Coast Guard -Frontex, Europol και Eurojust, 
υιοθετήθηκε η προσέγγιση των ’hotspots’ το 2015, ώστε να βοηθήσει τα κράτη στα εξωτερικά 
σύνορα, συγκεκριµένα την Ελλάδα και την Ιταλία, να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις τους, που 
απορρέουν από το ευρωπαϊκό δίκαιο και να ταυτοποιήσουν, καταγράψουν και δαχτυλοσκοπήσουν 
τους µετανάστες, να εξετάσουν το αίτηµα ασύλου τους και να διεξάγουν τυχόν επιστροφές . Έτσι, 517

η προσέγγιση των hotspot επιφέρει ανακούφιση στις τοποθεσίες που δέχονται την µεγαλύτερη 
πίεση από ακανόνιστες αυξηµένες ροές και πρέπει να τεθούν σε λειτουργία γιατί αλλιώς οι ροές θα 
κατευθυνθούν στα πιο αδύναµα σηµεία . 518

Ελλάδα 

Στην περίπτωση της Ελλάδας, το 2016, έκθεση της Επιτροπής αναφέρεται στην πρόοδο της 
Ελλάδας στην δηµιουργία hotspots, κατά την οποία διαδικασία, οι εµπειρογνώµονες των κρατών 
µελών και ευρωπαϊκές υπηρεσίες συνεργάζονται για να υλοποιηθούν οι αποφάσεις 
µετεγκατάστασης, να εγκαθιδρυθούν τα hotspots, να επιστραφούν αποτελεσµατικά όσοι δεν 
δικαιούνται διεθνή προστασία, να βελτιωθεί η συνοριακή διαχείριση και να υπάρχει η υλικοτεχνική 
υποδοµή για την υποδοχή .  519

Η Ελλάδα σε όλες τις διαδικασίες υποστηρίχθηκε από την Επιτροπή, µε ορισµό ακόµη και 
προτεραιοτήτων αλλά και έκθεση για την υλοποίηση αυτών , δείχνοντας της αλληλεγγύη µε 520

 European Commission - Press release. (6 September 2017).  European Agenda on Migration: Good progress in man514 -
aging migration flows needs to be sustained Brussels. 

 Απάντηση Αβραµόπουλου στην Eρώτηση 64 E/B. (26 Σεπτεµβρίου 2017)). Εφαρµογή των αποφάσεων 515

µετεγκατάστασης 2015/1523 και 2015/1601 πριν από την ηµεροµηνία λήξης τους 

 Communication from the commission to the European parliament, the European council and the council, Sixth report 516

on relocation and resettlement, Brussels, 28.9.2016 COM(2016) 636 final: 2

 ECRE (2016 update). AIDA, Country Report: Greece: 22517

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple518 -
mentation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 8

 Report from the Commission to the European Parliament and the Council,  Progress report on the implementation of 519

the hotspot approach in Greece, Brussels, 4.3.2016 COM(2016) 141 final: 2

 Τα προγράµµατα στην Ελλάδα δεν αξιολογήθηκαν άµεσα, προκαλώντας ανησυχία που πηγάζουν από ερωτήµατα, τα 520

οποία όµως αποδείχθηκαν άκαιρa για τα µετέπειτα προγράµµατα, ιδίως µετά το 2008. Βλ. Question for written answer 
E-000201/12 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE),  (18 January 2012), 20.3.2013, C 81 E: 63
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σηµαντική χρηµατοδοτική στήριξη που έφτασε στο σύνολο της τα 509 εκ € . 521

Πιο συγκεκριµένα η Ελλάδα κλήθηκε να δηµιουργήσει πέντε hotspots, µε τα τέσσερα να 
λειτουργούν και το ένα να ολοκληρώνεται τελευταίο στην Κω στους πρώτους πέντε µήνες, µε τις 
διαδικασίες να είναι αποτελεσµατικές αλλά βελτιώσεις  να γίνονται στο κεντρικό σύστηµα για να 522

ανταποκριθεί στις αυξηµένες ανάγκες για δαχτυλοσκόπηση, στα προβλήµατα µε τον έλεγχο 
πλαστογραφιών, το ζήτηµα της επιστροφής που παρατηρείται µικρή αύξηση της επανεισδοχής προς 
Τουρκία ενώ γενικά είναι περιορισµένη, τα προβλήµατα στις δοµές, στις συνθήκες κράτησης και 
στο γενικότερο σύστηµα ασύλου στην χώρα .  523

Η Ελλάδα αύξησε την ικανότητα καταγραφής των αιτούντων ασύλου, όµως η ανάγκη αύξησης της 
υλικοτεχνικής υποδοµής υποδοχής υφίσταται  ενώ ένα από τα προβλήµατα που προέκυψαν ήταν 524

το κόστος της ιατρικής περίθαλψης των παράνοµων µεταναστών στην Ελλάδα . Αναγνωρίζεται 525

πως έγιναν σηµαντικές βελτιώσεις στις συνθήκες υποδοχής, σε οργανωτικό επίπεδο στα γραφεία 
ασύλου και µε πρόσληψη προσωπικού  ωστόσο πρέπει να γίνουν περισσότερα για να υπάρχουν 526

δοµές υποδοχής και στη συνέχεια µε αξιοπρεπείς συνθήκες διαβίωσης, να διευκολύνει την 
πρόσβαση στο άσυλο και την διάθεση πόρων και προσωπικού, την νοµική βοήθεια, την εφαρµογή 
της Δήλωσης ΕΕ-Τουρκίας την ειδική µεταχείριση των ασυνόδευτων ανηλίκων και την χρήση των 
ευρωπαϊκών κονδυλίων που διαθέτουν τα ταµεία AMIF και ISF .  527

Ιταλία 

Η Ιταλία έπρεπε να δηµιουργήσει έξι hotspots, εκ των οποίων πέντε στην Σικελία και ένα στην 
Απούλια, µε τα πρώτα τέσσερα να έχουν τεθεί σε λειτουργία στους πρώτους πέντε µήνες 
εφαρµογής, ένα ακόµη να γίνεται ο κεντρικός άξονας της µετεγκατάστασης και ένα να εκκρεµεί ως 
το Μάρτιο του 2016 µε την συνεισφορά της EASO  σε όλη αυτή την διαδικασία, ενώ προβλήµατα 528

 Report From The Commission To The European Parliament And The Council,  Progress report on the implementa521 -
tion of the hotspot approach in Greece, Brussels, 4.3.2016 COM(2016) 141 final: 3

 Όπως, η εµπλοκή του στρατού και η χρηµατοδοτική συνεισφορά της ΕΕ καθώς και του Ευρωπαϊκού Μηχανισµού 522

Πολιτικής Προστασίας παράλληλα µε την συνεισφορά της  EASO στην ικανότητα καταγραφής της Ελλάδας µε δική 
της επιχειρησιακή δράση. H Ελλάδα αρχικά είχε µόνο ένα hotspot σε πλήρη λειτουργία αλλά µε την βοήθεια του 
στρατού τα πράγµατα κινήθηκαν σύντοµα παρά τις ελλείψεις σε υποδοµές, προσωπικό και συντονισµό και την απουσία 
των υπηρεσιών σε αρκετά νησιά. Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament and the Coun-
cil on the State of Play of Implementation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 
10.2.2016 COM(2016) 85 final: 9

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re523 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 5

Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Seventh 524

report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final:  8-9

Question for written answer E-009854/13 to the Commission, Nikolaos Salavrakos (EFD),  (4 September 2013), 525

12.6.2014, C 179: 407 

Commission Recommendation (EU) 2016/1871 of 28 September 2016 addressed to the Hellenic Republic on the 526

specific urgent measures to be taken by Greece in view of the resumption of transfers under Regulation (EU) No 
604/2013 of the European Parliament and of the Council, L 286/75, 21.10.2016: 77-78

Ibid: 81-83527

 Ουσιαστικά, µόνο δύο ήταν σε πλήρη λειτουργία και παρόλο που υπήρχαν διοικητικά προβλήµατα και προβλήµατα 528

ασφάλειας, η κινητή µονάδα στην Ανατολική Σικελία από την Frontex και την EASO διευκόλυνε τα πράγµατα.  
Βλ. Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple-
mentation of the Priority Actions under the European Agenda on Migration, Brussels, 10.2.2016 COM(2016) 85 final: 9
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παρατηρούνται στην διαδικασία µεταφοράς ασυνόδευτων ανηλίκων και στις εγκαταστάσεις 
υποδοχής τους, ιδίως στην µετάβαση από την πρώτη στην δεύτερη, µε την µη διασπορά των 
αιτούντων ασύλου σε όλη την επικράτεια, τον περιορισµένο αριθµό επιστροφών, την ανάγκη για 
αναθεώρηση του ασύλου στην Ιταλία ώστε να διασφαλιστεί η ποιότητα στην χορήγηση του .  529

Αλλά και αργότερα, υπήρχαν προβλήµατα λειτουργίας των hotspots, έλλειψη συντονισµού των 
εµπλεκόµενων φορέων και βελτίωσης της καταγραφής των προς µετεγκατάσταση αιτούντων, 
αδυναµία ανταπόκρισης στα αιτήµατα µετεγκατάστασης και στην ανάγκη να ελεγχθούν τα βόρεια 
σύνορα, ώστε να αποφευχθεί η µετακίνηση παράνοµων µεταναστών στην Ευρώπη . 530

Προοπτικές 

Με βάση τις παρελθούσες εµπειρίες τα σηµερινά προσφυγικά ρεύµατα στην Ευρώπη δείχνουν 
µικρά, αφού στο παρελθόν διαχειρίστηκε 12 µε 15 εκ. κατά τον Β’ Παγκόσµιο Πόλεµο και 
πολλαπλάσια ρεύµατα την µεταπολεµική περίοδο . Ωστόσο, στην σηµερινή συγκυρία, 531

παρατηρείται σηµαντική ανεπάρκεια δοµών υποδοχής . Τόσο η Ελλάδα όσο και η Ιταλία  532 533

πρέπει να αναπτύξουν καλύτερα τις δοµές υποδοχής, τις διαδικασίες καταγραφής, ενώ µόνο η 
Ιταλία θα πρέπει να φροντίσει να λειτουργήσουν όλα τα hotspots .  534

Παρατηρήθηκε επίσης δυστοκία στο να λειτουργήσουν όλα τα hotspots, να συντονιστούν όλοι οι 
εµπλεκόµενοι φορείς, να γίνεται ενηµέρωση των αιτούντων για την εξέλιξη της αίτησης τους, ενώ 
ιδίως η Ελλάδα θα πρέπει να βελτιώσει την ικανότητα υποδοχής και καταγραφής της . Οι δύο 535

χώρες ενισχύθηκαν µε χρηµατοδότηση µέσω AMIF και ISF τροποποιώντας το πρόγραµµα δράσης 
του 2016 από 188.98 εκ σε 464,48 εκ €, ενώ παράλληλα αναπτύχθηκε Ειδική Οµάδα Στρατηγικής 
Πληροφοριών Μεταναστών (MIS)  για την καλύτερη πληροφόρηση των µεταναστών καθώς και µία 
οµάδα αποκλειστικά επιφορτισµένη µε την επίβλεψη και συνδροµή στα hotspots, µαζί µε την  
FRONTEX, την EASO  και την Europol . 536 537

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re529 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final:  4-5

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Seventh 530

report on relocation and resettlement, Brussels, 9.11.2016 COM(2016) 720 final: 10 και 12

 Loescher , G.  (Autumn, 1989). The European Community and Refugees, International Affairs (Royal Institute of 531

International Affairs 1944-), Vol. 65.4: 618, Wiley on behalf of the Royal Institute of International Affairs, Stable URL: 
http://www.jstor.org/stable/2622576,  Accessed: 28-03-2017 07:34 UTC 

 705 ECA, Special Report no 6 (2017). EU response to the refugee crisis: the ‘hotspot’ approach  (pursuant to Article 532

287(4), second subparagraph, TFEU):  25

 Για τις συνθήκες στα κέντρα υποδοχής προσφύγων στην Ιταλία και συγκεκριµένα στις Συρρακούσες.  Βλ. Kersch, 533

Α. , Mishtal J. (2016). Asylum in Crisis: Migrant Policy, Entrapment, and the Role of Non-Governmental Organisations 
in Siracusa, Italy. Refugee Survey Quarterly. 35: 97–121,  doi: 10.1093/rsq/hdw017, πρόσβαση Αυγουστος 2017.

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, Fifth Re534 -
port on relocation and resettlement, Brussels, 13.7.2016 COM(2016) 480 final: 7

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re535 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 12

 Aναπτύσσει διάφορα εργαλεία όπως ενηµερωτικά φυλλάδια, ενηµέρωσεις προαναχώρησης, εργαλεία ταυτοποίησης 536

ευάλωτων περιπτώσεων και αντιστοίχησης, καθώς και πλαίσιο εξειδίκευσης ιδίως για τις ανάγκες των ασυνόδευτων 
ανηλίκων και των hotspots. 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First re537 -
port on relocation and resettlement,Brussels, 16.3.2016 COM(2016) 165 final: 8

 από 90 135



Τελικά, η καταγραφή καθ’ αυτήν µπορεί να µην θεωρείται στοιχείο αλληλεγγύης αλλά ο 
µηχανισµός των hotspots, έτσι όπως λειτούργησε, αναδεικνύοντας συνεργατικό πνεύµα και 
βοήθεια, παρουσιάστηκε από την ΕΕ ως πράξη αλληλεγγύης και ως ένα βαθµό λειτούργησε έτσι 
τουλάχιστον σε επίπεδο τεχνικής και οικονοµικής συνεισφοράς µε απώτερο πάντα σκοπό τον 
περιορισµό των ροών.  

3.5.  Νοµολογιακή αποτύπωση της αλληλεγγύης 

Δύο σηµαντικές αναφορές της αρχής αυτής γίνονται από το Ευρωπαϊκό δικαστήριο (στο εξής ΔΕΕ) 
σε δύο αποφάσεις. Αυτή στην υπόθεση της Επιτροπής εναντίον της Ιταλίας το 1973 και εκείνη της 
Επιτροπής εναντίον του Ηνωµένου Βασιλείου το 1978. H καινοτοµία έγκειται στο γεγονός ότι 
αναγνωρίζεται η αρχή της αλληλεγγύης ως νοµική αρχή . Η αρχή της αλληλεγγύης αποτελεί 538

ερµηνευτικό οδηγό για το δικαστήριο και ιδίως εάν πρόκειται για τον τοµέα ασύλου. Εντυπωσιακή 
είναι η αλλαγή στη στάση του που έγινε τελευταία, µε την αποµάκρυνση από τον κρατοκεντρισµό, 
την ασφάλεια και την αποκλειστικότητα και τονίστηκε πως η αλληλεγγύη συνεπάγεται την 
υποχρέωση της Ένωσης για σεβασµό των θεµελιωδών δικαιωµάτων και ότι πρέπει να επιτευχθεί η 
προστασία του ατόµου δια µέσου της διακρατικής αλληλεγγύης .  539

Δύο αποφάσεις προδικαστικής διαδικασίας αποτελούν κόλαφο στην ευρωπαϊκή έννοµη τάξη. Η 
απόφαση N.S για την Ελλάδα 411/10 και M.E. 493/10 , όπου το 2011 αναγνώρισε την ένδειξη 
αλληλεγγύης ως καταµερισµό ευθύνης ενώ παράλληλα προήγαγε την έννοια της αλληλεγγύης ως 
ανθρωποκεντρική , σηµαντική στιγµή για την ΕΕ που νοµικά πια κατοχυρώνει την διακρατική 540

συνεργασία για το άσυλο. Eξέδωσε απόφαση παρόµοια µε εκείνη του ΕΔΔΑ  και µε έµφαση στον 541

σεβασµό του Χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων , µε πρωτοπόρα και καθοδηγητική της περαιτέρω 542

εξέλιξης όµως την N.S για την Ελλάδα . 543

Συγκεκριµένα, η εν λόγω υπόθεση αφορά τον N.S, αφγανικής καταγωγής, που καταγράφηκε από 
την Ελλάδα στην EURODAC αλλά δεν υπέβαλε αίτηµα ασύλου, ξανασυλλήφθηκε µετά την 
πάροδο 30 ηµερών και επαναπροωθήθηκε στην Τουρκία, από όπου και διέφυγε στην Αγγλία και 
κατέθεσε  αίτηµα ασύλου στο Η.Β. αυθηµερόν . 544

 Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/538

media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 
197, retrieved on 15-1-2016 

 Ibid: 189539

  Ibid: 186540

 Aποφάσισε πως σύµφωνα µε : “Το άρθρο 4 του Χάρτη των Θεµελιωδών Δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει 541

την έννοια ότι υπόκειται στα κράτη µέλη, περιλαµβανοµένων και των εθνικών δικαστηρίων, να µη µεταφέρουν 
αιτούντα άσυλοy προς το «υπεύθυνο κράτος µέλος», κατά την έννοια του κανονισµού 343/2003, οσάκις είναι αδύνατο 
να αγνοούν ότι οι συστηµικές πληµµέλειες όσον αφορά τη διαδικασία χορηγήσεως ασύλου και τις συνθήκες υποδοχής 
των αιτούντων άσυλο στο κράτος µέλος αυτό αποτελούν σοβαρούς και αποδεδειγµένους λόγους που να πείθουν ότι ο 
αιτών θα διατρέξει ουσιαστικό κίνδυνο να υποστεί απάνθρωπη ή εξευτελιστική µεταχείριση κατά την έννοια της 
διατάξεως αυτής” , Βλ. Απόφαση, Υπόθεση C-411/10: 29

 Velluti, S. (2014).  Reforming the Common European Asylum System - Legislative Developments and Judicial 542

Activism of the European Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer:  92

 Moine, S.Y.(2015). UNCHR: Preventing Indirect Refoulement in Europe, IJRL, vol 27.3: 468 και  Υπόθεση 543

C-411/10, www.ecj.org

 C 411/10 par. 35. www.ecj.org 544
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Η υπόθεση M.E. 493/10, που το δικαστήριο αποφάσισε να εκδικάσει µαζί µε την προηγούµενη 
λόγω συνάφειας, αφορά πέντε προσφεύγοντες από Αφγανιστάν, Ιράν και Αλγερία, που εισήλθαν 
παράνοµα στην ελληνική επικράτεια και µετέβησαν στην Ιρλανδία όπου κατέθεσαν αίτηµα 
ασύλου . Στην απόφαση γίνεται ρητή µνεία στο αρ. 78 της ΣΛΕΕ για το Κοινό Ευρωπαϊκό 545

Σύστηµα Ασύλου αλλά και στο αρ. 80 που αναφέρεται στην αρχή της αλληλεγγύης και τον 
καταµερισµό ευθυνών . Επίσης αναγνωρίζεται η οδηγία 2001/55/ΕΚ για ελάχιστες προδιαγραφές 546

και τα µέτρα δίκαιης κατανοµής των βαρών µεταξύ των κρατών µελών εάν υπάρξει µαζική 
εισροή . Η εν λόγω οδηγία συµβάλλει στην επίτευξη δίκαιης κατανοµής. Έτσι το Δικαστήριο 547

αποφάσισε ότι όταν υπάρχουν σοβαρές πληµµέλειες , όπως η µη προσεκτική εξέταση των 548

αιτήσεων ασύλου, η ανεπάρκεια των ένδικων µέσων, άσχηµες συνθήκες υποδοχής, ανεπάρκειες σε 
υποδοµές, τότε τίθεται σε ισχύ το Δίκαιο της Ένωσης που περιλαµβάνει τον σεβασµό των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων και την αρχή της διακριτικής ευχέρειας των κρατών να συνδράµουν. 
Έτσι, εάν ένα άλλο κράτος µέλος αποφασίσει να εξετάσει την αίτηση ασύλου κρίνεται υπεύθυνο 
και απλά οφείλει να ενηµερώσει τα άλλα. Για να σταλεί στο προηγούµενο κράτος (κράτος πρώτης 
υποδοχής) θα πρέπει να επιβεβαιώσει πως εκεί εφαρµόζεται πλήρως η Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα 
Δικαιώµατα του Ανθρώπου και ότι τηρούνται οι ελάχιστες προδιαγραφές, αλλιώς δεν µπορεί να το 
κάνει ακόµη και εάν εκείνο βρίσκεται στον κατάλογο ασφαλών κρατών . Στην παρ. 87 549

αναγνωρίζει το βάρος που αντιµετωπίζει η Ελλάδα λόγω της αυξηµένης ροής. Καταγράφει την 
προσπάθεια της για πάγωµα του Δουβλίνο σύµφωνα µε τον κανονισµό έκτακτης ανάγκης 343/2003. 
Καταγράφει και τις αναφορές ΜΚΟ και διεθνών οργανισµών που δραστηριοποιούνται στην 
περιοχή. Μνεία για αλληλεγγύη και συνεργασία µε ΜΚΟ γίνεται από το 1991 και αφορούσε στις 
αναπτυσσόµενες χώρες, επισηµαίνοντας την χρηµατοδοτική αλληλεγγύη της Ένωσης σε αυτές την 
περίοδο 1976-1989 ξεπέρασε τα 410 εκ. ECU και µαζί µε τις κοινές επιχειρήσεις κάλυψαν 
ποικίλους τοµείς , επισηµαίνοντας την αµοιβαία αλληλεγγύη για την Ευρώπη και τις χώρες του 550

Νότου . Καταλήγει πως η µαζική ροή θεωρείται εξαιρετική συνθήκη και άρα το Αρ. 80 ΣΛΕΕ και 551

η οδηγία 2001/55, τα οποία αποτελούν σηµαντικό παράδειγµα αλληλεγγύης, τίθενται αυτόµατα σε 
εφαρµογή. Μετά την απόφαση αυτή, το Δουβλίνο ΙΙ για να συµµορφωθεί, ως όφειλε µε το 
Δικαστήριο, έπρεπε να ορίσει τον τρόπο παγώµατος του, την ρήτρα εξαίρεσης λόγω έκτακτης 
ανάγκης. Αν και απογοητευτικό το Δουβλίνο ΙΙΙ η αναθεώρηση του ήταν µία καινοτοµία  αφού 552

αναγνωρίζεται πλέον πως δεν είναι αποτελεσµατικό. 

Μία άλλη απόφαση του Δικαστηρίου της ΕΕ, είναι η 179/2011 που αφορά την προσφυγή ενός 

   Ibid: par. 51545

 Ιbid: par. 10. www.ecj.org.  Σχετικά µε την νοµική επίδραση του αρ. 80. Βλ. McDonough, P., Tsourdi, L. (2012). The 546

“Other” Greek Crisis: Asylum And EU Solidarity, Refugee Survey Quarterly, Vol. 31. 4: 75, DOI:10.1093/rsq/hds019, 
πρόσβαση Aύγουστος 2017

 C 411/10 par. 12547

 Ibid: par. 86548

 Ibid: par. 123549

 Commission Report on Cooperation with European Non-Governmental Organizations ( NGOs ) in Fields Concern550 -
ing Developing Countries, COM/91/52FINAL, 22/02/1991, http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?
qid=1481482401785&uri=CELEX:51991DC0052 : 2

 Ibid: 3551

 Mitsilegas, V. (2014).  Solidarity and Trust in the Common European Asylum System, http://www.law.qmul.ac.uk/552

media/law/docs/staff/department/Solidarity-and-Trust-in-the-Common-European-Asylum-System.pdf CMS, Vol. 2.2: 
195, retrieved on 15-1-2016 
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ατόµου του CIMADE µε τη βοήθεια του GISTI (οµάδα πληροφόρησης και υποστήριξης 
µεταναστών) κατά του Συµβουλίου του Κράτους της Γαλλίας µε αίτηµα ακύρωσης µίας εγκυκλίου 
της 3ης Νοεµβρίου 2009 γιατί αυτή αντιβαίνει στην οδηγία 2003/9 για χρηµατική ενίσχυση, 
επίδοµα διαµονής, των µεταναστών και η Γαλλία ζήτησε αποδοχή ή εκ νέου ανάληψη της εξέτασης 
του αιτήµατος ασύλου από το πρώτο κράτος υποδοχής και την υποχρέωση να δώσει επίδοµα 
διαµονής . Το Δικαστήριο αποφάσισε  την αναγνώριση όσων προβλέπει το Ευρωπαϊκό Ταµείο 553

Προσφύγων και το Γενικό πρόγραµµα Αλληλεγγύη και Διαχείριση των µεταναστευτικών ροών , 554

πως η υποχρέωση για τήρηση των ελάχιστων προδιαγραφών και απόδοση του επιδόµατος  αφορά 555

το κράτος όπου υποβλήθηκε η αίτηση ασύλου, δηλαδή το κράτος όπου επιτελέστηκε αναδοχή ή 
ανάληψη. Η υπόθεση Cimade and Gisti, αφορά στις συνθήκες υποδοχής των αιτούντων ασύλου 
που υπόκεινται στη διαδικασία µεταφοράς του Δουβλίνο, αναδεικνύοντας τις αποκλίσεις και τις 
διαφορές ερµηνείας του ευρωπαϊκού δικαίου, διασφαλίζοντας την ανθρώπινη αξιοπρέπεια . 556

Το ίδιο και στην υπόθεση C‐528/11, που αφορά  τον Ζ. Halaf, ιρακινής ιθαγένειας και την απόφαση 
της Βουλγαρίας να µην κινήσει διαδικασία χορηγήσεως του καθεστώτος πρόσφυγα και να 
επιτρέψει τη µεταφορά του στην Ελλάδα .  557

Ωστόσο, πέντε χρόνια µετά την απόφαση που δικαίωσε την αρχή της αλληλεγγύης, η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή θα προσπαθήσει να επαναφέρει το σύστηµα του Δουβλίνο εντός έξι µηνών, ως 
“επαναφορά της κανονικότητας και λήψη µέτρων που χρειάζεται η Ελλάδα για να επανέλθουν οι 
µεταφορές σύµφωνα µε το Δουβλίνο στην Ελλάδα” . 558

Προοπτικές 

Ελάχιστες φορές υπάρχει αναφορά στο Ευρωπαϊκό δικαστήριο από τα εθνικά δικαστήρια σχετικά 
µε την µετανάστευση και το άσυλο ενώ, εκπληκτικό είναι ότι το ίδιο ισχύει και για τους κανόνες 
καταµερισµού του Δουβλίνο ΙΙ ενώ εφαρµόζεται από το 2003 . Η υιοθέτηση του Ευρωπαϊκού 559

Χάρτη Δικαιωµάτων, και η απόδοση ίδιας νοµικής αξίας σε αυτόν µε τις ευρωπαϊκές συµβάσεις 
είχε και έχει σηµαντική επίδραση στην ανάπτυξη του ΚΕΣΑ, αφού σε µία σειρά απoφάσεων του 
ΔΕΕ, ο Ευρωπαϊκός Χάρτης αποδείχθηκε ζωτικό ερµηνευτικό εργαλείο που διαµόρφωσε την 

 Υπόθεση Cimade and Gisti, C179/2012, par. 34-35, www.ecj.org553

 Ibid , par. 60, www.ecj.org554

 Ibid, par. 62555

 ECRE, REPORT. (March 2017).  Preliminary Deference? The impact of judgments of the Court of Justice of the EU 556

in cases X.Y.Z., A.B.C. and Cimade and Gisti on national law and the use of the EU Charter of Fundamental Rights: 10

 Έχοντας γίνει σαφής αναφορά στην αρχή της αλληλεγγύης, το Δικαστήριο αποφάσισε: “Με το πρώτο ερώτηµα, το 557

αιτούν δικαστήριο ζητεί κατ’ ουσίαν να διευκρινιστεί αν το άρθρο 3, παράγραφος 2, του κανονισµού έχει την έννοια ότι 
επιτρέπει σε κράτος µέλος το οποίο δεν είναι το οριζόµενο ως υπεύθυνο δυνάµει των κριτηρίων του κεφαλαίου ΙΙΙ του 
κανονισµού να εξετάζει αίτηση χορηγήσεως ασύλου όταν δεν συντρέχει καµία περίσταση η οποία να καθιστά 
εφαρµοστέα την ανθρωπιστική ρήτρα του άρθρου 15 του ίδιου κανονισµού, εξυπακουοµένου ότι το κράτος µέλος που 
ορίζεται ως υπεύθυνο βάσει των εν λόγω κριτηρίων δεν έχει απαντήσει σε αίτηση µε την οποία του ζητείται να 
αναλάβει εκ νέου το ενδιαφερόµενο πρόσωπο που υπέβαλε την αίτηση χορηγήσεως ασύλου.” Βλ. C‐528/11, παρ. 33, 
σελ 28

 ECRE. (February 2016). Comments on the  European Commission Recommendation relating to the reinstatement of 558

Dublin transfers to Greece, C (2016) 871:  2

 Steve Peers in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 559

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 102
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ευρωπαϊκή νοµολογία, ενώ ο δικαστικός ακτιβισµός που επέδειξε το ΔΕΕ και η λειτουργία του 
ΕΔΔΑ κάλυψαν τα κενά της νοµοθεσίας της ΕΕ . Έτσι συνολικά ως προς το άσυλο, µετά την 560

ανεπάρκεια του Κανονισµού του Δουβλίνο, έχουµε την απόφαση των θεσµών για προσωρινή 
αναστολή , για εξαιρέσεις σε κατάσταση ανάγκης και για µετεγκατάσταση. Όλα αυτά 561

επετεύχθησαν χάρη στις αποφάσεις του δικαστηρίου. Σηµαντική ήταν και η υιοθέτηση του 
Προγράµµατος-Πλαίσιου για Αλληλεγγύη και Διαχείριση των Μεταναστευτικών Ροών-Framework 
Programme on solidarity and management of migration flows µε την δηµιουργία των ταµείων 
(EBF, ERF, EIF, Return Fund) , που αναφέραµε προηγουµένως, µέσα από τα οποία ισχυροποιήθηκε 
η αρχή της αλληλεγγύης . Έτσι, έγιναν πασιφανείς οι προβληµατισµοί σχετικά µε την 562

αποτελεσµατική εφαρµογή του Δουβλίνο και ταυτόχρονα την συµβατότητα µε το διεθνές δίκαιο µε 
αποτέλεσµα η ίδια η Επιτροπή να αναγκαστεί να αναγνωρίσει τα προβλήµατα και να προτείνει την 
αναθεώρηση του το 2007 . Συνοψίζοντας, το ΔΕΕ εµφανίζεται να µην βάζει περισσότερες 563

προϋποθέσεις για την παράκαµψη του Δουβλίνο από το ΕΔΔΑ αλλά αναγνωρίζει πως οι αυξηµένες 
ροές δεν είναι εξ' ορισµού πρόβληµα εάν είναι προβλέψιµες . Ωστόσο, οι αποφάσεις αυτές 564

κατάφεραν να προστατεύσουν τους αιτούντες άσυλο ενώ, παράλληλα ενίσχυσαν την συνοχή και 
την αµοιβαία εµπιστοσύνη εντός της ΕΕ . 565

Velluti, S. (2014).  Reforming the Common European Asylum System - Legislative Developments and Judicial 560

Activism of the European Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer: 99- 100

 Η µεταφορά αιτούντων ασύλου µε τον Κανονισµό του Δουβλίνου 604/2013 αναστάλθηκε από το 2011, σύµφωνα µε 561

τις αποφάσεις του ΔΕΕ και του ΕΔΔΑ που επισήµαναν τις συστηµατικές ελλείψεις του ελληνικού συστήµατος ασύλου 
και τις παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιώµατών. Βλ. Commission Recommendation (EU) 2016/1871 of 28 September 
2016 addressed to the Hellenic Republic on the specific urgent measures to be taken by Greece in view of the resump-
tion of transfers under Regulation (EU) No 604/2013 of the European Parliament and of the Council, 21.10.2016, L 
286: 75

 European Parliament. (2011). “The implementation of art 80 TFEU”, Directorate-General for Internal Policies: 20562

 Hofmann, R., Lohr, T. (2011). Requirements for Refugee Determination Procedures, Oxford, OSAIL: 95-6563

 Lubbe, A.(2015).  «Systemic Flaws» and the Dublin Transfers: Incompatible Tests before the CJEU and the EctHR?, 564

IJRL: 139

 Bank, R. (2015). The Potential and Limitations of the Court of Justice of the European Union in Shaping 565

International Refugee Law, IJRL, vol.27.2:  238
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Μέρος Γ ́


Συμπεράσματα:

Αναζητώντας την αλληλεγγύη σήμερα: Προβλήματα, προκλήσεις και προοπτικές


Κεφάλαιο 4ο: Συµπεράσµατα 

4.1. Προβλήµατα 

4.1.1 Δουβλίνο 
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Ένα ζήτηµα είναι οι µεγάλες αποκλίσεις  που έχουν ως συνέπεια την άδικη και διακριτική 566

µεταχείριση των προσφύγων από την περίοδο 1980-1999 ακόµη, οι οποίες έγιναν εξαιρετικά 
προβληµατικές µε την Σύµβαση του Δουβλίνο το 1997, που απαιτεί την κατάθεση αίτησης στην 
χώρα πρώτης υποδοχής , µε αποτέλεσµα να ενισχύουν το “asylum shopping” , καταφέροντας 567 568

πλήγµα τόσο στην Σύµβαση της Γενεύης, όσο και στις ηθικές αξίες της δίκαιης και χωρίς 
διακρίσεις διαδικασίας χορήγησης ασύλου, µε τις σύγχρονες τάσεις να θέλουν την χορήγηση 
χαµηλότερης προστασίας  σε πρόσφυγες , σε περίπτωση οικονοµικής κρίσης ή υπερβολικών  569 570

πιέσεων . 571

Η Οδηγία 2001/55/EC για τα ελάχιστα κριτήρια για προσωρινή προστασία σε περίπτωση µαζικής 
εισροής εκτοπισµένων πληθυσµών, πέρα από την εναρµόνιση, δηµιουργεί την βάση για 
καταµερισµό των οικονοµικών βαρών µεταξύ των κρατών µελών στην υποδοχή των ανθρώπων 

 Επιπλέον, υπάρχει µεγάλη απόκλιση στις συνθήκες υποδοχής από ένα κράτος µέλος- σε άλλο ενώ ο Κανονισµός 566

Δουβλίνο επικρίθηκε και λόγω του ότι υπήρξε κίνητρο για χώρες να κάνουν εκτεταµένη χρήση της πολιτικής της κρά-
τησης ώστε να διασφαλίσουν τις επιστροφές ενώ τέλος, η λειτουργία του αποδείχθηκε αναποτελεσµατική, δαπανηρή 
και χρονοβόρα και απέτυχε να πιάσει τον στόχο της µείωσης των πολλαπλών αιτηµάτων. Βλ. Velluti, S. (2014).  
Reforming the Common European Asylum System - Legislative Developments and Judicial Activism of the European 
Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer: 42 και ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for 
Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 7

 Ο Goodwin-Gill αµφισβητεί την ευθύνη µε βάση την σηµαία που αναδύεται από το συµβατικό διεθνές δίκαιο, αλλά 567

σηµειώνει την ίδια την παρουσία του πρόσφυγα σε συγκεκριµένο έδαφος και αναγνωρίζει την ανάγκη για δίκαιο κατα-
µερισµό των βαρών.  Βλ. Barnes, R. (Jan., 2004).  Refugee Law at Sea, The International and Comparative Law 
Quarterly, Vol. 53.1: 67, Cambridge University Press on behalf of the British Institute of International and Comparative 
Law, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/3663136, Accessed: 28-03-2017 07:46 UTC 

 Το Δουβλίνο στηρίζεται στην άποψη πως οι αιτούντες άσυλο θα απολαύσουν την ίδια πρόσβαση σε προστασία σε 568

οποιοδήποτε κράτος µέλος, ενισχύοντας την εµπιστοσύνη και µεταξύ των κρατών µελών, επιπλέον, η λειτουργία του 
Δουβλίνο οδηγεί σε άνιση κατανοµή των εκτοπισµένων στην Ευρώπη και η επιβολή των συνοριακών ελέγχων στα 
εξωτερικά σύνορα εναποθέτει περισσότερο βάρος σε κάποια κράτη λόγω της γεωγραφικής τους θέσης, καθιστώντας το 
όλο εγχείρηµα εναντίον της αρχής της αλληλεγγύης και του δίκαιου καταµερισµού της ευθύνης µε αποτέλεσµα κράτη-
µέλη να καταλήγουν σε περιοριστικές πολιτικές αρνούµενα την πρόσβαση σε µία δίκαιη και αποτελεσµατική 
διαδικασία ασύλου. Βλ. Velluti, S. (2014).  Reforming the Common European Asylum System - Legislative Develop-
ments and Judicial Activism of the European Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer: 39 και 
41-42 και Clayton , G. (2011). Asylum Seekers in Europe: M.S.S. v Belgium and Greece , Human Rights Law Review 
11.4: 760, Oxford University Press, doi:10.1093/hrlr/ngr037

 Ένα πρόβληµα είναι η αυξηµένη χρήση της περιορισµένης προστασίας και η στόχευση στην ταχύτατη επιστροφή, 569

που µπορεί να την καθιστά µη εθελοντική και καταναγκαστική σε µεγάλο ποσοστό, επίσης µειώνουν τα κίνητρα των 
κρατών µελών να φιλοξενήσουν πρόσφυγες και µειώνοντας το δικό τους κοινωνικό και οικονοµικό κόστος 
εναποθέτουν το βάρος στις γειτονικές χώρες. Ενώ, µεγάλο πρόβληµα είναι η εθελοντική συνεισφορά και συµµετοχή 
στα προγράµµατα προστασίας των προσφύγων. Βλ. Arulanantham, A. (Feb., 2000).  Restructured Safe Havens: A Pro-
posal for Reform of the Refugee Protection System, Human Rights Quarterly, The Johns Hopkins University Press, Vol. 
22.1: 33-35, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/4489266 Accessed: 28-03-2017 07:38 UTC 

 Μία σηµαντική παράµετρος του περιορισµού χορήγησης δικαιώµατος ασύλου είναι ο περιοριστικός και αναχρονι570 -
στικος τρόπος ερµηνείας του ορισµού του πρόσφυγα. Βλ. Paludan, A. (Spring - Summer, 1981). Refugees in Europe, 
The International Migration Review, Vol. 15.1/2: 71, Refugees Today, Center for Migration Studies of New York, Inc.,  
Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2545325, Accessed: 28-03-2017 07:38 UTC 

 Η προσωρινή προστασία προσφέρει λύσεις σε περίπτωση µαζικών ροών επεκτείνοντας την προστασία σε όσους δεν 571

καλύπτονται από την σύµβαση της Γενεύης, προσφέρουν συλλογική προστασία όταν είναι αδύνατη η εξατοµικευµένη 
εξέταση του αιτήµατος αλλά εγείρει ανησυχία σε περίπτωση παρατεταµένης χρήσης της για αποστέωση της µόνιµη 
προστασίας των προσφύγων.  Βλ. Fitzpatrick, J. (Apr., 2000). Temporary Protection of Refugees: Elements of a 
Formalized Regime, The American Journal of International Law, Vol. 94.2: 280 και 288-289, American Society of 
International Law, Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2555293, Accessed: 20-03-2017 06:34 UTC και  Neumayer, 
Ε. (Feb., 2005).  Asylum Recognition Rates in Western Europe: Their Determinants, Variation, and Lack of  
Convergence, The Journal of Conflict Resolution, Vol. 49.1:43-44 και 63, Sage Publications, Inc.,  Stable URL: http://
www.jstor.org/stable/30045098,  Accessed: 28-03-2017 07:29 UTC 
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αυτών . Το ζήτηµα της προσωρινής προστασίας  αντανακλά, όπως το θέτει ο Fitzpatrick “την 572 573

σύγχρονη πραγµατικότητα του αναγκαστικού εκτοπισµού”, ενώ παράλληλα διευκολύνει τον 
συµβιβασµό µεταξύ των αντιτιθέµενων συµφερόντων, πρόσφυγα και κράτους υποδοχής, µε την 
επέκταση της προστασίας και πέρα της Σύµβασης της Γενεύης του 1951 .  574

Παρά την αναθεώρηση της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας για το άσυλο τον Ιούνιο του 2013 υπάρχει 
ένταση µεταξύ της ασφάλειας και της προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωµάτων . Η ίδια η 575

αναθεώρηση του Δουβλίνο ΙΙ δέχθηκε πολλές επικρίσεις σχετικά µε αποτυχία του στην προστασία 
των θεµελιωδών δικαιωµάτων των αιτούντων ασύλου . Το Δουβλίνο ΙΙ απαγορεύει σε κάποιον να 576

υποβάλει αίτηµα ασύλου σε παραπάνω από µία χώρες .  Η επόµενη αναθεώρηση του Δουβλίνο  577 578

είχε ως στόχο τον πιο δίκαιο καταµερισµό των αιτούντων ασύλου στην Ευρώπη, µε την 
αναθεώρηση του Κοινού Ευρωπαϊκού Συστήµατος Ασύλου το 2016 και µε έµφαση στην νόµιµη 
µετανάστευση, η Επιτροπή πρότεινε την αναθεώρηση του Δουβλίνο ενισχύοντας την αλληλεγγύη  579

και τον δίκαιο καταµερισµό της ευθύνης , µε καταπολέµηση του λεγόµενου “asylum-580

 Brouwer, E. (2008).  Digital Borders and Real Rights: Effective Remedies for Third-Country Nationals in the 572

Schengen Information System, Immigration and Asylum Law and Policy in Europe,  VOLUME 15, LEIDEN/BOSTON, 
Martinus Nijhoff Pbl.: 283

 Την οποία είναι άδικο να την ζητάµε από τα φτωχά κράτη να την προσφέρουν, ενώ θα µπορούσαν να το κάνουν τα 573

πλούσια.  Βλ.  Lister , M.(September 2013). Who Are Refugees?, Law and Philosophy, Vol. 32.5: 671, Springer, Stable 
URL: http://www.jstor.org/stable/24572417,  Accessed: 28-03-2017 07:41 UTC 

 Βλ. Barnes, R. (Jan., 2004).  Refugee Law at Sea, The International and Comparative Law Quarterly, Vol. 53.1: 72, 574

Cambridge University Press on behalf of the British Institute of International and Comparative Law, Stable URL: http://
www.jstor.org/stable/3663136, Accessed: 28-03-2017 07:46 UTC 

 Velluti, S. (2014).  Reforming the Common European Asylum System - Legislative Developments and Judicial 575

Activism of the European Courts, Heidelberg/ New York/ Dordrecht/ London, Springer: vii

 Ως προς τους πρόσφυγες, δηµιουργεί το φαινόµενο “refugees in orbit”, πρόσφυγες που καταφέυγουν σε ένα είδος  576

“asylum lottery”, αναζητώντας την κατάλληλη χώρα που θα εγγυηθεί καλύτερα τα δικαιώµατα τους και αυτό γιατί οι 
διαδικασίες και οι συνθήκες υποδοχής διαφέρουν από το ένα κράτος σε ένα άλλο, η ίδια η διαδικασία του Δουβλίνο και 
οι µεταφορές αποτελούν τροχοπέδη στην απόφαση για χορήγηση του δικαιώµατος ασύλου, η αναγνώριση του καθε-
στώτος δεν είναι οµοιοµορφη και συνολικά η εναρµόνιση είναι ανεπαρκής και καταλήγει σε πολιτικές κράτησης ή τα-
χείες διαδικασίες (fast track) που δεν εγγυόνται την δίκαιη και ασφαλή εξέταση του αιτήµατος. Βλ. ECRE. (March 
2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 14-16

 Brouwer, E. in  Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 577

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh:  65

 Το σύστηµα του Δουβλίνο είναι εµπόδιο σε ένα αποτελεσµατικό, εναρµονισµένο και ανθρώπινο ΚΕΣΑ. Βλ. ECRE. 578

(January – June 2011).  Memorandum on the Occasion of the Hungarian Presidency of the EU: 3

 Ως προς το ζήτηµα της αλληλεγγύης και του δίκαιου καταµερισµού της ευθύνης παρατηρείται πως το Σύστηµα του 579

Δουβλίνου οξύνει την πίεση στα εθνικά σύστηµατα ασύλου αφού οι κανόνες καταµερισµού της ευθύνης δεν 
λαµβάνουν υπόψην τις µεγαλύτερες εισροές που δέχονται κάποια κράτη µέλη από άλλα και δεν υπήρχε στο ηµιτελές 
Κοινό Ευρωπαϊκό Σύστηµα Ασύλου µηχανισµός που να προβλέπει την αµοιβαία συνδροµή σε τέτοιες περιπτώσεις. Βλ. 
ECRE. (March 2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered:  23-24

 Παρόλο που δεν καταγράφεται στο προοίµιο ή στο κυρίως µέρος της Σύµβασης του Δουβλίνο, αυτή στοχεύει 580

µεταξύ άλλων και στον δίκαιο καταµερισµό της ευθύνης για τις αιτήσεις σύλου στην Ευρώπη, κάτι που είναι απίθανο 
να συµβεί, αφού η γεωγραφική θέση  διαµορφώνει την είσοδο των αιτούντων ασύλου µε βάσει τις µεταναστευτικές 
διαδροµές και επειδή η υλοποίηση των κριτηρίων καταλήγει σε αµοιβαία ανταλλαγή ισοδύναµου αριθµού αιτούντων 
ασύλου µεταξύ των κρατών. Βλ. ΕCRE. (1997). Position on the Implementation of the Dublin Convention , in the Light 
of Lessons Learned from the Implementation of the Schengen Convention: par. 15
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shopping” .  581

Ωστόσο, µία νέα αναθεώρηση του Δουβλίνο κρίνεται ακόµη επιτακτική, παρόλο που το Δουβλίνο 
ΙΙΙ προσπαθεί να αυξήσει την αποτελεσµατικότητα του Συστήµατος Δουβλίνο και να εµπλουτίσει 
το επίπεδο της προστασίας για τους αιτούντες , διαφαίνεται η ανάγκη για εντατικοποίηση των 582

µεταφορών  και χρήση των προβλέψεων της οικογενειακής επανένωσης , µε στόχο την 583 584

ανακούφιση των κρατών  στα εξωτερικά σύνορα  και την αύξηση των εγγυήσεων προστασίας 585 586

για τους αιτούντες ασύλου . Η απογοήτευση για τους πρόσφυγες είναι τα κριτήρια που ορίζουν το 587

υπεύθυνο κράτος αφού η προσωπική τους επιλογή είναι το τελευταίο κριτήριο που λαµβάνεται 
υπόψη ενώ και τα κράτη υφίστανται αδικία µε ελάχιστη εξισορρόπηση από προγράµµατα 
οικονοµικής κυρίως βοήθειας, όπως το Ευρωπαϊκό Ταµείο για τους Πρόσφυγες . Όπως 588

παραδέχθηκε πρόσφατα η Επιτροπή “Η µεταρρύθµιση του συστήµατος του Δουβλίνου αποτελεί τη 
µοναδική λύση διαρθρωτικού χαρακτήρα. Επείγει η επίτευξη προόδου στην κατεύθυνση πολιτικής 
συµφωνίας στο θέµα αυτό” ενώ σε άλλο σηµείο αναφέρει πως “Η Επιτροπή δεν σκοπεύει να 
µεταβάλει την πολιτική της σχετικά µε τις µεταφορές επιστροφής στην Ιταλία και την Ελλάδα 
βάσει του καθεστώτος του Δουβλίνου”, συνοψίζοντας γλαφυρά τις αντιφάσεις τις ευρωπαϊκής 
πολιτικής που αναγνωρίζει µεν πως το Δουβλίνο πρέπει να αναθεωρηθεί αλλά βασικές πτυχές του 
που σχετίζονται µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τον καταµερισµό των βαρών δεν υπάρχει ζωηρή 
επιθυµία να τις αγγίξουν .  589

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on the establishment of 'Eurodac' for the 581

comparison of fingerprints for the effective application of [Regulation (EU) No 604/2013 establishing the criteria and 
mechanisms for determining the Member State responsible for examining an application for international protection 
lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless person] , for identifying an illegally stay-
ing third-country national or stateless person and on requests for the comparison with Eurodac data by Member States' 
law enforcement authorities and Europol for law enforcement purposes (recast), Brussels, 4.5.2016, COM(2016) 272 
final, 2016/0132 (COD): 90-91

 Question for written answer E-011462/13 to the Commission,  Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE), (7 October 582

2013), 9.7.2014, C 216: 412 

 Ένα ζήτηµα που πρέπει να λυθεί άµεσα είναι αυτό των µεταφορών και θα πρέπει να υπάρχουν επαρκείς εγγυήσεις 583

για την ολοκλήρωση της διαδικασίας και πλήρης σεβασµός της Ευρωπαϊκής Σύµβασης των Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων 
όπως προέβλεψε και το ΕΔΔΑ, µε διακοπή των µεταφορών, εάν δεν υπάρχουν επαρκείς συνθήκες υποδοχής για τον 
µεταφερόµενο αιτούντα ασύλου, καθώς και εάν υπάρχει εκτεταµένη χρήση της κράτησης. Βλ. ECRE. (March 2008). 
Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 17-18

 Σηµαντικά είναι τα ζητήµατα της οικογενειακής επανένωσης, που δυστυχώς ορίζονται πολύ περιορισµένα και δεν 584

περιλαµβάνουν αδέρφια και ενήλικα παιδιά, την προστασία ευάλωτων οµάδων µε µνεία στα ασυνόδευτα ανήλικα, τα 
οποία χρήζουν ιδιαίτερης προστασίας  και ειδικών συνθηκών υποδοχής. Βλ. Ibid: 20

 Mallia, P. (2011). Case Of M.S.S. V. Belgium And Greece: A Catalyst In The Re-Thinking Of The Dublin IΙ 585

Regulation , Refugee Survey Quarterly, Vol. 30.3: 115, DOI:10.1093/rsq/hdr008, πρόσβαση Αύγουστος 2017

 Η πρόσφατη προσφυγική κρίση ανέδειξε πως οι χώρες στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης, ανατολικά και νότια, 586

δέχονται µαζικές ροές αιτούντων ασύλου και το σύστηµα του Δουβλίνο που προβλέπει το κριτήριο της πρώτης χώρας 
υποδοχής εναποθέτει δυσανάλογο βάρος και ευθύνη στα κράτη αυτά, ενώ, το έως τότε σύστηµα ασύλου στην Ευρώπη 
δεν παρέχει κανενός είδους προστασίας στα κράτη µέλη που επωµίζονται αυτό το βάρος και συνήθως ειναι αυτά µε το 
λιγότερο εξελιγµένο σύστηµα ασύλου και τα λιγότερο εύρρωστα, µε αποτέλεσµα να αδιαφορεί το εν λόγω σύτσηµα και 
για το συµφέρον των αιτούντων ασυλου και για τις δυσκολίες των κρατών µελών στα εξωτερικά σύνορα. Βλ. ECRE. 
(March 2008). Sharing Responsibility for Refugee Protection in Europe: Dublin Reconsidered: 12- 14

 ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s 587

solidarity crisis: 50

 Andrew, N. in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 588

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 275

  Eρώτηση 64 E/B. (26 Σεπτεµβρίου 2017).  Εφαρµογή των αποφάσεων µετεγκατάστασης 2015/1523 και 2015/1601 589

πριν από την ηµεροµηνία λήξης τους
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4.1.2. Ασφαλής τρίτη χώρα και επιστροφές 

Η λογική της ασφαλούς τρίτης χώρας  προήλθε από την πρώτη χώρα ασύλου και αναδύθηκε το 590

1986 στην Δανία κερδίζοντας αµέσως έδαφος . Η έννοια της “ασφαλούς τρίτης χώρας” ακουµπά 591

στο άλλοθι του καταµερισµού της ευθύνης ή για να δικαιολογήσει την περιστολή της προστασίας, 
εντάσσοντας χώρες σε αυτή την λίστα . Οι έννοιες “ασφαλούς τρίτης χώρας”  και “πρώτης 592 593

χώρας ασύλου”  είναι τροµερά προβληµατικές από την σκοπιά των δικαιωµάτων του αιτούντα 594

ασύλου . Ακόµη πιο αµφιλεγόµενη είναι η έννοια της “ασφαλούς χώρας προέλευσης”  που 595 596

παραβιάζει την ίδια την Σύµβαση της Γενεύης και πρώτη υιοθέτησε η Ελβετική έννοµη τάξη  και 597

από πλευράς διεθνούς προσφυγικού δικαίου . 598

Προβληµατικό είναι το ζήτηµα των επιστροφών, καθώς σπάνια παρατηρείται διάκριση µεταξύ του 
εθελοντικού επαναπατρισµού και της υποχρεωτικής επιστροφής, καθώς και στις κατηγορίες των 
ατόµων προς υποχρεωτική επιστροφή µε κίνδυνο να υποβληθούν σε επαναπροώθηση που θα 
διασφαλιζόταν εάν γινόταν αυτές οι διακρίσεις . Η δε συνεργασία µε τις χώρες προέλευσης, σε 599

 Η ασφάλεια βασίζεται στα ελάχιστα κριτήρια της ζωής και της ελευθερίας, σεβασµός της αρχής µη επαναπροώθη590 -
σης και δυνατότητα κατάθεσης αιτήµατος ασύλου και απόδοσης εφόσον το δικαιούται. Βλ. Costello, C. in Baldaccini, 
A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU Immigration and Asylum Law and 
Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 163

 Ibid:  155591

 O’ Nions, H. (2014). Asylum – A Right Denied A Critical Analysis of European Asylum Policy, Ashgate: 63592

 Με την αναπόθεση της ευθύνης στην χώρα πρώτης υποδοχής, έχουµε το αποτέλεσµα της µείωσης των επιπέδων και 593

κριτηρίων προστασίας στο ευρωπαϊκό δικαιο, ενώ και η επαρκής προστασία είναι αµφιλεγόµενη γιατί τα τρίτα κράτη 
δεν έχουν σίγουρα το ίδιο επίπεδο προστασίας µε όσα επιτάσσει το ευρωπαϊκό δίκαιο και δεν µπορεί να αποτελεί 
επαρκές κριτήριο για την µεταφορά ενός αιτούντα εκεί.  Βλ. ECRE. ( November 2016).  Comments on the Commission 
Proposal for an Asylum Procedures Regulation COM(2016) 467: 52-53 

 Η λογική της χώρας πρώτης εισόδου εναποθέτει το βάρος στις εµπροσθοφυλακή της ένωσης, δηλαδή στα κράτη που 594

βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα και ιδίως στα Μεσογειακά, µε αποτ΄λεσµα το σύστηµα Δουβλίνο να χαρακτηρίζεται 
από διπλό έλλειµµα αλληλεγγύης, σε πρώτη φάση µεταξύ των κρατών µελών και σε δεύτερη ως προς τους ίδιους τους 
αιτούντες ασύλου. Βλ. Letta, E., Carrera, S., Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) CEPS TASK 
FORCE REPORT,  The European Border and Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges in the 
Mediterranean?,Brussels, CEPS:  4

 ECRE. (October 2016). Comments on the Commission Proposal for a Dublin IV Regulation, COM(2016) 270: 6-7595

 Η έννοια της “ασφαλούς χώρας προέλευσης” είναι αµφιλεγόµενη αν και µέρος του ευρωπαϊκού κεκτηµένου, αφού 596

διαχωρίζει τις χώρες  σε κατηγορίες ανάλογα µε την µεταχείριση τους στους αιτούντες ασύλου και η οποία λήφθηκε 
υπόψην ως ευκαιρία εναρµόνισης αλλά ενέχει νοµικές επιπτώσεις στην διαδικασία εξέτασης του ασύλου. Βλ. ECRE 
(September 2015). AIDA Legal Briefing No. 3,  “Safe countries of origin”: A safe concept?: 2 

 Costello, C.  in Baldaccini, A., Guild, E., Toner, H. (eds). (2007). Whose Freedom, Security and Justice? EU 597

Immigration and Asylum Law and Policy,  Oxford/Portland/Oregon, Hart Pblsh: 156

 Η έννοια της ασφαλούς τρίτης χώρας για επιστροφή όχι µόνο στην χώρα προέλευσης αλλά και στην χώρα πρώτης 598

εισόδου, αδιαφορώντας για την ικανότητα των χωρών αυτών να να αναλάβουν την ευθύνη για αυτούς, αφού η ΕΕ επι-
διώκει να µεταθέσει την ευθύνη σε κράτη εκτός ΕΕ σε µία λογική ασφαλειοποίησης. Βλ. Gözde-Yıldız, A., (2016).  
The European Union’s Immigration Policy: Managing Migration in Turkey and Morocco, London, The European Union 
in International Affairs, Palgrave Macmillan: 78 και ECRE. ( November 2016).  Comments on the Commission 
Proposal for an Asylum Procedures Regulation COM(2016) 467: 51

 ECRE (October 2003). Position on Return by the European Council on Refugees and Exiles, PO1/10/2003/Ext/MP:3 599
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πνεύµα αλληλεγγύης οδηγεί σε διαρκείς λύσεις επιστροφής , ενώ θα πρέπει να υπάρξει πολιτική, 600

οικονοµική και χρηµατοδοτική στήριξη στις χώρες προέλευσης, ιδίως εάν βγαίνουν από µία 
εµπόλεµη κατάσταση, µε επαρκείς εγγυήσεις προστασίας και αναπτυξιακή κατεύθυνση ώστε να 
προσφέρουν επανένταξη µε εµπλοκή των χωρών φιλοξενίας σε έναν διάλογο µε τις χώρες 
προέλευσης, ώστε να ερευνήσουν εάν θα δεχόντουσαν τα άτοµα µε εθελοντικό επαναπατρισµό ή 
υποχρεωτικά προγράµµατα επιστροφής και συνεργασία για την ταυτοποίηση, ενώ τιµωρητικά 
µέτρα, όπως διακοπή της αναπτυξιακής βοήθειας και στήριξης, για να ασκήσουν πίεση στις χώρες 
προέλευσης θα πρέπει να αποφευχθούν τόσο για αποδοχή υποχρεωτικών επιστροφών όσο και 
εθελοντικών . 601

Αλλά και ως προς την αλληλεγγύη  και την δικαιοσύνη, οι έννοιες αυτές εντατικοποιούν τον 602

καταµερισµό των ανισοτήτων, αφού τα κράτη στα εξωτερικά σύνορα καθίστανται υπεύθυνα για 
την εξέταση όλων αυτών των περιπτώσεων και ο καταµερισµός της ευθύνης επιτυγχάνεται µόνο 
για όσους δεν εµπίπτουν στις κατηγορίες τις “ασφαλούς χώρας” ή στην περίπτωση κινδύνου για 
την ασφάλεια . 603

4.1.3.  Συριακή κρίση 

Η συνεχιζόµενη προσφυγική κρίση στην Συρία, στην Ερυθραία και σε άλλες περιοχές µε ολοένα 
αυξανόµενο αριθµό εκτοπισµένων πληθυσµών και πολύνεκρες τραγωδίες στην Μεσόγειο  θέτουν 604

νέες βάσεις την συζήτηση για το άσυλο στην Ευρώπη. Η Ευρωπαϊκή ανθρωπιστική προσφυγική 
κρίση, έθεσε την πολιτική ασύλου υπό το πρίσµα των αρχών της Ένωσης. Η προσφυγική κρίση 
ανέδειξε πως το σύστηµα Δουβλίνο και η κατανοµή ευθυνών που αποφέρει οδηγεί σε ασυµµετρία 
στην ΕΕ, σε άδικη κατανοµή των νοµικών ευθυνών και σε λάθος κίνητρα στα κράτη µέλη των 
εξωτερικών συνόρων της Ένωσης να απαξιώνουν και να µην συµµορφώνονται µε τις υποχρεώσεις 
τους που απορρέουν από το ευρωπαϊκό και διεθνές δίκαιο και τα ανθρώπινα δικαιώµατα καθώς και  

 Όπως για παραδειγµα, µε τον Κανονισµό 2016/1953 στις 26 Οκτωβρίου 2016 υιοθετείται ευρωπαϊκό ταξιδιωτικό 600

έγγραφο για την επιστροφή παράνοµα διαµένοντων υπηκόων τρίτων κρατών µε στόχο την καταπολέµηση της 
παράνοµης µετανάστευσης και την διευκόλυνση των επιστροφών όσων δεν έχουν ταξιδιωτικά έγγραφα, η αναβάθµιση 
του εγγράφου αυτού θα το κάνει αποδεκτό από περισσότερες χώρες γαιτί θα ανταποκρίνεται στα κριτήρια ασφάλειας 
που θέτουν. Βλ. Regulation (EU) 2016/1953 of the European Parliament and of the Council of 26 October 2016 on the 
establishment of a European travel document for the return of illegally staying third-country nationals, and repealing the 
Council Recommendation of 30 November 1994, 17.11.2016, L 311:13

 ECRE (October 2003). Position on Return by the European Council on Refugees and Exiles, PO1/10/2003/Ext/MP:601

10-11

 Η διοικητική όµως ενατένιση του παραβλέπει τα θεµελιώδη δικαιώµατα των αιτούνων ασύλου και την ανάγκη να 602

βασίζεται το Κοινό ευρωπαϊκό Σύστηµα ασύλου στην αλληλεγγύη και την ενοποίηση, ενώ,  ο καταµερισµός ευθύνης 
θα πρέπει να είναι κάτι παραπάνω από χρηµατοδοτικός, να προωθεί την συνεργασία και τη διοικητική αλληλεγγύη . 
Βλ. ECRE. ( April 2009). Comments From The European Council On Refugees And Exiles on the European 
Commission Proposal to recast the Dublin Regulation:  9

 Έτσι πέρα από την παύση των µεταφορών µε βάσει το Δουβλίνο, η ύπαρξη ενός ποσοστού µε βάσει την ικανότητα 603

της εκάστοτε χώρας να διαχειριστεί τους αιτούντες θα πρέπει να υπάρξει ώστε να τίθεται σε λειτουργία και να σταµατά 
όταν δεν υπάρχει ανάγκη ο µηχανισµός καταµερισµού. Συνεπώς, ούτε η Τέταρτη τροποποίηση του Δουβλίνο δεν 
κατάφερε να φέρει δικαιοσύνη στον καταµερισµό των βαρών. Βλ. ECRE. (October 2016). Comments on the Commis-
sion Proposal for a Dublin IV Regulation, COM(2016) 270: 35 και 38

 Για την περίπτωση της Λαµπεντούζα. Βλ. Klug, A. (2014). Strengthening the Protection of Migrants and Refugees in 604

Distress at Sea through International Cooperation and Burden-Sharing, International Journal of Refugee Law, Vol. 26.1: 
63, doi:10.1093/ijrl/eeu008
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σε µία σειρά από νοµοθετικές πρωτοβουλίες για αναθεώρηση του Δουβλίνο . Συγκεκριµένα, όπως 605

εκθέσαµε στο οικείο κεφάλαιο, η κρίση επέφερε την εντατικοποίηση των προσπαθειών σε εθνικό 
και ενωσιακό επίπεδο, µε υιοθέτηση ταχείων  διαδικασιών επιστροφής και επανεισδοχής, 606

αποκλειστική διάθεση πόρων για τον εντοπισµό και την καταδίωξη οµάδων παράνοµης διακίνησης 
µεταναστών, νέες αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής (FRONTEX) 
και πρόσληψη ευρωπαίων αξιωµατικών συνδέσµων µετανάστευσης προκειµένου να τοποθετηθούν 
σε βασικές τρίτες χώρες . 607

Έτσι, στις 4 Μαΐου 2016 είχαµε τον Κανονισµό για το πρώτο πακέτο νοµοθετικών µεταρρυθµίσεων 
που προέκυψαν από τα νέα δεδοµένα και ως απότοκο της ευρωπαϊκής εµβάθυνσης στις πολιτικές 
και περιλαµβάνει την αναθεώρηση του Δουβλίνο ΙΙΙ, της EURODAC  και την πρόταση για 608

δηµιουργία µίας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για το Άσυλο , ενώ ένα δεύτερο πακέτο 609

µεταρρυθµίσεων αφορά στις διαδικασίες ασύλου, τις συνθήκες υποδοχής και τις οδηγίες 
αναγνώρισης . Και ενόσω η Συριακή κρίση µαίνεται και η ανάγκη επίδειξης περισσότερης 610

αλληλεγγύης διαφαίνεται, τόσο η Frontex όσο και η EASO συνεισφέρουν µε πρακτική συνεργασία, 
συµπληρώνοντας την ανθρωπιστική προσπάθεια . Οι αυξηµένες ροές επιφέρουν βάρη στα εθνικά 611

συστήµατα υποδοχής, στα συστήµατα ασύλου και στις υποδοµές καθιστώντας επιτακτική την 
ανάγκη για επείγουσα δράση της ΕΕ, µε αποτέλεσµα συγκεκριµένα κράτη  που δεν λάµβαναν 612

µεγάλες ροές να δέχονται σηµαντικές πιέσεις . 613

Συµπερασµατικά, αναγνωρίζεται η µείωση των θανάτων στη Μεσόγειο, η επανεγκατάσταση 
σχεδόν 10.000 Σύριων (8.834 µεταγκαταστάθηκαν και µένουν άλλοι 2.518) και η µείωση της 

 Letta, E., Carrera, S., Blockmans, S.,  Cassarino, J-P., Gros, D., Guild, E. (2017) CEPS TASK FORCE REPORT,  605

The European Border and Coast Guard: Addressing migration and asylum challenges in the Mediterranean?, Brussels, 
CEPS: 1-2

 Για τις ταχείες διαδικασίες Βλ. Reneman, Μ. (2014).  Speedy Asylum Procedures in the EU: Striking a Fair Balance 606

Between the Need to Process Asylum Cases Efficiently and the Asylum Applicant’s EU Right to an Effective Remedy. 
International Journal of Refugee Law, Vol. 25.4: 717–748, Oxford University Press, doi:10.1093/ijrl/eet055

 Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και 607

το Συµβούλιο, Πρώτη έκθεση προόδου για το πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τρίτες χώρες βάσει του ευρωπαϊκού 
προγράµµατος δράσης για τη µετανάστευση, Βρυξέλλες, 18.10.2016 COM(2016) 700 final: 4

 Η Eurodac που λειτούργησε καλά µε την καταγραφή και δαχτυλοσκόπηση, επεκτείνεται και στην καταγραφή όσων 608

βρίσκονται παράνοµα στην Ένωση, ωστόσο αυτό πρέπει να γίνει µε πλήρη σεβασµό των προσωπικών δεδοµένων. Βλ. 
Summary of the Opinion of the European Data Protection Supervisor on the first reform package on the Common Eu-
ropean Asylum System (Eurodac, EASO and Dublin regulations), (2017/C 9/04),  12.1.2017,  C 9: 3

 Με την Ευρώπη να αντιµετωπίζει τις προκλήσεις της προσφυγικής και µεταναστευτικής κρίσης, η Επιτροπή 609

πρότεινε την αναθεώρηση του Κανονισµού του Δουβλίνου ώστε να προσαρµοστεί στις τρέχουσες συνθήκες, µε την 
δηµιουργία µίας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Ασύλου, που θα βοηθήσει τα κράτη µέλη στα καθήκοντα τους σχετικά µε το 
άσυλο. Βλ. Ιbid 3

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame610 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD) : 4 

 Question for written answer P-009709/13 to the Commission, Lara Comi (PPE),  (29 August 2013), 12.6.2014, C 611

179: 135 

  Όπως η Ελλάδα που η κατάσταση ήταν τραγική, η χορήγηση ασύλου γινόταν µε µεγάλες καθυστερήσεις, ενώ 612

η κράτηση ήταν ο κανονας και οι συνθήκες κράτησης ήταν απαράδεκτες. Βλ. ECRE. (February 2015). AIDA Fact-
Finding Visit in Greece,  What’s in a name? The reality of First “Reception” at Evros:  9

  Question for written answer E-012677/13 to the Commission, Lucas Hartong (NI),  (8 November 2013), 613

17.7.2014, C 228: 287 
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παράνοµης µετανάστευσης ενώ συνολικά οι εισροές µειώθηκαν κατά 97% . 614

4.1.4. Σένγκεν 

Σε πρώτη φάση µε την έλευση της κρίσης σηµειώθηκαν έλεγχοι και περιορισµοί της µετακίνησης. 
Η Αυστρία δέχθηκε µεγάλη πίεση στο σύστηµα ασύλου της . Το 2015 κάποια κράτη µέλη 615

επανεισήγαγαν τους συνοριακούς ελέγχους στα εσωτερικά σύνορα  και για να µην µπει το 616

κεκτηµένο Σένγκεν σε κίνδυνο το Συµβούλιο αποφάσισε πως τα πέντε κράτη που πλήττονται 
περισσότερο, δηλαδή η Αυστρία , η Γερµανία, η Δανία, η Σουηδία και η Νορβηγία, θα 617

διατηρήσουν ορισµένο προσωρινό συνοριακό έλεγχο σε περιορισµένο αριθµό εσωτερικών συνόρων 
για έξι µήνες, σύµφωνα µε το αρ. 29 του Κώδικα Συνόρων Σένγκεν . Η παράταση των 618

συνοριακών ελέγχων βασίστηκε στην προηγούµενη απόφαση του Συµβουλίου 2016/894 στις 12 
Μαΐου 2016, το οποίο έθετε τους αυστηρούς όρους  για την χρήση των συνοριακών ελέγχων . 619 620

Ενώ το ίδιο αυστηρούς όρους  περιλαµβάνει και η σύσταση της Eπιτροπής, επισηµαίνοντας πως 621

 European Commission - Press release. (6 September 2017).  European Agenda on Migration: Good progress in man614 -
aging migration flows needs to be sustained Brussels. 

  ECRE. (December 2015). Report, Navigating the Maze:  Structural Barriers to Accessing Protection in 615

Austria:  6

 Όπως και η Ελβετία κάποια χρόνια νωρίτερα. Ανησυχία προκαλούν οι περιορισµοί στην ελεύθερη κυκλοφορία 616

ευρωπαίων πολιτών στην Ελβετία, µε απουσία ένδειξης αλληλεγγύης δεδοµένης της τρέχουσας κρίσης αφού δεν 
υπάρχει κάποιος σοβαρός λόγος δηµόσιας εσωτερικής ασφάλειας, δηµόσιας τάξης ή δηµόσιας υγείας που να τους 
δικαιολογεί. Βλ. Question for written answer P-004892/13 to the Commission,  Lorenzo Fontana (EFD),  (30 April 
2013), 19.3.2014,  C 80 E: 99. 

 Η επανεισαγωγή των συνοριακων ελέγχων πραγµατοποιήθηκαν µέσα στο 2015 από την Αυστρία στα σύνορα Σέν617 -
γκεν, προσωρινά, µε διαβεβαιώσεις πως µία ανύψωση τείχους στα Αυστροσλοβενικά σύνορα δεν θα είναι σαν εκείνον 
της Ουγγαριας ενώ παράλληλα αυστηριοποίησε τις προυποθέσεις ασύλου. ECRE. (December 2015). Report, 
Navigating the Maze:  Structural Barriers to Accessing Protection in Austria: 12

 Proposal for a Council Implementing Decision setting out a Recommendation for prolonging temporary internal 618

border control in exceptional circumstances putting the overall functioning of the Schengen area at risk, Brussels, 
30.1.2017 COM(2017) 40 final/2, Corrigendum,  Annule et remplace le document COM (2017) 40 final du 25.1.2017. 
Concerne la version EN uniquement. Erreur administrative sur la page de couverture: ajout du numéro 
interinstitutionnelle.  2017/0014 (NLE): 2

 Η Αυστρία παρείχε όλες τις πληροφορίες σχετικά µε τους ελέγχους και επιβεβαίωσε πως οι έλεγχοι διεξάγονται µε 619

βάση τους αυστηρούς όρους που τέθηκαν, το ίδιο και η Γερµανία η Δανία, η Σουηδία και η Νορβηγία.   Βλ. Report 
from the Commission to the European Parliament and the Council on the application of Council Implementing Decision 
of 12 May 2016 setting out a Recommendation for temporary internal border control in exceptional circumstances 
putting the overall functioning of the Schengen area at risk, Brussels, 28.9.2016,  COM(2016) 635 final: 3-5

 Για τους όρους βλ. Council Implementing Decision (EU) 2016/894 of 12 May 2016 setting out a recommendation 620

for temporary internal border control in exceptional circumstances putting the overall functioning of the Schengen area 
at risk, 8.6.2016, L 151: 11

 Είναι πολύ σηµαντικό να υπάρχουν κριτήρια , όροι και κανόνες στην διεξαγωγή συνοριακών ελέγχων, µε σεβασµό 621

πάντα της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, και γίνεται µέσα από Το Πληροφοριακό Σύστηµα Σένγκεν SIS και το Πληροφορι-
κό Σύστηµα Θεωρήσεων Εισόδου VIS ενώ,  η µετανάστευση και η διέλευση µεγάλου αριθµού υπηκόων τρίτων κρατών 
δεν είναι από µόνη της απειλή για την δηµόσια τάξη και ασφάλεια. Βλ. Ιbid: 2-4
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οι συνοριακοί έλεγχοι θα πρέπει να είναι περιορισµένοι και στοχευµένοι . Επιπλέον, η Επιτροπή, 622

µπροστά στην απειλή τροµοκρατίας, επέτρεψε την αύξηση των αστυνοµικών ελέγχων κοντά στα 
σύνορα και ενθάρρυνε την διασυνοριακή αστυνοµική συνεργασία, ενώ παράλληλα επήλθαν και 
άλλα µέτρα, όπως ήταν η λειτουργικότητα της FRONTEX, η δηµιουργία των hotspots και οι 
συστηµατικοί έλεγχοι όσων διέρχονται τα σύνορα µέσα από βάσεις δεδοµένων . 623

Το 2016 σηµαδεύτηκε και από το κλείσιµο των συνόρων . Στις 7 Μαρτίου 2016 έκλεισαν τα 624

σύνορα της διαδροµής των δυτικών Βαλκανίων αυξάνοντας το βάρος υποδοχής και προστασίας στη 
διαχείριση των προσφύγων στις χώρες των εξωτερικών συνόρων, µε την Κροατία ανάµεσα σε 
αυτές . Συγκεκριµένα, η Ουγγαρία, η οποία εξ’ αιτίας των πιέσεων που δέχθηκε το σύστηµα 625

ασύλου της ανέπτυξε µία σειρά από εχθρικά µέτρα προς τους αιτούντες ασύλου .  626

Ένα από τα αποτέλεσµα του κλεισίµατος των συνόρων ήταν η επιδείνωση στις συνθήκες υποδοχής 
και η εκτεταµένη χρήση της διοικητικής κράτησης . Αγνοήθηκε η ευαλωτότητα των ανθρώπων 627

που κατέφυγαν σε ευρωπαϊκό έδαφος ενώ σηµειώθηκαν και πολυάριθµα περιστατικά βιαιοπραγίας, 
κακοµεταχείρισης, βίαιης επαναπροώθησης και κλοπών . Το κλείσιµο των συνόρων το 2016 από 628

κάποια κράτη µέλη βάζει σε κίνδυνο το ευρωπαϊκό κεκτηµένο και ιδιαίτερα την ελεύθερη 
µετακίνηση. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή διαφώνησε µε την απόφαση της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής να υπάρχουν έλεγχοι στα εξωτερικά σύνορα της Σένγκεν, σε Ευρωπαίους 

 Τα έως τώρα δεδοµένα φανερώνουν την χρήση ελέγχων µόνο όταν είναι απαραίτητοι, µε σεβασµό της αρχής της 622

αναλογικότητας, στοχευµένα και περιορισµένα σε ένταση και σε επιπτώσεις παρεµπόδισης διέλευσης από τα σύνορα, η 
επαναφορά, ωστόσο, στην προηγούµενη κατάσταση δεν είναι ακόµη δεδοµένη και η κατάσταση ιδίως στην Ελλάδα και 
τα Δυτικά Βαλκάνια δικαιολογεί ακόµη την λήψη τέτοιων µέτρων, συνεπώς η παράταση των ελέγχων είναι αποδεκτή 
από την Επιτροπή αλλά δεν πρέπει να ξεπερνά τους τρεις µήνες.  Βλ. Report from the Commission to the European 
Parliament and the Council on the application of Council Implementing Decision of 12 May 2016 setting out a 
Recommendation for temporary internal border control in exceptional circumstances putting the overall functioning of 
the Schengen area at risk, Brussels, 28.9.2016,  COM(2016) 635 final:  2 και  Proposal for a Council Implementing 
Decision setting out a Recommendation for prolonging temporary internal border control in exceptional circumstances 
putting the overall functioning of the Schengen area at risk, Brussels, 30.1.2017 COM(2017) 40 final/2, Corrigendum,  
Annule et remplace le document COM (2017) 40 final du 25.1.2017. Concerne la version EN uniquement. Erreur 
administrative sur la page de couverture: ajout du numéro interinstitutionnelle.  2017/0014 (NLE): 4- 5

 Ibid:  3623

 Βασίστηκε στον κανονισµό 1053/2013 που αποτελεί την “κερκόπορτα” του κεκτηµένου της Σένγκεν αφού 624

προσφέρει τους κοινούς κανόνες για την προσωρινή επανεισαγωγή συνοριακών ελέγχων στα εσωτερικά σύνορα σε 
εξαιρετικές περιστάσεις και την επακόλουθη αξιολόγηση του κεκτηµένου Σένγκεν, επισηµαίνοντας πως τα εξωτερικά 
σύνορα της Ένωσης πρέπει να διαχειρίζονται αποτελεσµατικά και µε συνέπεια, στη βάση “κοινής ευθύνης, 
αλληλεγγύης και συνεργασίας”. Βλ. Council Regulation (EU) No 1053/2013 of 7 October 2013 establishing an evalua-
tion and monitoring mechanism to verify the application of the Schengen acquis and repealing the Decision of the Ex-
ecutive Committee of 16 September 1998 setting up a Standing Committee on the evaluation and implementation of 
Schengen, 6.11.2013, L 295; 27 και 37

 ECRE (2016). AIDA, Report to Croatia 2016, Balkan route reversed, the return of asylum seekers to Croatia under 625

the Dublin system: 6

 ECRE (2015). AIDA, Report, October 2015, Crossing Boundaries The new asylum procedure at the border and re626 -
strictions to accessing protection in Hungary:  7

 ECRE. ( March 2017).  Asylum systems in 2016, Overview of developments from selected European countries, AIDA 627

(Asylum information Database): 10

 Σπυροπούλου, Γ., Χριστόπουλος, Δ. (2016). Προσφυγικό: Θα τα καταφέρουµε; Ένας απολογισµός διαχείρισης και       628

προτάσεις διεξόδου, εκδ. Παπαζήση: 69
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πολίτες , αντίθετα πρότεινε τη δηµιουργία µίας Ευρωπαϊκής συνοριοφυλακής, . Πρόσφατα, 629 630

διαπιστώθηκε από τον Frans Timmermans πως οι µονοµερείς ενέργειες είναι ακριβές, πλήττουν την 
αµοιβαία εµπιστοσύνη, διαλύουν το κεκτηµένο Σένγκεν και είναι “καταδικασµένες σε αποτυχία”  631

4.1.5. Κοινή Δήλωση ΕΕ-Τουρκίας 

Το 2016 σηµαδεύτηκε και από την Δήλωση ΕΕ-Τουρκίας στις 18 Μαρτίου 2016. Η επίδραση της 
συµφωνίας επιφέρει έναν de facto διαχωρισµό των διαδικασιών ασύλου που λαµβάνουν χώρα στην 
Ελλάδα, αφού όσοι αιτούντες εισέρχονται πλέον στη χώρα υποβάλλονται σε ταχύτατες (fast-track) 
διαδικασίες, που γίνονται στα νησιά Λέσβος, Χίος, Κως, Λέρος και Σάµος για να διερευνηθεί αν η 
Τουρκία είναι ασφαλής τρίτη χώρα ή χώρας πρώτης εισόδου και δυστυχώς αποκλείονται από την 
µετεγκατάσταση στην πράξη . Αυτή ακολούθησε την υιοθέτηση τον Ιούλιο του 2015 από το 632

Συµβούλιο της απόφασης επανεγκατάστασης 22.504 ατόµων καθώς και την πρόταση της 
Επιτροπής τον Δεκέµβριο 2015 για εθελοντικό πλαίσιο επανεγκατάστασης από Τουρκία για λόγους 
αλληλεγγύης και καταµερισµού των ευθυνών, που αργότερα µετουσιώθηκε µεγάλο µέρος της στη 
Δήλωση ΕΕ-Τουρκίας στις 18 Μαρτίου 2016 , µαζί µε την απόφαση της Επιτροπής τον Μάρτιο 633

του 2016 για µέτρα προς όφελος της Ελλάδας και της Ιταλίας δηµιουργώντας 54.000 θέσεις 
επανεγκατάστασης. Ωστόσο, επειδή δεν υπήρχε εναρµόνιση στο τι συνιστά το καθεστώς του 
πρόσφυγα, υπήρξαν δυσκολίες . Η Τουρκία δεν αναγνωρίζει πρόσφυγες . Άρα, είναι αδιανόητο 634 635

 Με την αναγνώριση των εξωτερικών συνόρων Σένγκεν ως κοινά θα πρέπει να έρθει και ο καταµερισµός της ευθύνης 629

στην διαχείρισης τους. Βλ. Opinion of the European Economic and Social Committee on the ‘Proposal for a Regulation 
of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 768/2005 establishing a 
Community Fisheries Control Agency’, (COM(2015) 669 final — 2015/0308 (COD)) the‘Communication from the 
Commission to the European Parliament and the Council — A European Border and Coast Guard and effective 
management of Europe’s external borders’ (COM(2015) 673 final) and the ‘Proposal for a Regulation of the European 
Parliament and of the Council on the European Border and Coast Guard and repealing Regulation (EC) No 2007/2004, 
Regulation (EC) No 863/2007 and Council Decision 2005/267/EC’ (COM(2015) 671 final — 2015/0310 (COD)), 
(2016/C 303/15), 19.8.2016, C 303: 112

  Η ενίσχυση της FRONTEX µε εξοπλισµό και συνοριοφύλακες θα πρέπει να γίνει µε όρους διαφάνειας των δράσεων 630

της. Βλ.Ibid: 110

 Εuropean Commission, Speech . (7 December 2017). Opening Remarks of First Vice-President Frans Timmermans: 631

Press Conference on the way forward for EU migration policy, Brussels.

 ECRE. ( March 2017).  Asylum systems in 2016, Overview of developments from selected European countries, AIDA 632

(Asylum information Database): 9 

 Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council establishing a Union Resettlement Frame633 -
work and  amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and the Council, Brussels, 13.7.2016 
COM(2016) 468 final, 2016/0225 (COD): 3-4

 Για αυτό και η EESC διαφωνεί µε τον προσδιορισµό της Τουρκίας ως ασφαλής τρίτη χώρα. Βλ. Opinion of the Eu634 -
ropean Economic and Social Committee on the ‘Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the 
Council amending Council Regulation (EC) No 768/2005 establishing a Community Fisheries Control Agency’, 
(COM(2015) 669 final — 2015/0308 (COD)) the‘Communication from the Commission to the European Parliament 
and the Council — A European Border and Coast Guard and effective management of Europe’s external 
borders’ (COM(2015) 673 final) and the ‘Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the Council on 
the European Border and Coast Guard and repealing Regulation (EC) No 2007/2004, Regulation (EC) No 863/2007 and 
Council Decision 2005/267/EC’ (COM(2015) 671 final — 2015/0310 (COD)), (2016/C 303/15), 19.8.2016, C 303: 113

 Σπυροπούλου, Γ., Χριστόπουλος, Δ. (2016). Προσφυγικό: Θα τα καταφέρουµε; Ένας απολογισµός διαχείρισης και       635

προτάσεις διεξόδου, εκδ. Παπαζήση: 76
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να αναγνωρίζεται ως ασφαλή χώρα . Στον χαρακτηρισµό της Τουρκίας ως ασφαλή τρίτη χώρα  636 637

στις 18 Μάρτιου του 2016 ακολούθησαν πολλές επικρίσεις που έγιναν αρχικά ως προς την µη 
επαναπροώθηση, αφού η Τουρκία φέρεται να χρησιµοποιεί τακτικές µη εισόδου στα σύνορα µε την 
Συρία µε επαναπροωθήσεις εάν δεν υπάρχουν έγγραφα καθώς και απελάσεις στα αεροδρόµια χωρίς 
να τους δοθεί η δυνατότητα για προστασία αφού δεν διαθέτουν βίζα . 638

Συνολικά, η συνεργασία µε την Τουρκία θα µπορούσε να φέρει αποτελέσµατα, όπως έγινε και στο 
παρελθόν µε τις εισροές Ιρανών  καθώς είναι επιβεβληµένη από το γεγονός ότι αποτελεί χώρα 639

διαµετακόµισης για µεγάλο αριθµό µεταναστών και προσφύγων . Η Δήλωση µε την Τουρκία στις 640

20 Μαρτίου 2016, που έβαλε σε νέο πλαίσιο την συνεργασία των δύο πλευρών, προβλήθηκε να 
έχει στόχο να βάλει τέλος στις ανεξέλεγκτες ροές µεταναστών και προσφύγων  που 641

δηµιουργούσαν µία άνευ προηγουµένου ανθρωπιστική κρίση, επαναφέροντας ένα νόµιµο και 
οργανωµένο σύστηµα υποδοχής, που προβλέπει την επιστροφή στην Τουρκία όσων δεν δικαιούνται 
άσυλο .  Επίσης επισηµαίνεται η εντατικοποίηση των ελέγχων στα σύνορα της Ελλάδας µαζί µε 642

την ανάπτυξη της στήριξης της FRONTEX µε τεχνικής βοήθεια και ανθρώπινο δυναµικό για την 
αποτελεσµατική εκτέλεση των κοινών επιχειρήσεων εκδηλώθηκε ως ξεκάθαρη ένδειξη 
αλληλεγγύης . Συγκεκριµένα, η ΕΕ θα επανεγκαθιστά έναν Σύριο από την Τουρκία στην ΕΕ για 643

κάθε Σύριο που θα επιστρέφει στην Τουρκία από τα ελληνικά νησιά, µε κοινή προσπάθεια των 
ευρωπαϊκών κρατών µελών αναδεικνύοντας την αλληλεγγύη  τους σε παροχή υλικοτεχνικής 644

 Συνέντευξη  δια ζώσης του Νίκου Χουντή που µου δόθηκε στις 27 Ιουλίου 2017.636

 Aποδίδεται συνήθως όταν η ζωή και ελευθερία κάποιου δεν απειλούνται λόγω φυλής, θρησκείας, εθνικότητας, µέ637 -
λους κοινωνικής οµάδας ή πολιτικής άποψης, δεν υπαρχεί περίπτωση σοβαρής βλάβης σύµφωνα µετην οδηγία 2011/95/
EU10, υπάρχει σεβασµός στην αρχή της µη επαναπροώθησης, απαγορευονται τα βασανιστήρια και εξευτελιστική και 
απάνθρωπη συµπεριφορά, υπάρχει η δυνατότητα αιτήµατος ασύλου και γίνεται αποδοχή του στο κράτος για να του 
χορηγηθεί άσυλο ενώ ο χαρακτηρισµός ως πρώτης χώρας  ασύλου γίνεται όταν έχει χορηγηθεί άσυλο σε έναν αιτούντα, 
δεν υπόκειται σε επαναπροώθηση, θα γίνει εκ νέου αποδεκτός και σε περίπτωση αρνητικής απόφασης θα υπάρχει δια-
δικασία έφεσης. Βλ. Roman,Ε.,  Baird,Τh., Radcliffe, T. (February 2016). Analysis: Why Turkey is Not a “Safe 
Country” , Statewatch: 2-4.

 Βλ. σχετικά µε την πρόσβαση στο άσυλο στην Τουρκία και στην νοµική προστασία τους Ibid: 14638

 Widgren, J. (Autumn, 1989). Asylum Seekers in Europe in the Context of South-North Movements, The 639

International Migration Review, Special Silver Anniversary Issue: International Migration an Assessment for the 90's, 
Center for Migration Studies of New York, Inc., Vol. 23. 3: 605,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546430,  
Accessed: 20-03-2017 06:36 UTC

 ECRE (annual report 2014-2015). AIDA, Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s 640

solidarity crisis: 54

 Ενδεικτική της ανησυχίας των αυξηµένων µεταναστευτικών ροών από την Τουρκία είναι η ερώτηση που κατατέθηκε 641

στην Επιτροπή µε πρόταση για ενεργοποίηση της FRONTEX ενώ αναδεικνύεται και η συνεργασία µε την Τουρκία. Βλ. 
Question for written answer E-008018/12 to the Commission, Auke Zijlstra (NI), (11 September 2012), 23.10.2013, C 
308 E: 380

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First Re642 -
port on the progress made in the implementation of the EU-Turkey Statement, Brussels, 20.4.2016 COM(2016) 231 
final: 2

 Question for written answer E-002496/12 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE),  (5 March 2012), 643

24.7.2013, C 210 E: 224 

 Επιπλέον, η αυξηµένη παρουσία Σύριων στην Τουρκία εγείρει ανησυχία αφού η τελευταία ζητά επιτακτικά βοήθεια 644

από την ΕΕ, µε αποτέλεσµα η ΕΕ να παρέχει από νωρίς βοήθεια στην Τουρκία και σε άλλες γειτονικές χώρες µέσω του 
Εργαλείου Σταθερότητας ενώ η ΕΕ είναι έτοιµη να παρέχει χρηµατοδοτική βοήθεια και εµπειρογνωµοσύνη µέσω της 
EASO σε περίπτωση που κάποια κράτη µέλη αντιµετωπίσουν προβλήµατα. Βλ. Question for written answer 
E-009416/12 to the Commission, Georgios Papanikolaou (PPE),  (17 October 2012), 13.11.2013, C 329 E:126 
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βοήθειας και προσωπικού , µε την Frontex να διαθέτει µέσα µεταφοράς για τις επιστροφές, 645

συγκεκριµένα, 24 λεωφορεία, 5 φέρρυ, 1 αεροπλάνο αλλά και 339 άτοµα προσωπικό, ενώ η EASO 
παρείχε 67 διερµηνείς, µαζί µε την χρηµατοδοτική αλληλεγγύη που είναι αποκαλυπτική, αφού 280 
εκ € δόθηκαν για τις επιχειρήσεις επιστροφής, µε άλλα 66,5 εκ € στην Frontex, µε δυνατότητα 
επιπλέον κονδυλίων εάν υπάρξει ανάγκη .  Η ΕΕ προσέφερε και χρηµατοδοτική αλληλεγγύη στην 646

Τουρκία αφού για τις Δοµές Υποδοχής Προσφύγων έλαβε 3 δις € την περίοδο 2016-2017 και 
αναµένεται να λάβει το ίδιο ποσό µετά το 2018 . 647

Ωστόσο,  για να εφαρµοστεί αυτή η Συµφωνία πρέπει να µην εφαρµοστούν όσα επιτάσσει το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο αλλά για την ΕΕ αυτό που έχει σηµασία είναι η ασφαλειοποίηση, η 
θωράκιση των συνόρων της, η µείωση των ροών και ιδίως της παράνοµης µετανάστευσης και όλα 
αυτά τα δικαιολογούν µεταξύ άλλων µε την µείωση των θανάτων στην Μεσόγειο και την 
καταπολέµηση των διακινητών. Τα ανθρώπινα δικαιώµατα θυσιάζονται στον βωµό της ασφάλειας 
αλλά η τελευταία αφορά µόνο στην Ευρώπη, αδιαφορώντας ουσιαστικά για την ευαλωτότητα των 
προσφύγων. 

Παρατηρούµε, νέους τρόπους διαχείρισης των µεταναστευτικών ροών, µε µόνο θετικό την σωτηρία 
πολλών ζωών , µε άµεσο θετικό αντίκτυπο στα φλέγοντα ευρωπαϊκά ζητήµατα (π.χ. ασφάλεια) µε 648

την υιοθέτηση της  και δηµιουργία µίας στενής συνεργασίας χωρίς προηγούµενο για την ΕΕ . 649 650

4.2. Προοπτικές και Λύσεις 

Η ΕΕ για να βοηθήσει τα κράτη-µέλη που επηρεάζονται περισσότερο από τις εισροές, αναθεωρεί το 
ευρωπαϊκό χρηµατοδοτικό πλαίσιο και την επιχειρησιακή στήριξη της Frontex  αλλά όχι σε 651

βαθµό που να αποτυπώνεται σηµαντικά η ένδειξη αλληλεγγύης. Δυστυχώς, η πορεία δεν είναι 
σταθερή και πολλές φορές υπάρχει οπισθοδρόµηση, η οποία συντελείται χάρη πολιτικών 
σκοπιµοτήτων και πιέσεων των ευρωπαϊκών κοινωνιών λόγω της ραγδαίας αύξησης της 
ξενοφοβίας σε τέτοια φαινόµενα. Ένα µεγάλο πρόβληµα ήταν πως για πολλά κράτη ο διοικητικός 
φόρτος εργασίας ήταν µη αναλογικός προς την αποτελεσµατικότητα υπό το πρίσµα των κονδυλίων, 
ενώ δεν υπήρξε πάντα η αναµενόµενη ανταπόκριση στα καλέσµατα για προγράµµατα και πολλές 

 Communication from the Commission to the European Parliament, the European Council and the Council, First Re645 -
port on the progress made in the implementation of the EU-Turkey Statement, Brussels, 20.4.2016 COM(2016) 231 
final: 2-3

 Ibid:  6646

 Ibid: 4647

 Αφού η υιοθέτηση της Συµφωνίας καταλήγει να καταστρατηγεί κανόνες που υπήρξαν στον υρηνα της ευρωαπϊκής 648

νοµοθεσίας και σχετίζονταν µε την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ανοίγοντας τον δρόµο στην υιοθέτηση 
παρόµοιων συµφωνιών µε άλλες χώρες αποστολής ή διαµετακόµισης µεταναστών, όπως για παράδειγµα η Λιβυή.

 Communication From The Commission To The European Parliament, The European Council, The Council And The 649

European Investment Bank on establishing a new Partnership Framework with third countries under the European 
Agenda on Migration, Strasbourg, 7.6.2016 COM(2016) 385 final:  2

 Ibid: 3650

 EU solidarity and Frontex: fundamental rights challenges  http://www.statewatch.org/observatories_files/frontex_ob651 -
servatory/eu-fra-solidarity-frontex.pdf : 16 , retrieved on 15-1-2016
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φορές τα κράτη ένιωθαν περιορισµένα στην αναθεώρηση των προγραµµάτων .  652

Μία πρόκληση είναι αυτή που συνοψίζεται στα λόγια του Ύπατου Αρµοστή των ΗΕ για τους 
Πρόσφυγες το 2004, ότι “µία κοινή ευρωπαϊκή πολιτική ασύλου θα είναι δύσκολο να επιτευχθεί 
όταν ρίχνεις την ευθύνη στα κράτη που βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης, τα οποία 
έχουν µικρή ικανότητα παροχής ασύλου” . Αποτύπωσε έτσι εύγλωττα την άνιση συνεισφορά των 653

ευρωπαϊκών κρατών στην µεταναστευτική κρίση. Στο ίδιο κλίµα και ο ΟΑΣΕ που αναφέρει πως “οι 
µικρές χώρες του Νότου σηκώνουν το µεγαλύτερο βάρος” . Υπό το πρίσµα της “χειρότερης”  - 654 655

όπως αυτή παρουσιάστηκε- µεταναστευτικής και προσφυγικής κρίσης  που βίωσε η Ευρώπη το 656

τελευταίο διάστηµα, έγιναν εµφανείς οι ελλείψεις, η απροετοιµασία και η ανεπάρκεια ενός 
συνεκτικού πλαισίου µεταναστευτικής πολιτικής και πολιτικής ασύλου . Αυτό οδήγησε σε βαθιά 657

χάσµατα εντός της ΕΕ και στράγγιξε την όποια εκδήλωση ευρωπαϊκής αλληλεγγύης, µε την Ιταλία 
και την Ελλάδα να σηκώνουν µεγαλύτερο βάρος από αυτό που τους αναλογεί ή µπορούν να 
σηκώσουν, ενώ σε δοκιµασία τίθεται και το κεκτηµένο της Σένγκεν . Ο Noll συνοψίζει εξαιρετικά 658

όλα τα παραπάνω, λέγοντας πως η αλληλεγγύη αναφέρεται στον καταµερισµό ευθύνης για κανόνες, 
ανθρώπους και χρήµατα . Σε όλα υπήρξε προσπάθεια καταµερισµού αλλά η ανυπαρξία πολιτικής 659

βούλησης στάθηκε τροχοπέδη. 

Παρόλο που η µετανάστευση αποτελεί φαινόµενο όλων των περιόδων και ακόµη και εάν οι 
σηµερινές ροές δεν είναι µεγαλύτερες από άλλες περιόδους της ιστορίας, ωστόσο για την Ευρώπη η 
µετανάστευση καθίσταται ολοένα και πιο σηµαντική . Η οικοδόµηση των πολιτικών γίνεται 660

ανορθόδοξα, µε κάθε ξέσπασµα κρίσης εµφανίζονται νέες ανάγκες και καλύπτονται κενά πολιτικής, 
σαν µία πολυκατοικία που χτίζεται σταδιακά και χωρίς σχέδιο. Έτσι, µε το ξέσπασµα των 

 Report from the Commission to the European Parliament, the Council, the European Economic and Social Commit652 -
tee and the Committee of the Regions on the results achieved and on qualitative and quantitative aspects of implementa-
tion of the European Return Fund for the period 2008-2009 (report submitted in accordance with Article 50 (3) (b) of 
Decision No 575/2007/EC of the Parliament and the Council of 23 May 2007), Brussels, 11.5.2012 COM(2011) 858 
final/2:  24-25

 Βλ.  http://www.unhcr.org/news/latest/2004/11/418b5f864/eu-needs-fair-efficient-asylum-system-says-lubbers.html, 653

retrieved 1-2-2016

 Βλ. http://www.osce.org/networks/166526?download=true  , retrieved 1-2-2016654

 Πως οι ροές µεταφράστηκαν σε εισβολή και πληµµύρα, παρατηρεί ο Brochmann, µε αποτέλεσµα η “διεθνής µετα655 -
ναστευτική κρίση” να επικρατεί στις πολιτικές συζητήσεις. Βλ. O’ Nions, H. (2014). Asylum – A Right Denied A 
Critical Analysis of European Asylum Policy, Ashgate: 25

 Η πρόσφατη προσφυγική κρίση εκτόπισε εκατοµµύρια και εάν συχνά αναφέρεται ως η χειρότερη κρίση στην Ευρώ656 -
πη, οι αριθµοί καταγράφουν το αντίθετο. Το ποσοστό είναι ασήµαντο µπροστά στον πληθυσµό της Ευρώπης, µε αποτέ-
λεσµα η κρίση ορθά να χαρακτηρίζεται ως υποδοχής ή αλληλεγγύης, βλ. Σπυροπούλου, Γ., Χριστόπουλος, Δ. (2016). 
Προσφυγικό: Θα τα καταφέρουµε; Ένας απολογισµός διαχείρισης και προτάσεις διεξόδου, εκδ. Παπαζήση: 24 και 
Gilbert, G. (2017).  Why Europe Does Not Have a Refugee Crisis, International Journal of Refugee Law, 2015, Vol. 
27.4: 531–535, doi:10.1093/ijrl/eev049, πρόσβαση 1.08.2017

 Archick, K. EU: Current challenges and future prospects, https://www.fas.org/sqp/crs/row/R44249.pdf:  9, retrieved 657

on 1-2-2016

 ibid: 10658

 Thielemann, Ε. (2003). Between interests and norms: explaining  patterns of burden-sharing in  Europe, JRS, vol.16. 659

3 : 259

 Communication From The Commission To The Council And The European Parliament, The Global Approach to 660

Migration one year on: Towards a comprehensive European migration policy , Brussels, 30.11.2006 COM(2006) 735 
final: 2
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µεταναστευτικών ροών στα νότια σύνορα η ανάγκη για νέες πολιτικές ήταν πια ορατή .  661

Η συνήθης επιλογή της ΕΕ σε περιόδους κρίσης είναι συνήθως η δηµιουργία περισσότερης 
Ένωσης, ενισχύοντας το νοµοθετικό και θεσµικό πλαίσιο, δηµιουργώντας νέους θεσµούς ή 
ισχυροποιώντας τους ήδη υπάρχοντες, ενισχύοντας τους κανονιστικούς και εποπτικούς 
µηχανισµούς και τέλος, µεταφέροντας περισσότερες αρµοδιότητες στην Ένωση από τα κράτη-
µέλη, αναµοχλεύοντας θα λέγαµε το ενοποιητικό εγχείρηµα . Αυτό που ονοµάζεται µε άλλα λόγια 662

θετική ενοποίηση και χάρη στην Συνθήκη της Λισαβώνας θα µπορούσε να επιτευχθεί µέσω της 
Ανοιχτής Μεθόδου Συντονισµού . Όποιο δρόµο κι αν επιλέξει κανείς, τα στοιχεία φανερώνουν 663

την ανάγκη για απτές λύσεις στη λογική του καταµερισµού ποσοστώσεων και όχι απλά στην 
επιτάχυνση της εναρµόνισης . 664

Τροχοπέδη αποτελεί και το γεγονός πως πολλά κράτη προβάλλουν τον ηθικό κίνδυνο ένα κράτος 
να µην έχει κίνητρα να εκπληρώσει τις υποχρεώσεις του και να επαναπαυτεί ζητώντας αλληλεγγύη. 
Η λύση σε αυτό είναι η επίδειξη εµπράκτως σεβασµού των υποχρεώσεων του και η ενεργοποίηση 
της όταν δεν επαρκούν οι δικοί του πόροι ή όταν υπάρχει µία κρίση που ξέσπασε και είναι µη 
προβλέψιµη . Σε αυτό η EASO θα µπορούσε να δώσει πρακτική βοήθεια και εξειδίκευση στα 665

βαλλόµενα κράτη , συνεισφέροντας απτά στην επίλυση του προβλήµατος. Φυσικό είναι πάντως 666

να υπάρχει κριτική της αλληλεγγύης ιδίως από τις χώρες που βρίσκονται στα εξωτερικά σύνορα της 
Ένωσης αφού θεωρούν πως η συνεργασία νοείται απλά ως κοινός συνοριακός έλεγχος και όχι 
ένδειξη αλληλεγγύης. Κίνδυνο να αλλοιωθεί η αρχή αποτελεί και η άνοδος ακροδεξιών κοµµάτων 
στην Ευρώπη, εκµεταλλευόµενα το “παράθυρο ευκαιρίας”, κατά Ignazi , που τους προσφέρει η 667

ξενοφοβία που εκδηλώνεται λόγω των αυξηµένων µεταναστευτικών ροών. Η αλληλεγγύη  στην 
ευρωπαϊκή ρητορική εµφανίζεται ως το σηµείο κλειδί για το µέλλον της ΕΕ ενώ αναδεικνύεται η 
συνεργατική της δύναµη και εν δυνάµει µπορεί να αποτελέσει την διέξοδο της ΕΕ από την 
οικονοµική κρίση αλλά και την κρίση χρέους . Ωστόσο, πρέπει να συνδεθεί ξανά µε τα 668

 Ibid: 11661

 Gerrits, A. M. W. (2015). Solidarity and the European Union: From the welfare state to the Euro crisis. Shaping a 662

different Europe: Contributions to a critical debate. Bonn: Dietz Verlag JHW Nachf. Google Scholar., http://media.lei-
denuniv.nl/legacy/solidarity-and-the-european-union.pdf : 5 , retrieved on 1-1-2016 

 Brusis M., Solidarity in an enlarged EU: political constraints and options, https://www.kuwi.europa-uni.de/de/663

lehrstuhl/vs/politik3/Lehre_WS_11_12/Brusis_FIT_2005.pdf: 44

 Ο εξευρωπαϊσµός των πολιτικών µετανάστευσης είναι ακόµη σε εξέλιξη. Ο εξευρωπαϊσµός επέφερε περαιτέρω βά664 -
ρος στα κράτη µέλη µε τα λιγότερο ανέπτυγµένα συστήµατα ασύλου. Η υλοποίηση της έννοιας της ασφαλούς τρίτης 
χώρας και του υπερεθνικού καταµερισµού ευθύνης εκλήφθηκε ως µέσο απόκτησης κυριαρχίας, ως ανάκτηση του χαµέ-
νου ελέγχου µέσω της επιβολής τους στα σύνορα αλλά και την αποφυγή νοµικών και πολιτικών περιορισµών. Γενικά, η 
εναρµόνιση εξυπηρετεί ελάχιστά τον καταµερισµό των βαρών για τους πρόσφυγες.  Βλ. Prümm, K., Alscher, S.  in 
Faist, T., Ette, A. (eds.). (2007).  The Europeanization of National Policies and Politics of Immigration: Between 
Autonomy and the European Union, New York, Palgrave Macmillan: 61-62  και Okólski, M. (2012).  European 
Immigrations: Trends, Structures and Policy Implications,  IMISCOE Research, Amsterdam, Amsterdam University 
Press: 254  και  Thielemann, Ε. (2009). Towards a common EU Asylum Policy: the political economy of refugee burden 
sharing, EUSA, UK, Routledge:  4

 Garlick, M (2014). Policy Brief Series, no 5, Refugee EU's next steps on asylum, MPI: 6665

 Goldner Long, I. (2013) , Is there a solidarity on Asylum and Migration at EU? , Croatian Yearbook of European 666

Law and Policy Vol. 9: 14

 Βλ Ignazi (1996) New Challenges: Post materialism and the extreme right, Estudio667

 Heinrich- Boll StiftungFoundation , Solidarity and Strength- The future of  EU, vol. 6, 2012, Brussels, p. 7,8,17668
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ανθρώπινα δικαιώµατα .  669

Επιπλέον, διαφαίνεται η ανάγκη συντονισµού όλων των επιπέδων : εθνικό, τοπικό, περιφερειακό, 670

ευρωπαϊκό και διεθνές καθώς και η πολιτική κατανόηση της αρχής, η ένδειξη εµπιστοσύνη και η 
ανάγκη για δέσµευση. Η όποια εναρµόνιση απλά δεν αρκεί και επιπλέον θέλει χρόνο για να 
υλοποιηθεί. Πρέπει το άσυλο να επεκταθεί πέρα του Δουβλίνου, σε ποσοστώσεις, µετεγκατάσταση 
ως πυρήνα της αλληλεγγύης, αλλιώς η αντιενοποίηση και απ-αλληλεγγυοποίηση θα είναι 
αναπόφευκτες. Χρειάζονται περισσότεροι πόροι, πολιτικός διάλογος µε τρίτες χώρες και ενίσχυση 
τοπικών πρωτοβουλιών και µέσω κοινοβουλίων. Πρέπει να υπάρξει πρόσβαση και απόδοση 
καθεστώτος, αξιοπρεπείς συνθήκες υποδοχής, βιώσιµες λύσεις και συνεργασίες, χρηµατοδότηση, 
δέσµευση και πολιτική βούληση . Η παράταση της κατάστασης που βιώνουν οι πρόσφυγες στον 671

ευρωπαϊκό Νότο και ιδίως στην Ελλάδα µπορεί να οδηγήσει σε ανεξέλεγκτες καταστάσεις .  672

Η άποψη πως η αλληλεγγύη έχει αποτύχει είναι διάχυτη . Ουσιαστικά όµως, τα αποτελέσµατα τις 673

περισσότερες φορές δικαιώνουν τις οι φωνές που αναφέρουν πως το µεταναστευτικό δεν 
αντιµετωπίστηκε στην λογική της αλληλεγγύης, αλλιώς συνευθύνης, όπως πηγάζει από τις 
συνθήκες αλλά ως βοήθεια σε κάποιον που βρίσκεται σε αδυναµία, η γνωστή φιλανθρωπία. Το 
µεγάλο πρόβληµα είναι η µη απόδοση της ιδιότητας του πολίτη στους πρόσφυγες και κάθε 
αναφορά στην αλληλεγγύη την καθιστά υποκριτική” . Η αλληλεξάρτηση χωρίς αλληλεγγύη 674

οδηγεί σε µία Ένωση στον χαµηλότερο παρονοµαστή, παρά την επίκληση για αλληλεγγύη . Ως 675

προς τα δικαιώµατα των υπηκόων τρίτων κρατών αποδεικνύεται πως η δηµιουργία µίας κοινωνικής 
Ευρώπης βασισµένης στην αλληλεγγύη και στον καταµερισµό παραµένει µία φιλοδοξία παρά 

 Sachs , Α. (2012). Liberty, Equality, Fraternity: Bringing Human Solidarity Back Into the Rights Equation, Lecture 669

by former Justice Albie Sachs, delivered at the Centre for Applied Human Rights, University of York, 6 October 2011, 
Journal of Human Rights Practice Vol 4.3: 365–383 DOI:10.1093/jhuman/hus021 Oxford University Press

 Κατά τον Durieux, είναι λιγότερο πολωµένο το ζήτηµα εάν η επίλυση στοχεύει στο συλλογικό, παρά στο 670

περιφερειακό.   
Βλ. Durieux, J-F. (2009).  Opinion Protection Where? – or When? First asylum, deflection policies and the significance 
of time , Oxford University Press: 80, doi:10.1093/ijrl/een043 

 Türk, Vr  and Garlicκ, Μ. (2016). From Burdens and Responsibilities to Opportunities: The Comprehensive Refugee 671

Response Framework and a Global Compact on Refugees International Journal of Refugee Law, Vol. 28.4: 674- 677 
doi:10.1093/ijrl/eew043

 Σπυροπούλου, Γ., Χριστόπουλος, Δ. (2016). Προσφυγικό: Θα τα καταφέρουµε; Ένας απολογισµός διαχείρισης και 672

προτάσεις διεξόδου, εκδ. Παπαζήση: 73

 Δεν είναι λίγες οι φορές που αµφισβητείται η ύπαρξη της αλληλεγγύης. Χαρακτηριστικό παράδειγµα ερώτηµα που 673

τίθεται προς το Συµβούλιο όπου επισηµαίνεται πως η αλληλεγγύη χρήζει πρακτικής εφαρµογής και δεν πρέπει να µεί-
νει στα χαρτιά. Το Συµβούλιο απαριθµεί µέτρα πρακτικής αλληλεγγύης από το 2010 µε έµφαση στην Μεσόγειο, και για 
το 2012 που υιοθετήθηκε το Κοινό Πλαίσιο για πραγµατική και πρακτική αλληλεγγύη, η οποία περιλαµβάνει αλληλεγ-
γύη µέσω της ευθύνης και της αµοιβαίας εµπιστοσύνης, µέσω ενός µηχανισµού έγκαιρης προειδοποίησης, προετοιµα-
σίας και διαχείρισης κρίσης στο Σύστηµα Δουβλίνου, µέσω προληπτικής συνεργασίας, αλληλεγγύη σε έκτακτες περι-
στάσεις, µέσω ενδυνάµωση της συνεργασίας µεταξύ της EASO και της Frontex, µε χρηµατοδοτική αλληλεγγύη, µέσω 
της µετεγκατάστασης, µέσω της Οδηγίας Προσωρινής Προστασίας, µε την Κοινή Διαχείριση των αιτήσεων ασύλου ως 
πιθανό εργαλείο αλληλεγγύης, αλληλεγγύη στον τοµέα των επιστροφών, µέσω της συνεργασίας µε τις χώρες διαµετα-
κόµισης, προέλευσης και πρώτης εισόδου αλλά και µε νοµοθετικές προβλέψεις. Βλ. Question for written answer 
E-011379/13 to the Council,  Lara Comi (PPE),  (4 October 2013), 9.7.2014, C 216: 237 

 “Ως υπουργός εξωτερικών, αυτό που εισέπραξα στα διάφορα συµβούλια που πραγµατοποιηθηκαν, ήταν µία υποκρι674 -
τική στάση και στο αξιακό φορτίο, µε υπεροχή οικονοµικών κριτηρίων, καµία αντίληψη της συνευθύνης και των αιτιών  
των υφιστάµενων προβληµάτων”. Συνέντευξη  δια ζώσης του Νίκου Χουντή που µου δόθηκε στις 27 Ιουλίου 2017.

 Hayward, J., Wurzel, R.(eds). (2012). European Disunion: Between Sovereignty and Solidarity, New York, Palgrave 675
Macmillan: 12
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πραγµατικότητα . Η αποτυχία των κυβερνήσεων για αλληλεγγύη έγκειται και στο γεγονός πως 676

επεδίωξαν κάθε συµφωνία να µην αναµιγνύεται στην εθνική πολιτική τους, µε ελάχιστα θετικά 
βήµατα την δηµιουργία του ERF και της προσωρινής προστασίας σε περίπτωση µαζικών ροών . 677

Το κοινό ευρωπαϊκό σύστηµα ασύλου παρουσίασε µία τριπλή απειλή στην ευρωπαϊκή αλληλεγγύη: 
Πρώτον, εναποθέτει δυσανάλογο βάρος στα κράτη στα νότια εξωτερικά σύνορα, Ελλάδα, Ιταλία 
και Μάλτα, που αντιµετωπίζουν παράλληλα και τα µέτρα λιτότητας ενώ ταυτόχρονα ο κανόνας της 
πρώτης εισόδου του Δουβλίνο ΙΙ δηµιουργεί ασύµµετρες υποχρεώσεις. Δεύτερον, µειονέκτηµα 
είναι η αποτυχία επίτευξης κοινών κριτηρίων µε αποτέλεσµα µεγάλες αποκλίσεις στα καθεστώτα 
ασύλου και τις συνθήκες αυτών και τρίτον, το καθεστώς εµποδίζει την δράση της Frontex  να χτίσει 
την αλληλεγγύη µεταξύ των κρατών αφού πάσχει από ανεξαρτησία και σεβασµό των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων . Το µεγάλο εµπόδιο επίτευξης αλληλεγγύης είναι το Δουβλίνο, το οποίο ενώ 678

θεωρητικά έπρεπε να αυξήσει την αλληλεγγύη µεταξύ των κρατών µελών, να επισπεύσει την 
εναρµόνιση και να χτίσει εµπιστοσύνη και συνεργασία, πρακτικά εµποδίστηκε από την ιεράρχιση 
των κριτηρίων για τον προσδιορισµό του υπεύθυνου κράτους για εξέταση του αιτήµατος ασύλου . 679

Λύσεις στα προβλήµατα που αντιµετωπίζει η ΕΕ αποτελούν η καταπολέµηση των αιτιών που 
προκαλούν µετανάστευση, οι πολιτικές επανεγκατάστασης που θα ελαφρύνουν το βάρος από τις 
χώρες πρώτης υποδοχής, η διατήρηση της νοµοθεσίας για τους πρόσφυγες που παρέχει σηµαντική 
προστασία στους αιτούντες ασύλου, η διευθέτηση µεταξύ των ευρωπαϊκών κρατών του 
καταµερισµού της ευθύνης, η επιτάχυνση των διαδικασιών χορήγησης ασύλου µε επίγνωση των 
επιπτώσεων αρνητικής απάντησης στο αίτηµα, η καταδίκη κατάχρησης των διαδικασιών και 
παραποίησης στοιχείων, οι προσπάθειες για εθελοντικό επαναπατρισµό, η καταπολέµηση της 
ξενοφοβίας και η ενηµέρωση του ευρωπαϊκού κοινού για την τραγική κατάσταση των προσφύγων, 
η δηµιουργία µηχανισµών µεταξύ των κρατών, ευρωπαϊκών και προέλευσης, υποδοχής ή 
διαµετακόµισης για ανταλλαγή καλών πρακτικών και η επίλυση προβληµάτων από κοινού . 680

Η επίλυση των προσφυγικών ζητηµάτων εξαρτάται εν πολλοίς από την διεθνή αλληλεγγύη και τον 
καταµερισµό των βαρών παράλληλα µε τις εξελίξεις που εξετάζουν τα αίτια τους και τα µέτρα που 
αποκλείουν νέες ροές , ενώ επιλύουν το ζήτηµα της κράτησης στις περιπτώσεις µαζικών εισροών 681

και προτείνουν πιο κατάλληλες λύσεις, όπως ο εθελοντικός επαναπατρισµός , η ένταξη και 682

 Ibid: 112676

 ECRE (November 2001). The Promise of Protection: Progress towards a European Asylum Policy since the 677
Tampere Summit 1999: 8

 Langford, L. M. (2013). The Other Euro Crisis: rights violations under the Common European Asylum System and 678
the unraveling of EU solidarity. Harv. Hum. Rts. J., 26: 217-218

 Ιbid: 223-224679

 Widgren, J. (Autumn, 1989). Asylum Seekers in Europe in the Context of South-North Movements, The 680

International Migration Review, Special Silver Anniversary Issue: International Migration an Assessment for the 90's, 
Center for Migration Studies of New York, Inc., Vol. 23. 3: 604,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546430,  
Accessed: 20-03-2017 06:36 UTC

 Goodwin-Gill, G. (Summer, 1986).  International Law and the Detention of Refugees and Asylum Seekers, The 681

International Migration Review, Vol. 20.2: 194, Special Issue: Refugees: Issues and Directions, Center for Migration 
Studies of New York, Inc.,  Stable URL: http://www.jstor.org/stable/2546031, Accessed: 28-03-2017 07:42 UTC 

 Αν και η αποστολή πίσω δεν µπορεί να θεωρηθεί καταµερισµός βαρών αφού αυξάνει το βάρος για τις 682

αναπτυσσόµενες χώρες και εποµένως η εξέταση των αιτήσεων ασύλου εκεί είναι µακριά από την αρχή της 
αλληλεγγύης και του καταµερισµού ευθύνης αλλά και του θεµελιώδους δικαιώµατος του ασύλου όπως καταγράφεται 
στην Οικουµενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωµάτων του 1948 και στον Χάρτη των Θεµελιωδών Δικαιωµάτων 
της ΕΕ το 2000.
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επανεγκατάσταση , όντας οι τρεις πιο αποτελεσµατικοί τρόποι διευθέτησης των αιτούντων 683

ασύλου: ο επαναπατρισµός όταν δεν υπάρχει ανάγκη για προστασία, η ένταξη στην χώρα υποδοχής 
και η επανεγκατάσταση σε τρίτο κράτος εάν οι πρώτες δύο δεν είναι εφικτές . 684

Η αλληλεγγύη συνοδεύεται από την εµπιστοσύνη και αυτή θα επιτευχθεί µέσα από τον µηχανισµό 
έγκαιρης προειδοποίησης, προετοιµασίας και διαχείρισης των κρίσεων ασύλου που θα 
ενεργοποίησουν πρακτικά µέτρα αλληλεγγύης και θα βοηθήσουν τα βαλλόµενα κράτη . Τα δύο 685

αυτά βρίσκονται στο επίκεντρο των συζητήσεων στην ΕΕ και συνολικά στην ευρωπαϊκή ρητορική 
από τότε που ξεκίνησε η εναρµόνιση στον τοµέα του ασύλου µε το αρ. 80 της ΣΛΕΕ να αναφέρεται 
ξεκάθαρα σε αυτή και όχι µοναχά µε όρους χρηµατοδοτικής αλληλεγγύης, αλλά και µε πρακτική  
(µε βασικό όργανο να την προωθεί η EASO η οποία θα πρέπει να λειτουργήσει ως ανεξάρτητο 
όργανο εµπειρογνωµοσύνης παράλληλα µε την συνεισφορά των ΜΚΟ και τη δράση της FRON-
TEX) . 686

Χρειάζεται όµως πραγµατικός καταµερισµός της ευθύνης και όχι αυτό που ουσιαστικά συµβαίνει 
και είναι η αποτροπή των προσφύγων . Στοιχεία συνεργασίας µεταξύ των κρατών είναι η κοινή 687

επάνδρωση µε προσωπικό και η πρόσληψη του µε βάση τις καλύτερες πρακτικές, η εκπαίδευση, η 
ανταλλαγή πληροφοριών µέσω της Πληροφόρησης της Χώρας Προέλευσης, οι µηχανισµοί 
αξιολόγησης της ποιότητας  και η κοινή επεξεργασία των αιτηµάτων στην ΕΕ . Στο διεθνές 688 689

δίκαιο, ο καταµερισµός της ευθύνης βασίζεται σε κίνητρα αλληλεγγύης αλλά και λειτουργίας 
αναδεικνύοντας στην περίπτωση αθρόων εισροών προσφύγων πως είναι απαραίτητη προϋπόθεση 
για την αποτελεσµατική λειτουργία της πολιτικής της µη επαναπροώθησης . Η διεθνής 690

αλληλεγγύη όµως πρέπει να µην περιοριστεί στην εύκολη λύση της χρηµατοδοτικής βοήθειας από 
πλούσια κράτη που επηρεάζονται από το προσφυγικό αλλά να µετουσιωθεί στην επανεγκατάσταση 
από τρίτες χώρες . Η µεγάλη πρόκληση για την αρχή της αλληλεγγύης είναι να γίνει πιο 691

διαδεδοµένη µεσα από έναν αποτελεσµατικό, θεσµοθετηµένο µηχανισµό για την εφαρµογή της, 
που θα της προσδώσει όλο και πιο λειτουργικό αντίκτυπο για να ξεπεράσει τους εγγενείς 

 Ibid: 219 683

 Gözde-Yıldız, A., (2016)  The European Union’s Immigration Policy: Managing Migration in Turkey and Morocco, 684

London, The European Union in International Affairs, Palgrave Macmillan:77

 ECRE. (March 2015).  Comments on Regulation (EU) No 604/2013 of the European Parliament and of the Council 685

of 26 June 2013 establishing the criteria and mechanisms for determining the Member State responsible for examining 
an application for international protection lodged in one of the Member States by a third-country national or a stateless 
person (recast):  7

 Joint Comments Paper by:Caritas Europa, Churches’ Commission for Migrants in Europe (CCME), European Coun686 -
cil for Refugees and Exiles (ECRE), International Catholic Migration Commission (ICMC Europe), International Res-
cue Committee (IRC), Red Cross EU office. (13 July 2016).  European Commission proposal for a Regulation estab-
lishing a Union Resettlement Framework and amending Regulation (EU) No 516/2014 of the European Parliament and 
the Council ,COM(2016) 468:  3

  ECRE (November 2001). The Promise of Protection: Progress towards a European Asylum Policy since the Tam687 -
pere Summit 1999:  8

 ECRE. (Sept 2005). The Way Forward Europe’s role in the global refugee protection system: Towards Fair and Effi688 -
cient Asylum Systems in Europe: 3

 Ibid:  5689

 Wellens in Wolfrum, R.,  Kojima, C., (eds.). (2009). Solidarity: A Structural Principle of International Law,  690

Heidelberg Dordrecht London New York,  Springer: 33

 Ibid: 34691
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περιορισµούς της αφού η επιβολή κατανοµής µε ποσοστώσεις µπορεί να οδηγήσει τα κράτη να 
«θέσουν υπό αµφισβήτηση την ουσιαστική, αν και κάπως άµορφη, γενική αρχή της διεθνούς 
αλληλεγγύης» . 692

Μία βιώσιµη λύση είναι ένας µόνιµος µηχανισµός καταµερισµού της ευθύνης για έναν µεγάλο 
αριθµό προσφύγων και αιτούντων ασύλου . Ενώ πολλές πρωτοβουλίες έχουν γίνει, αρκετές 693

προθεσµίες δεν έχουν πιαστεί, δεσµεύσεις δεν έχουν υλοποιηθεί και πολιτικές ευθύνες δεν έχουν 
αναληφθεί σε υψηλό επίπεδο σε όλα τα κράτη µέλη, µε προτεραιότητα την επαναφορά της 
διαχείρισης των συνόρων στην Ανατολική Μεσόγειο και τα Δυτικά Βαλκάνια και έπειτα τον 
καταµερισµό της ευθύνης για τους αιτούντες ασύλου και συγκεκριµένα την συνέργεια για τη 
δηµιουργία hotspots σε Ελλάδα και Ιταλία, την εφαρµογή των ευρωπαϊκών κανόνων , την 694

επιτάχυνση του µηχανισµού µετεγκατάστασης, την συνεκτικότερη χρήση των προβλέψεων για 
επιστροφή αιτούντων ασύλου σε ασφαλείς τρίτες χώρες, την καλύτερη συνεργασία στα Δυτικά 
Βαλκάνια, την καταπολέµηση των αιτιών που προκαλούν τα κύµατα προσφύγων και µεταναστών, 
την υλοποίηση της Δήλωσης µε την Τουρκία, την διασφάλιση των εξωτερικών συνόρων µε την 
επιχειρησιακή δράση της FRONTEX, την προώθηση της συνεργασίας της ΕΕ µε τρίτες χώρες για 
παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας, την στήριξη στην Συρία µε υλοποίηση του µηχανισµού 
επανεγκατάστασης και προώθηση πολιτικών νόµιµης οδού  και πάντα µε σεβασµό στα 695

ανθρώπινα δικαιώµατα που αγνοούνται συχνά τα τελευταία χρόνια.  

Εν κατακλείδι, όπως λέει και ένας Αργεντίνος ψυχοθεραπευτής, “η διαπαιδαγώγιση που µας 
έδωσαν λέει ότι πρέπει να µάθουµε να είµαστε αλληλέγγυοι. […] πως πρέπει να την αφήσουµε να 
βγει προς τα έξω […] δίχως να πιέζουµε κανέναν για να δείξει αλληλέγγυος. Αυτό είναι σαν να 
σπρώχνεις το ποτάµι για να κυλήσει” . Έτσι και στην ΕΕ, η αλληλεγγύη εµφανίζεται εκεί που οι 696

κοινωνίες αυθορµήτως αποφασίζουν πως πρέπει να σταθούν αλληλέγγυες και όχι στα όργανα τις 
ΕΕ µε τις αντιφάσεις των πολιτικών τους. Ή όπως ο Carens αναφέρει εύγλωττα “η αλληλεγγύη που 
πρέπει να επεκτείνει την συµπόνια µας στους πρόσφυγες και τους αιτούντες ασύλου θα επιτευχθεί 
όχι µε απαίτηση αλλά µε ευρηµατικότητα, την ικανότητα να βλέπει κανείς τους ξένους ως 
συνοδοιπόρους που υποφέρουν”, έτσι η αλληλεγγύη δεν ανακαλύπτεται  αλλά δηµιουργείται . 697 698

 Ibid:  35692

 ECRE, AIDA (2015). Common asylum system at a turning point: Refugees caught in Europe’s solidarity crisis, an693 -
nual report 2014-2015: 45

 Communication from the Commission to the European Parliament and the Council on the State of Play of Imple694 -
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